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సాహిత్య సూ: 
తిరుపతి 
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సౌమ్యు 
తిరుపతి సాహిత్యసమితివారివి 


సంవత్సరాది 
మార్చి 19 
1969 


ముద్రణ : 
ఫ్రీడమ్‌ (సెస్‌ 
మదరాసు. 21 


. వెల: 
మూడు రూపోయలు . 


"రెండు మాటలు 
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1967 ఆగస్టు 15-న ప్రకటించిన “సాహిత్యసమితి వ్యాసావళా-! 
మీద వచ్చిన (ప్రోత్సాహకర నమీక్షలు కలిగించిన బలంతో - ఉత్సాహంతో 
ఆశించిన (ప్రకారం ఈ “సాపాత్యసమితి వ్యాసావళ€'-2 ప్రకటించగలుగుతున్నం 
దుకు ఆనంది స్తున్నాము. 


తొలిసంచికకు లాగానే ఈ సంచికకు కూడా రూ 1000 /-లు విరాళ మిచ్చి 
తోడ్పడిన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ అధ్యక్షులు డాక్టరు బెజవాడ గోపాల 
రెడ్డిగారికి, కార్యదర్శి (క్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావుగారికి సమితి తిరిగి తన 
కృతజ్ఞత తెలుపుకుంటున్నది. 


ఇదే విధంగా ఏకేటా ఒక సంపుటమును సమితిలో చదివిన వ్యాసాలలో 
కొన్నింటిని ఏరి (సకటించగల మని నమ్ముతున్నాము. 


ఈ సంప్పటాన్ని అందంగా, శ్నీఘంగా, శ్రద్ధగా అచ్చువేసి యిచ్చిన 
వీ అడ 3 స లప 
(ఫ్రీడమ్‌ (డ్రెస్సు అధి నేతలు ఖీ యం, బొలసుఎదరం గారికి సమితి కృతజ్ఞత 
తెలుపుతున్నది. 


తిరుపతి [మా వెశకర్హ, 
10.8..180. సాహిత్యసమితి, 
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కె యన్‌. రామమూర్తి 
కోరాడ మహాోదేవళాస్రి 
గు_త్తికొండ నాగేశ్వరరావు 
చిరుమామిళ్ల సుబ్బారావు 
ణా_స్త సూర్యనారాయ ౯ 
జి, యజ. రెడ్డి 
తిమ్మూవజ ల కోదండరామయ్య 
OD 

వణాతుల రామచంద్రయ్య 
టొవ్యుకంటి (శ్రీన్‌వాసాచార్వ్యులు 
మయూరి సుబ్బా రెడి 

(శ. C3 
ముట్నూరి సంగమేశం 
యన్‌. టి. నరసింహాోచారి (సమా వేశక_ర్తు 
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- సొహిత్యంలో విలువలు 

+ సాహిత్యంలో అసౌందర్యం 

. ఆధునికకవిత్వము = నిత్యజీవితము 
, బాణుని కవితాసిద్ధాంతము 

న్యూ (క్రిటిసిజమ్‌ 

3 అర్గశతాబ్దపు ఆంధ్రసాహొతి 

. సమరకవిత 


తలుగునవలలో అసమర్థనాయకుడు 


* మధురావిజయము 


తిరుక్కుర స్ట్‌ 


. అహల్యె_ కన్నడ కావ్యపరిచయము 
. తెలుగులో యతిప్రాసములు 
. తిక్కన తశ్సమపదప్రయోగము 


భాషలలో భావాల తీరు 


వ్యాసానుక్రమణీక 
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తేది 
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27. 8.1967 


17. 9.1987 
29_ 9-1957 
10.10.1467 


10.11.1987 
21.12.1987 
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28. 9.1968 
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6. 8.1969 


సమీతి సమావేశములు 


వ్యాసము 
తెలుగునవలలో అసమర్థనాయకుడు 
ఆధునిక కవిత్వము _ నిత్యజీవిశము 


కవికర్ణరసాయనము _ ఒక సమీక్ష 

“కీ శే, బుచ్చిబాబు” 

సాహిత్యసమితి వ్యాసావళి _1 
ఆవిష్యురణ 

మధురావిజయము 

సొహిత్యంలో అసౌందర్యం 


వ్యాసకర్త 

శ్రీ పణతుల రామచంద్రయ్య 
డా. గు తికొండ 
నాగేశ్వరరావు 

(శీ మట్నూరు సంగమేళం 

శ్రీ ఆచంట జానకిరామ్‌ 

అధ్యకులు : (శీ రాళ్ళపల్లి 
అనంక కృష్ణక ర్మ 

డా. జొ గస్తీ సూర్యనారాయణ 


డా, యస్‌, టి, నరసింహాచారి 


విశిష్టాతిథి : డా, బెజవాడ గోపాలరెడ్డి 


సమరక విక 

తిరుక్కురళ్‌ సమీక్ష - 11 
(శీకృష్ణకర్ణామృతం 

న్యూ కిటిసిజమ్‌ 


ఉద్యోగపర్వములో సంధివిధానము 
బాణుని క వితాసిద్దాంతము 
అర్షశతాబ్దపు ఆంధసాహితి 


కావ్యాత్మ అలంకారం 


తెలుగ లో వాశ్యరచన - గర్భితవాకిం 


శ మద్దూరి సుబ్బారెడ్డి 

ద థె 

శ్రీ శే, జయచంద్రారెడ్డీ 
శ్రీ ముట్నూరు సంగమేళం 


డాం చిరుమామిళ్ల 
సుబ్బారావు 


డొ తిమ్మావజ్ల అ 
యు 
కోదండరామయ్య 
శ్రీ కె. యస్‌, రామమూ రి 
(శీ ఆచంట జానకిరామ్‌ 
శీ బొమ్మకంటి 
శ్రీనివాసాచార్యులు 
డా, శిమ్మావజ్ల ల 
యు 
కోదండరామయ్య 


బొమ్మకంటి శ్రీనివాసాచార్యులు 


~ ాదిక పాలా? 








లాటివి లాకానాతుగతు 


సాహిత్యంల్‌ వేలువలు 


“కం కావ్యం బాగుంది, ఆ కావ్యం బాగుండలేదు', “ఆ కావ్యంకంపె ఈ 

కావ్యం బాగుంది”... ఇటువంటి మాటలు నక్త మనస్సులో 
ఉన్న కొన్ని విలువలను సూచి స్తయి. మొదటి వాక్యానికి అర్దం : కావ్యం బాగుండా 
లంటే ఏ యే విలువలు అవసరమని వక్త అనుకుంటున్నాడో అవి ఈ కావ్యంలో 
పుష్క_లంగా ఉన్నాయనీ, ఆ కావ్యంలో "మృగ్యం అనీ. ఆ విలువలు ఈ కావ్యంలో 
ఉన్నంత ఎక్కు_వరాళిలో ఆ కావ్యంల్‌ లో లేవు అని రెండోవాక్యం సారాంశం. 
సాహిత్య విమర్శ ఫలవంతం కావాలంటే విమర్శకుడు తన విలువలను ముందుగా 
చెప్పి, _పత్యేకకావ్యాలకు ఆ విలువలను ఆన్వయింపజేసి సాధించిన నిర్ణయాలు 
అటుతరువాత (ప్రకటించడం అవసరం. ఏ విలువలు ఆదరించదగ్గవో, ఏవి నిరాద 
రించ దగ్గవో ఏ తరాని కా తరంవారిలో చర్చజరిగి ఆ తరంలో ఎక్కువమంది 
ఆమోదించే విలువలు నిర్ణ యమెతే ఉదా త్త సాహిత్యం, ఉత్తమ సాహిత్య విమర్శ 
ఆవిర్భవించే అవకాశం పేర్చుడుతుంది. 


భాషలాగే సాహిత్యమూ మానవుని సంఘజీవితానికి సంబంధించినది. 
శాస్త్రీయ పద్ధతులలో మానవుని సంఘ జీవన (ప్రక్రియలను అనుశీలించడానికి 
పూనుకున్న మానవ, సంఘ, ఆర్థిక, మనళ్శాస్త్రాలవంటి సాంఘిక శాస్తారాలన్నిటి 
లోనూ “విలువ అనే భావం చాలా (పధానమైంది. సాహితకాన్హ్రానికికూడా 
“విలువను గూర్చిన చర్చ జీవగ్యర, 
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ఆహారం, నిద్ర వంటిషి కొన్నిమా(త్రమే బాన పుట్టుకతో నే సంక 
మించే విలువలు. చాలా విలువలు అటుతరువాత సంఘ జీవనంవల్ల అలవడేవే ! 
ఆరంభంలో bes ఆకలి అయినప్పుడే ఏడుస్తుంది. తల్లి వచ్చి “పాలిచ్చి వెళ్ళి 
పోకుండా కాసేపు లాలించి ముద్దు పెట్టుకుని మరీ క వనతూంే, నాలుగు రోజులు 
అది అలవాటయేసరికి “తల్లి తస బుజ్జగింపు" అనే మరో [కొత్త విలున 
నేర్చుకుంటుంది శిశువు. కడుపునిండుగా ఉన్నప్పుడుకూడా ఏడవడం సాగి స్తుంది. 
తల్లి వచ్చి బుజ్జగి స్టేనేగాని ఊరుకోదు. 


ఓర వస్తువు రేక భావం అతిసూక్ష్మ (ప్మక్రియలద్వారా మానవుని వేదన 
(Feeling) నీ, "అభిలాషనీ సంతృ ప్పి పరచగలళ క్త కే ఆవస్తువుకి లేక భావానికీ 
ఉండే విలువ'*అని “విలువి నిర్వచింపబడింది. మానవుని వేదనలూ, అభిలాషలూ 
చాలా భాగం సంఘ జీవన ఫలితంగా ఏర్పడేవి కావడంవల్ల వేర్వేరు సంఘాలలో, 
వేర్వేరు కాలాలలో అవి భిన్న భిన్నంగా ఉండడం సహజం. అందుచేతనే 
విలువలలో వై విధ్యమూ, విభిన్న దేశకాలాల విలువల: దుధ్య వై వైరుద్ద కమూ గోచ 
రిస్తున్నయి. 

సంఘ జీవనంవల్ల న్యక్తి నేర్చుకున్న వేదనలనూ, అభిలాషలనూ 
సంతృప్తి పరచే విలువలు - ఎన్ని చెప్పినా - ఆ సంఘంవారికే పరిమితం కాక 
తప్పదు. ఉదాహరణకు కన్యాదానం, వధువుని వరుని ఇంటికి అంపకాలు 
చెయ్యడం వంటి అచారాలు పొటిస్తూన్న మన సంఘంలో కాళిదాసుని అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలంలోసి___ 


“యా స్యత్యద్య శకుంత కతి హృవయం సంన్న తిష ముతక్కంఠయా 
కంర; _స్తంభిత బాప్పనృ త్తికలుష శ్చింంాజడం దర్శనమ్‌! 
పం మమ రావదీదృశ మహో స్నేహా దరజ్యాకసః 

పీడ్య న నే గృహిణః కథం ను తనయావిశ్లేషదుః ఖై ర్నవె 811% 


అనే ఈ శ్లోకం కలిగించే అనుభూతిని మరొక (ఫెంచ్‌, ఆంగ్లే యాది సంఘం 
వారిలో ఉద్చుద్ధం చేయలేకపోవచ్చు. పాళ్చాత్య దేశాలలో వివాహమై విహోర 
యాత (honty 001) కు బయలుదేరే వధూవరులకు బంధుమి[తులు సంతో 
షంగా టాటా చెప్పడమే జరుగుతుందిగాని, ఉత్కంఠ, గాద్గద్యం, చైక్షబ్యం é 
ఏవీ వారిలో కనిపించవు. అందుచేత అలాంటి సందర్భాలలో భారతీయుల 
దుఃఖం అర్జరహిత మైందిగా వారికీ తోచవచ్చు. కేవలం స్నేహభావంవల్ల 


* “..Capacity for satisfying feeling and desire in variots 
intricate ways’—1. A. Richards: Principles of Literary Criti~ 
cism—p. 47. 


చి సాహిత్యంలో విలువలు 


వియాగం కలిగించే విమనస్కత కం కె సంతతివిశ్లేష 9వ వల్ల తల్లి ల్లి దండ్రులు మన 
సంఘంలో పొందుతున్న దుఃఖం మరింత తీవమైనది. క్ర యస్సు వచ్చిన 
బిడ్డల తాత్కాలిక వియోగంవల్ల కలిగే దుఃఖం నర్వజంతు సాధారణమైందికాదు. 
సంఘ జీవనం వలననే మనలో కలిగిన విలువ ఆది, మరి కొన్నాళ్ళకు మనస సంఘ 
వ్యవస్థ పూర్తిగామారి, (పేమవివాహోాలు ఎక్కువై పాళ్చాత్య సంఘ సదృళంగా 
మన సంహ తయారై ననాడు మనకూ కాళిదాసుని పె పై లోకం నవ్వు తెప్పిం 
చడం జరుగవచ్చు. 


మళ్ళీ ఆ అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో డే మరోళ్లోకం చూడండి ; 


“ఆలక్ష్యదంతముకుళా ననిమి రహానె 
అలవి Cn 
అవ్య కక రరమణీయ వచజపవృ తీన్‌ । 
ది రా pan. | 
అంకా(శ్రయ(ప్రణయిన సనయాన్‌ వహనో 
ధన్యా స్త సదంగరజసా మలినీభవ న్తి॥' 


పసిసాపలు ముద్దులొలికే పాలపళ్లు బయటపెడుతూ అకారణంగానే మాటి 
మాటికీ నవ్వు లొలకటోస్తారు. వచ్చీరాని తొక్కు పలుకులతో శవణానందం 
చేస్తారు. కాస్త ముద్దుచే శే స్టే వచ్చి ఒళ్లోతప్ప క్రింద కూర్చోరు. నరవాహన 
(ప్రియులు వాళ్ళు. అలాంటి పసిబిడ్డల్ని ఎత్తుకుని వాళ్ళ ఒంటిధూళి తమ ఒంటి 
నిండా పట్టించుకునే అదృష్టానికి నోచుకున్న వాళ్ళు ఎంత ధన్యులోగదా! పుత్ర 
మ. లోపించిన త తండ్రులకు ఎక్కడ ఏ పసిబిడ్డ కనిపించినా ' మనస్సులో కెలక 
చేసే భావపరంపర ఇది. సెద్దలకు పిల్లలంటే ముద్దు ఉండడం దేశకొాలాబాధిత 
గ సహాజ (పవృ త్తి తీ. అందుకే ఈ శ్లోకంలోని అనుభూతిని ఎకాలంటి్‌ ఓ 
వ్‌ నంఘలలో ని వ్యక్తి అయినా కొంతవరకై. నా పందుకో గలుగుతాడు. 


ఇటువంటిదే మరోళ్లోకం a అభిజ్ఞాన శాకుంతలం లోడే : 


“రమ్యాణి వీక్ష్య మధురాంశ్చ నిశమ్య శాన్‌ 
పర్యుత్సుకో భవతి యత్సుఖితో ఒపి జంతుః। 
తచ్చేతసా స్మరతి నూన మజోధపూర్వమ్‌ 
భావస్థిరాణి జననాంతరసౌహ్మృదాని॥ 


మనకు నిత్యపరిచితంగానే ఉంటూ అయినా వాటికి కారణం బోధపడని 
అంశాలు మన చుట్టూ ఎన్నో ఉన్నాయి. వాటి కారణాలు తెలుసుకోవాలనే 
జిజ్ఞాస సర్వ మానవులలో నూ సమానంగా కనిపించే లక్షణం. అలాంటి ఒక 
అంశాన్ని తీసుకొని (వ వాసిన క్లో కం అవడంవల్ల ఇదికూడా సార్వజనీనం అనవచ్చు. 
కొన్ని కొన్ని దృళ్యాలు ఆందతగో అనిపి స్తయి. ఆకలిదస్పులు కూడా మరచి 
అటే చూస్తూ ఉండిపోతాం. అలాగే కొన్ని కొన్ని ధ్వనులు మధురంగా 
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నిపి సయి. మనల్ని మైమరపి_స్తయి. ఏవిటి దీనికి కారణం? దీని అంత 
స్త త్వం ఏ6విటి ? ఎన్నీ లక్షలిసార్లు సమాధానాలు a ఎప్పటి కప్పుడు 
మళ్ళీ (ప్రశ్న ప్రశ్నగానే మిగిలే ప్రశ్నల్లో ఇదొకటి. య జవాబూ 
తాత్కాలికంగా అయినా తనకు అందనిదాన్ని దేన్నో అందుకున్న త్న ప్రి ప్తి కోతకు 
కలిగిస్తూ ఉండడం ఇందులో విశేషం. ఈ (ప్రశ్నకు కాళిదాసు. చెప్పిన 
జవాబు. ఇది : “ఎన్నా రోల సౌహృదాలు = అంపే స్నేహాలు = మన మనస్సుల్లో 
మనకు తెలియకుండా సేరుకొని ప అందమైన దృళ్యాలూ, మధుర మైన 
శద్దాలూ ఆ ని సౌహృదాలను మనం స్మరిం చేట్టు చేస్తున్నయి. సుందరవస్తు దర్శనం 
వల్లి, మధుర శబ్ద శవణంవల్ల మనకు అనందం కలగడంలోని కిటుకు వచే” 


య 


ర 


అ కాళిదాసు. 


భారతీయ వాజ్యయ ప్రారంభ దశలో = వేదకాలంనాడు _ సాహిత్యం, 
శాస్త్రం చేరు వేరు కావు. వేదంలో (పతిబుక్యూ.. (పతి మంత్రం అటు శాస్త్రమూ. 
ఇటు కౌవ్యమూ కూడా. వాటిని దర్శించిన వాడు (ద్రష్టా, కవీ = రెండూను, 
అవి జీవితాన్ని ఒకే సమ ల్‌ దృష్టితో చూసిన రోజులు ఒకే సర రత త్రా నికి 
చెందినవి గద * సత్యం, థి “సుందరం అనే మూడు అంశలూ ! అందుచేత 
ఆ తత్త్వాన్ని (పతిపాదించే (ప్రతి ఉక్తిలోనూ అ మూడు ఆంశలకూ సమ 
(పాధాన్యం ఉండడం సహజం. విశ్లేషకదృష్టి (ప్రబలిన తరువాతి కాలంతో 
సత్యాంశ (ప్రతిపాదకాలు కాస్తాలుగాను, సుందరాంళ (పతిపాదకాలు కావ్యాలు 
గాను, శివాంశ (ప్రతిపాదకాలు స్మృతులూ, నీతి శాస్త్రాలుగానూ విదిపోవడం 
జరిగింది, 


వేదంలో కర్మకాండకు సంబంధించిన మంత్రాలను పరిహరి స్టే ప్రకృతి 
వర్ణ నసరమైన ఉషస్స్ఫూ కం (బుగ్వే “Lh 51) వంటివిగాని, మానవ (పవ్య శ్రి 
చిత్రణ సర మైన “అక్ష కిశ్రవ నింది (బుగ్వే wll 34) వంటివిగాని, సృష్టి 
రహస్యాన్ని ? గూర్చి జిజ్ఞాస చేసే ఉపనిషత్తులు గాని ఒక సంఘానికో, ఒక కాలా 
నికో పరిమితం కాకుండా సర్వకాలాలలోనూ సార్వజనీనంగా ఆదరింసబదే విలు 
పలు గలవి. ఆంగ్ల్గసాహిత్యంలోనూ ‘AN Elegy in a Country Church- 


yard", ‘Rubayat of Omar khavyam’?, ‘On the Receipt of 
My Mother's Picture’, ‘Adonis’ వంటి కావ్యాలు ఆలాంటి విశ్వ 


జసీనమైన విలువగలవి కనిపి స్తున్నయి. 


1. Thomas Gray (1716 =”71) 
2. Edward Fitzgerald (1809 = *83 
3. William Cowper (1731 - 1800) 
4. John Keats (1795 - 1821) 


శ్రీ సాహిత్యంలో విలువలు 


సంఘజీవనం వల్ల వ్యక్తి నేర్చుకొనే సాంఘిక మైన విలవలక౦' టె సర్వ 

మానవ సహజములై న న్వత స్పిద్ధమైన విలువలు సాహిత్యంలో మరింత hee 
రించదగినవి అని అంగీకరి సే స్తే, వేదంలోని “నాసదీయ సూ క్తంి భార తీయ 
సాహిత్యంలో = కాదు, ప్రపంచ సాహిత్యంలోనే జ ఉత్కృష్ట రచనలలో ఒకటి 
అనిపి స్తుంది. 

“నాసదాసీ న్నో సడాసీ త్తదానీం 

నాసీద్రజో నో వ్యోమా పరోయత్‌। 

కి మావరీవః కుహ కస్య శర్మన్‌ 

అంభః కిమాసీ దహనం గధిరమ్‌॥ 


నముత్యు రాసీ దమృతం న శరి 

స్త ss అహ్నృ ఆసీత్‌ క 
నోద వాఠం స్వధయా ఈ తచేక్త 

ను. న్న పరః కించ నాస॥ 


తమ అఆన్నర్హమసా గూళ్లు మగ్రేఒ 
(పశేతం సలిలం సర్వమా ఇదమ్‌! 
తుచ్చ భ్వ పహితం యదాసీక్‌ 


జ అక 


తపస స సన్మపె నా జాయతె కమ్‌॥ 
| 


మస్స ద్యగే సమవర్తతాధి 
మనసో రేతః (ప్రథమం యదడాసీక్‌ | 
సతో జంధు మసతి నిరవిందన్‌ 
హృది (పతీష్యా కవయో మనీషా॥ 


తిరశ్చీనో ఏతతో గళ్ళి రేషామ్‌ 
అధఃనస్వి దాసీ దుపరిస్విడాసీత్‌। 
రేతోఢా అసన్మహిమాన ఆసన్‌ 
స్వధా అవస్తాత్‌ ప్రయతిః పరస్తాత్‌ ॥ 


క్రో అద్దా వేద క ఇహ (ప్రవోచలత్‌ 


కుత ఆయాతా కుత ఇయం విసృష్టిః। 
అర్వా గేవా అస్య విసరనేనా 

(a జ 
ధాకో వేద యత ఆబభూవ॥ 


ఇయం విసృష్టిర్యత ఆబభూవ 
యది వాదరే యది వాన । 
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యో అస్యాధ్యక్షః పరమే వ్యోమన్‌ 
సో అంగ వేద యది వాన వేద॥' 
(బుగ్వే, 10_129y 


[ లేదు “లేకపోవడం”, లేదు “ఉండడం” అప్పుడు 
లేదు వాతావరణం, లేదు తదతీతంగా ఆకాశం 
మరి ఏంవిటుంది? ఎక్కడ? ఎవరి రక్షణలో ? 


గహనం, గఫీరం అయిన జలంగాని ఉందా? 


లేదు మృత్యువు, అమృతత్వ్యమూ నేదు 
లేదు రాత్రి _ లేదు పగలు 

గాలిలేనిచోట ఊపిరి తీస్తూ “ఏదో” ఉంది 
దాన్ని మించి వేరేమీ లేదు. 


చీకటి ఉంది చీకటి కడుపులో దాక్కుని ఆదిలో 

ఇదమిర్హ మనరాని జలమయం ఈ సర్వం 

డాని నుంచి ప్పటిందది _ శూన్యత్యం కప్పుకుని 
న! 

అంత స్పసస్సుకీ, ఆత్మశ క్రికీ ఫలితంగా 


“కోరిక” ఆదిలో ఉద్భవించింది 

మనస్సు పుట్టడానికి మూలవీజంగదా అది 
హృదయ చకున్సుతొ గాలించి కని పెట్టారు 
“ఉండడానికి *“లేకపోడానికి ఈ రెలిలంశ కవులు 


దానికి కిరణాలు అడ్డంగా (ప్రసరించినయి 
దానికి [కింద ఏముండి? మీద ఏముంది ? 
అంతర్నిహిత శకులా ? అతీంద్రియ గుణాలా 7? 
[కింద క్తి; మీద యత్నం? 


ఎవడికి తేలుసిది ? ఎవడు చెప్పగలడు 7 
ఎక్కాణ్ణించి వచ్చింది ? ఎక్కణ్లీంచి ఈ సృష్టి 7 
సృషి పుటిం తర్వాత నేగదా దేవతలు పృటింది | 
థి ఘు రు 

ఎవడికి తెలుసు - మరి ఎక్కణ్ణించి వచ్చిందో ? 

ఈ సృష్టి అంతా ఎక్కంణ్లించి వచ్చింది ? 

అతగాడు దీన్ని సృష్టించాడా ? ఒక వేళ లేదా? 

పరమాకాళంతో ఉన్న దీని అధ్యకుడు 

అశగాడీకి తెలుసేమో ? లేక అతడికీ తెలీదో 1] 
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ఎలాంటి నమ్మకాలూ, (భాంతులూలేని నిసర్గ మైన, (పొకృత మైన మనస్సు 
సృష్టి జరగడానికి ముందున్న స్పితీనిగురించి చేసిన ఆలోచనా పరంపర ఇది. 
ఆకే - స్టమితంగా ఈజీచేర్హో కూచుని త త్త్యవేత్త త సాగిందే శుషః శౌ ప్ర చర్చ 
వంటిది కాదెడి. ఆవేదనతో, ఉద్వేగంతో అఎతశ్చక్తువు విప్పే తెలియరాసి 
రహస్యం తెలుసుకోవాలనే మధన ఈ క్రైం ౦లో (సతిమాటలో నూ కసిపస్తూంది, 
అందుకే ఇది కావ్యం. “హ్యది [పతీష్యా కవయో మనీషా" అనే పాదంలో 
“యతయః' అనో, “రతిని అనో అనకుండా “కపయఃి అనడం గమనించ 
దగింది, 


ఇలాంటి ఉత్తమ కావ్య ఖండికలు ఉపనిషత్తులలో అడుగడుగునా కని 
పిస్సయి: 
“ద్వా సుపర్హా సయుజా సభాయా 
సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే | 
తయో రన్యః పిప్పలం స్వాద్వత్తి 
అనశ్నన్నన్యో౬ఖభిచా క శీతి॥” 
(ముండక, 8-1-1) 


(రెండు పిట్టలు జ ఎప్పుడూ విడిపోకుండా కలిసిఉండే నేస్తాలు 
ఒకే వృకొన్ని ఆశ్రయించుకుని ఉన్నయి 
ఓకటి రుచ్యమైన జ పిప్పలఫలాన్ని తింటుంది 
మరోటి ఏమీ తినకుండానే తేజస్సుతో మెరిసిపోతూం టుంది. ) 
“అనుపళ్య యధాపూర్వే (పతిప పశ్య తథాపరే। 
సస్యమివ మ రః పచ్యతే సస్యమివా వాజాయ తే పునః॥ 
(కాఠక. 1146) 
(గతించిపోయిన వారి సంగతి చూడు = ఇప్పు డున్నవారి సంగతి చూడు 
సస్యంలాగ పండిపోళాడు మనుష్యుడు = సస్యంలాగ తిరిగి అంకురి 
స్తూంటాడు,) 
“ఆత్మానం రధినం విద్ది శరీరం రథ మేవ తు। 
బుదిం తు సారథిం విది మనః ప్రగ్రహ మేవ చ॥' 
2 (ఈ 
(కాఠక. 1-8-8) 
(నీ ఆత్మ రథికుడు, శరీరమే రథం 
సీ బుద్ధి సారథి, మనస్సే పగ్గం) 
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“ఉ త్రిష్టత శాగ్రత ప్రాప్య వరాన్ని బోధత। 

తీరస్య ధారా నిశితా దురత్యయా 

దుర్గం పథ_సత్క-వయో వద న్హి॥' 

(కాళక, 1.8.14) 

(లేవండి 1 మేలుకోండి 1! 
సాధించదగ్గ వరాలేదో తేల్చుకోండి iil 
కత్తి వాదరలాంటిది సాధన మార్గం - అత్యంత దుర్షమం 
అంటారు కవులు.) 

“న తత సూర్యో ధాతి న చంద్రతారకం 


నేపూ విద్యుతో వాని కకోజయ మగ్నిః। 
అణి 
త మేవ భాన మనుధాతి సర్వం 
అనాను 
తస స్య భాసా స ప మిదం విభాతి॥” 


(కాళక, 2-2-15) 
(అక్కడ సూర్యుడు వెలగడు, చందుడూ, నక్షశ్రాలూ కనపడవ్‌; 
మెరుపులు లేవు, అగ్నిలేదు; (ప్రకాశించే ఆతడినుంచే సర్వం (ప్రకాశిస్తుంది; అతగాడి 
వెలుగువల్ల నే సర్వం వెలుగుతుంది, 
“ఈశావాస్య మిదగ్‌ం సర్వం యత్కించ జగత్యాం జగత్‌ 
తేన త్య కేన భుంజీథాః మాగ్భథిః కస్య న్వీద్దనమ్‌॥' 
(ఈశావాస్య, ly 
(“జగత్తులో సర్వం ఈశ్వరుడిచేత కప్పబడి ఉంది” 
అనే త్యాగభావంతో జీవించు - పరుడి ఆస్తి ఆశించకు 
ఈ వైదిక కవిత్వం సార్వజనీనం అవడంవల్ల నే భారితీయేతరులను అది 
ఎక్కువగా ఆకర్షించ గలుగుతూంది; (ప్రభావితం చేయగలుగుతూంది. మానవ 
మేధా, ఆత్మా నిర్నిరోధంగా నికసించడానికి వేదకాలంలో ఉన్న అవకాశాలు 
క్రమంగా లు స్తమై రామాయణ కాలంనాటికి భారతీయ సంఘం వర్ణాశ్రమ వ్యవస్థ 
అనే చటంలో 'విగసిపోయింది, స్మృతులు వెలసి ఎవరు ఎలా ఆలోచించాలో 
ఎలా వ ర్లీంచాలో కఠినంగా శాసించడం జరిగింది, అప్పటినుంచే భారతీయ 
సంఘం "నంవృతం (closed) కానడం, నిర్దిష్ట సంఘ ధర్మ ప్రచారమే సాహి 
త్యంలో (ప్రధానమైన విలువ కావడం సంభవించింది. జ్ఞానానికి (పాధాన్యం పోయి, 
కర్మప్రాధాన్యం హెచ్చడంతో వర్ణా శమానుగుణ కర్మలను ఉపదేశించడమే 
సాహిత్య ధ్యేయమైంది. మానవుల్తీ, * అతని సమస్యలన్నీ యథాతధంగా నిరూపించ 
డానికి కాక, పరిపూర్ణ నూనవుజ్డే ఊహించి ఆతని వర్తననూ, ధర్మాలనూ 
(ప్రపంచించడానికి పూనుకుంది ఆదికావ్యం అయిన రామాయణం. ఉదాహరణకు ఈ 
క్రింది వాక్యాలు చూడండి : 
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“తవ లక్ష్మణ | జానామి మయి స్నేహ మను త్రమమ్‌ 
విక్రమం చైవ సత్త్వం చ తేజ శృ సుదురాసదమ్‌ 
మమ మాతు ర్మహాద్దుఃఖ మతులం చభలక్షిణ ! 
అభిపాయం న విజ్ఞాయ సత్యస్య చ శమస్య చ 
ధర్మో హి పరమో లోకే ధర్మే సత్యం ప్రతిష్టితమ్‌ 
ధర్మసంశ్రిత మే ప్యెతత్‌ పితుర్యచన ము _ర్తమమ్‌ 
సం(శుత్య చ పితు ర్వాక్యం మాతు ర్వా బ్రాహ్మణస్య జా 
న కర్తవ్యం వృథా వీర! ధర్మ మా,శ్రిత్య తిష్షతా 
సోఒహం న శక్ష్యామి పున ర్నియోగ మతివ ర్తితుమ 
పితు రి వచనా ద్వీర 1 "8 కేయ్యాహం ప్రచోదితః 

లొ షు 
తదేతాం విసృజానార్యాం క్ష త్త్ర్రధర్మాశ్రితాం మతిమ్‌ 
ధర్మ మాయ మా కైక్ష్యుం మద్బుద్ధి రనుగమ్యతామ్‌ 

(అయో. 2! వ సర్గ, 39-44) 


రాముణ్ణి అడవికి పంపి భరతుడికి రాజ్యం ఇవ్వాలని కై కేయి అన్న 
మాటకు లక్ష్మణుడు మండి పడతాడు. “కాస్య శక్తిః (శ్రియం హతం భరతా 
యారి శాసన :” (భరతుడికి రాజ్యదానం చేసే ఆ తాహ త్తు ఎవరికుంది?) అని 
గర్జీ సాడు. తమ్ముల్ణి అనునయిస్తూ (శ్రీరాముడు అంటున్న 4 మాట లివి; “నాయనా | 
న + క్రి నాకు తెలుసు. సత్యశమాల అభి పాయం తెలియని నాతల్లి దుఃఖం ఎంత 
తీవమైందో అదీ నాకు తెలుసు, ధర్మ మే లోకంలో పరమమైంది. ధర్మంలోనే 
సత్యం (ప్రతిష్టిత మెంది. ధర్మ సంత మైన పితృవాక్యం ఉత్తమమైంది, తండి 
మాట, తల్లి మాట, (బ్రాహ్మణుని మాట విని కూడా దానిని వ్యర్థం చేయరాదు _ 
ధర్మపరుడైన వ్యక్తి, నేను ధర్మ పరుణ్ఞి గనుక పితృనియోగాన్నీ ఉల్లి ంఘించే 
శక్తి నాకు లేదు. తండి మాటవల్డ నే కై కేయి నన్ను ఈవిధంగా "కోరింది. 
అందుచేత క్ష్యత్రధర్మా శీత మైన, అనార్యమయిన నీ బుద్ధి మార్చుకో: తైక్ష్యం 
మాను, ధర్మాన్ని అశయించి నా బుద్ది ననుసరించు." 


క పరిపాలన వంటివి సంఘ శ్రేయస్సును గోరి ఒకానొక సంఘం 
లోని పెద్దలు నిర్దేశించిన ధర్మాలు. అవి సర్వ సంఘ సమానాలు అనడానికి వీలు 
ముం సాంఘిక ధర్మ సమర్థకాల్లైన రామాయణం నంటి కావ్యాలు 
అఆ (పత్యేక సంథూనికే, - అదీ ఆ సంఘం "మారకుండా ఉన్నంతవర "కే = అర్థ 
వంతాలు కాగలుగుతయి. 


లౌకిక సంస్కృతంలో సంఘ ధర్మ _పటోధానికి కాకుండా మానవునిలోని 
సహజమైన విలువలకు (ప్రాధాన్యం ఇచ్చిన రచన భారతం ఒక్కటి కనిపిస్తూంది. 
మానవులలోని దివ్యాంశతోపాటు ఆతని బలహీనతలనూ, లోపాలనూకూడా యథా 
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తథంగా చి,తించడానికి భారతం పూనుకుంది. భారతంలోని భగవర్గీతలోనూ, 
ఇతర ఉపదేశక ఘట్టాలలోనూ ఉపనిషద్వాక్కుల అ వినీపి స్తయి, 
ఆ దృ భారతం నీస్సంచేహంగా పంచమవేదమే ! “ఇవి కేవల ధర్మాలు, 
ఇట కెవల న స! అని రామాయణంలో లాగ కచ్చితంగా శాసించడానికి 
పూనుకోకుండా క ర్రవ్యాక రవ్యాల విషయంలో మాన వుజ్జీ అడుగడుగునా 
వేధించే జిజ్ఞాస యథాతథంగా భారతంలో (ప్రతిపాదిత మైంది, "హి ప్తకసర్వంలో 
ఈ ఘట్టం చూడండి 


నిదాసమయంలో పాండపుల శివిరంమీద పడి చిత్రవధ చేయడ మే అప్పటి 
తను కర్తవ్యమని కృపాచార్యునికీ, కృతవర్మకూ నచ్చజెప్పే (ప్రయత్నంలో 
అశ్వత్థామ మానవ మన స్తత్వాన్ని గూర్చిన కొన్ని నిత్య సత్యాలు ఇలా ఉపన్య 
సిసాడు ; 
బీ 

“దహ్యమాన స్తు ను శోకేన పదీ పే నాగ్నినా యథా 

క్రూరం మన స్ప కృత్వా తా వుభౌ ప్రత్యభాషత 

పురుషే పురుషే బుద్ది ర్యా యా భవతి శోభనా 

తుష్య బి చ పృథక్‌ సర్వే (ప్రజ్ఞయా తే స్వయా స్వయా 


సర్వో హి మన్యతే లోక ఆత్మానం బుద్గిమ తరం 
ధ్‌. జత 
పరబుద్దిం చ నింద సన్తి స్యాం (ప్రశంసంతి చాసకృతీ 


అన్యయా యౌవనే మర్ష్యో బుద్ధ్యా భవతి మోహితః 
మరధ్యేఒన్యయా జరాయాం తు సోఒన్యాం రోచయ తే మతిం 
వ్యసనం వా మహాఘోరం సన్ఫుద్దిం చాపి తాదృశీం 

(on) 
అవాప్య పురుషో భోజ కురుతే బుద్ది వై కృతం 


సర్వో హి పురుషో భోజ సాద్వేత దితి నిశ్చితః 
కర్తు మారభతే ప్రీతో మరణాదిషు కర్మసు 


ఉపజాతా వ్యసనడా యేయ మద్య మతి ర్మమ 
యువయో స్తాం (ప్రవక్యెమి మమ ళో క్రవినాళిసీం 


(భార. సౌప్తిక. 8, 2-17) 
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((....శోఠకదందహ్యమానమానసుం డగుచు నగ్గురుపుత్రుండు కృతవర్యను నతని 
నాలోకించి, 


వెర విట్టి తెజ6 గిది వెంగలికన మని యెల్ల వాండును దన రఎటింగినట్ట 
కెజంగున నిజకా ర్యదృష్టియ కయికొను నొరుల నేర్పులు పట్ట నాలం డాత్మ 
బుద్దియ మే లని పొగడు నన్యుల చి త్రవృక్షల నిందించు వివధగతుల( 
జెందెడు నాత్మీయచేతక్యపవర్ర్తన మరియండు దాన వాల్యమున6 దలంయ 
తలంపు గీడు చేసి లె ౯|పాయమున నొండు, తలంపునందు. బట్టుకొ లుప్పు( (్రైతి 
ముదిమి వచ్చిసతటి నడియును విడిచి య య,న్యంబు లైననే ర్పు లాచరించు. 


అవద బడి యొక్కండు స,ద్వ్య్యాపారము గాంగం జూచి దాని నడపు + 
(పాపించిననరు. దొందొక, చూపున వ రించు నది విశుద్దపదముగన్‌ . 


తగు నని మరణాదులకై, తెగవదెసన మానవుండు స 
దగిలినయది పరమహితం,బుగ వదలక నడుపు నన్యబుద్దులు గ్‌ 'గొనమిన్‌. 


మీ రెబుంగనియడి కేదు నాకుం దోచినక ర్హంబు మన కందజకును ళోకనాళనం 
బగునట్టిది దొని వినుడు... / 
(ఆంధ మహాభారతం =సౌ షక, la 44-48) 


ఉపదేశాలను ఈ చెవిన విని ఆ చెవిన విడిచిపెడుతూ “ఆత్మబుద్ది స్సుఖం 
చైవి అనే భావంతో తన బుద్ది ననుసరించే (పతి వ్యక్తీ కక ర్హిస్తూ ఉండడం, ఆ 
స్వబుద్ధికూడా వయోభేదంతో మార్చు చెందుతూ పండడం... వ ర్తన అన్న 
భిన్న లతల వల్ల ఒకడికి మంచిదిగానూ, మరాొకడికి చెడ్డదిగానూ భోసి 
ఉండడం _ ఇలాంటి వా _స్తవిక మన స్త త్వ రహస్యాలతో కూడిన మానవ జీవసే 
దర్శనం - దేశ కాలాబాధిత మైన మానవ దర్శనం = భారతంలో మనకు 
కనిపిస్తుంది. 


భారతీయ సాహిత్యంలో విలువల దృష్ట్యా రెండు విభిన్న దృక్పథాలను 
గుర్తించాము. ఒకటి: సర్వ మానవ సహజమైన, స్వతస్సిద్ధ్దమైన విలువలతో 
కూడిన “ఉపనిషద్‌ _ భారత” దృష్టి, రెండు : సంఘ ధిర్మ (పబోధానికి మిక్కిలి 
విలువనిచ్చే రామాయణ దృష్టీ, ఈ రెండు దృక్పథాలే కాక భారతీయ సాహి 
త్యంలో అనంతరకాలంలో "మరొక (ప్రధాన (ప్రస్థానం కూడా - విపుల (ప్రచారం 
పొందినది - మనకు కనిపి స్తూంది. అది భాగవతదృష్టి; భక్తి (ప్రధానమైనది. అటు 
మానవ జీవన వా _స్తవికతా జిజ్ఞాసతో కూడిన జ్ఞానమార్గానికీ, ఇటు = సంఘ 
సుస్టితిని సాధించెందుకు ఒక నిర్దిష్ట (పణాళికానుసారంగ' కర్తవ్యా కర్తవ్యాలను 
ఉపదేశించే కర్మమార్గానికీ హా స్వ _స్పిచెప్పిన ఈ భరి కొన్ని శతాబ్దాలుగా 
భారతీయ సాహిత్యాలను శాసి స్తున్నది. ఐహిక జీవితంనుంచి ఒక విధమయిన. 
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పలాయనాన్ని ఉపదేశిస్తూ, ఆత్మానంద సిద్ధికోనం నిర్వ్యాపారిత్వాన్నీ, భగవత్‌ 
శరణాగతినీ ఉసదేశించే ఈ భ _క్రిమార్శమె ( త్తరాదిని తులసీదాస్‌, కబీర్‌ దాస్‌, 
సూర్‌దాస్‌, విద్యాపతి, చైతన్యుడు, జ్ఞానేశ్వర్‌, నరసీ భగత్‌ మొదలైన కవు 
లకూ, దక్షిణాదిని ఆళ్వార్లూ, నాయనార్లూ, పోతన, పురందరదాసు, “గోపన్న, 
త్యాగరాజు, అన్నమాచార్యులు మొదలై “నవారికీ ఆలంబనమై భారతీయ సాహి 
త్యంలో (ప్రధానమైన విలువలలో ఒనట్‌? గౌరవం సాధించింది. 


190=ఎవ శతాబ్ది ౦లో పాళ్చాత్య సాహిత్యాల విలునలతో మనకు సంపర్కం 
ఏర్ప డేవర కూ భారతీయ సాహితా కలలో కనిపిస్తూ వచ్చిన (ప్రధానమైన విలువల 
సూలవివరణమా (త్రమే oa కేవలం గుజదాహుక్యం దృష్ట్యా చేసిన విభాగమే 
'అవడం౦వల్ల వేదంలో భారతంలోనూ సంఘ ధర్మ ప్రబోధమూ, భ డీ 
భావమూ గాని, whan తాత్త్విక దృష్టీ, భక్తి రచనా గాని, ఆహార 
భాగవతంలో సంఘధర్మ బోధా, తాత్తిక వివరణా గాని క్వాచిత్మంగా కూడా 
కనిపించ వని అర్దం చేసుకోకూడదు. ఆదిలో (ప్రచురంగా ఉన్న తాత్రికమైన 
“*డపనిషద్‌ భారత: దృష్టి (క్రమంగా లు ప్తమై, సీతిబోధకూ, భ క్తి పట్టం 
గట్టిన రామాయణ, భాగవత దృక్పథాలు విపుల (ప్రచారం పొందడంతో భారతీయ 
సోహిత్యాలు చాలావరకు సత్యాంశదూరాలూ, సుందర శివాంశ [ప్రధానాలూ 
కావడం జరిగిందని నా (ప్రతిపాదన. 


కామం, (క్రోధం, శోకం, భయం, జుగుస్ప వంటివి సర్వ సాధారణా 
లైన భావాలే కనుక నిజానికి శృంగారాది రస సమంచితాలై న కావ్యాలు 
ఏ సంఘంలో వెలసినవైనా సర్వమానవ సమానాస్వాద్యాలు కావలసినదే | 
కాని, (ప్రాకృత జనుల అకృత్రిమ కామాదులు మాత్రమే సర్వ మానవులకూ 
సమానంగా అసాద్యం అవుతున్నాయి, నాగరకత (సబలి సహజ (ప్రవృ తులు 
రంగు రంగుల దుస్తులు ధరించి కృతకములుగా తయారైన తర్వాత వివిధ 
సంఘాల కామ, శోకాద్యనుభూతులలో భేదం ఏర్పడింది. మ్లేద్భావిగత మైన 
శృంగారాదులను శృంగారాభాసలుగా నిర్దేశించిన ప్రాదీనాలంకారికులు ఈ 
అంళాన్నే స్పష్టం చేస్తున్నారు, వేదాలలోనూ, భవభూతి, ఆంగ్ల కవి జాన్‌ డన్‌ 
(Jhon Donne) వంటి వారిలోనూ కనిపించే శృం గారాదులు నాగరకఠా ముద 
తక్కువగా ఉన్నవనీ, కాళిదాసు, షేక్స్‌పియర్‌ (పభృతులలో కనిపించే శృ౦గా 
రాదులు నాగరకతా ముద్ర ఎక్కువగా పడినవనీ స్థూలంగా మనం (గ్రహించ 
వచ్చు. (పాకృతభావాలు సత్య, సౌందర్యాంశ సమ్మ ప్రధానాలు; నాగరకభావాలు 
సత్యాంశదూరములూ, కేవల సౌందర్యాంశ (ప్రధానములూ. 


పాశ్చాత్య సాహిత్యాల (ప్రభావంవల్ల దేశభ ర్తి, జాతీయతాభావం, అకామ 
శృంగారం (Platonic love), సామ్యవాద (పబోధం వంటి కొ త్త విలువలు 
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ఎన్నో మనం అలవరుచుకున్నమాట a అయినా, ఆ పొళ్చాత్య సాహి 
త్యాలను కూడా సూక్ష్మంగా పరిశీలించి చూ సే భారతీయ సాహిత్యాలలో మనం 


గుర్తించిన (ప్రధానమైన విలువలు మూడింటినే వాటిలోనూ మనం దర్శించ 
వచ్చును, తా _త్త్వికదృష్ట (metaphysical), న్‌. (didactic), ఊహాను 
భూతి అ శ్రా శ్రయ దృష్టి (lyricaly — ఈ మూడే సర్వ సాహిత్యాల 
లోనూ (ప్రధ ధానమైన విలువలు, ఆయా దేశాలలో, ఆయా కాలాలలో అయా 
విలక్షణ పరిస్తితుల కనుగుణంగా ఒక్కొక్క దృష్టికి ఎక్కువ విలువ 
ఏర్పడుతూ నచ్చింది, 


“ఏ సంఘం సాహిత్యం ఆ సంఘంవారికే ఉద్దిష్టమెండి గద __ ఇతర 
సంఘాలవారికి ఆ ది అస్వాద్యం కాకపోతే ఏమి ఇబ్బంది ణ్‌ అని ఆడుగవచ్చు. 
పారిశ్రామిక నొగరకత అవతరించకపూర్వుం హాయిగా ఏ సంఘాని కా సంఘం 
ఇతర సంఘాలను గూర్చిన ఎలాంటి (ప్రస క్తీ లేకుండా తన సంవృత స్వర్గంలో 
తాను సుఖంగా జీవిస్తున్న కాలంలో ఆఅ మాట కొంతవరకు నిజమే! కోని, 
ఏ సంఘమూ తాను ఎంత వద్దనుకునా న్నా ఇతర సంఘాల సంపర్కం లేకుండా 
జీవించడం ఈనాడు సాధ్యంకాదు. (ప్రపంచంలో ఏ మారుమూల లేచిన 
ఏ నూతన భావతరంగమైనా నిమిషాలమీద జగత్తు నలుమూలలకూ పాకి, 
తెలిసో, తెలియకుందానో అందరిలో సదూనంగా సంచలనం కలిగి స్తున్న 
రోజులివి. (ప్రపంచ సాహిత్యాలు అన్యోన్య (ప్రభావితము అవుతూ విలువలు 
ఏకీకృతం అయిపోతున్న రోజులివి ఈ సంగతి గుర్తించి నాహిత్యపు 
విలునలను గూర్చిన తమ భావాలను కాలానుగుణంగా సవరించుకోడానికీ, నేటి 
(పపంచ కుశ ధోరణి కనుగుణమైన తమ “ఉపనిషద్‌ భారతి దృష్టిని పున 
రుద్ధరించుకో డానీకీ భారతీయ సాహిత్యాలు ఎంత త్వరగా (ప్రయత్నిస్తే అంత 
మరిచిది, 


ఠః వ్యాసం ముగించే మందు ఇంతవరకు చర్చించిన అంశాలను ఒక్క 
సారి పునశ్చరణ చేస్తాను. విలువలను గూర్చి చర్చించని సాహిత్య విమర్శ 
ఎలాంటి (ప్రయోజనమూ సాధింపజాలదు. సంఘాచారాలతో పెన వెసుకున్న 
భావాలకంె సర్వమానవ సమానమైన అనుభూతులు మరింత ఎక్కువగా ఆద 
రించ దగ్గవి. సాహిత్యానికి సౌందర్య దృష్టీ, (శ్రేయోదృష్టీ కూడా ఆవళ్యకమే 
౧ (కి ర్న 
అయినా, సత్యదృష్టి అంతకంటె (ప్రధాన మెంది. 


సాహిత్యం అభినయం కాకూడదు ; ఆత్మనివేదన కావాలి ! 


సృష్టిలో సౌందర్యాసౌందర్యాలు : 
సృష్టిలో మంచీ చెడూ మాదిరిగానే సౌందర్యం, అసౌందర్యం రెండూ కనపడ 

తాయి. ఆఅసౌందర్యం కేవలము సిషేధాత్మక మే కాదు. అంసపే 
సౌందర్యం లేకపోవటమే అసౌందర కం కాదు; దానికి ఒక (వత్యేకమైన విలువ 
(Positive value) కూడా వుంది, సౌందర్యందూదిరి అదికూడా కొన్ని విశిష్టమైన 
లక్షణాలు కలిగివుంది. సౌందర్యం ఇంద్రియాలను, మనస్సును ఆకర్షించి అను 
కూలమైన (పతిస్సందనం కలుగజేస్తుంది. అసౌందర్యంనుండి ఇంద్రియాలు, 
మనస్సు దూరంగా తొలగిపోతాయి ; వానిలో (ప్రతికూలమైన (పతిస్పందనం 
కలుగుతుంది. సౌందర్యంలాగే అసౌందర్యంకూడా గోచరరూపానికి సంబంధించిన 
విశేషం. గోచరరూపంలేని మానవుని భావాలు, చేష్టలు సౌందర్యాసౌందర్యాలకు 
కాక సత్యాసత్యాలకు, ధర్మాధర్మాలకు సంబంధించిన విషయాలు. కాని మానవుని 
భావాలు, చేతలు సౌందర్యాన్ని ఇనుమడింపచేసినశ్తే ఆసౌందర్యాన్ని కూడా 
పెంపొందిస్తాయి. సిగ్గు, (పేమ మొదలైన భావాలు మనస్సులో కలిగినప్పుడు 
ముఖం ఉజ్జ్వలంగా (ప్రకాశిస్తుంది. ఈర్ష్య, ద్వేషం, (క్రోధం ముఖాన్ని మరింత 
వికృతంగా చేస్తాయి. ఇదేవిధంగా మానవుని చేష్టలలోనూ, పనులలోనూ వికారం 
కురూపమైన ఆకారాన్ని మరింత అందహీనంగా తయారుచేస్తుంది. అసౌందర్యాసికి 
పర్యాయపద మైన “కరూ పతి సౌందర్యాసౌందర్యాలు రూపసంబంధ మైనవని స్పష్టం 
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చేస్తుంది, అటువంటి పరిస్థితులలో అసౌందర్యాన్ని రూపానికి పరిమితంచేసి 
ఫ్రా చేష్టాసంబంధమైన వికా కారము సాంఘిక, నై తికదృష్టులతో పరిశీలించాలి, 
అంటే ఈర్ష్య, భయం, ద్వేషం, జుగుస్ప, పాపకార్యాలు  ఆసాందర్యానిక ఉదా 
హరణలు కావు. రూపసౌందర్యానుభూతి, ఉదాత్త భావానుభూతి ఒకేరకమైన 
అనందానుభూతిని కలిగించి నష్టే రూపవికారాలు, భానవికారాలు ఒకేవిధమైన 
జుగుస్స లేక గ్లానిని కలుగజేయవచ్చు. కాని విలువలు కప్టేటప్పుడు మొదటిదానిని 
సౌందర్యదృష్టితోను, రెండవదానిని సాంఘిక నే నై తికదృష్ణులకోను చూస్తాము, 


అసలు సృష్టిలో అసౌందర్య మంటూ వుందా, అది పాఠకుని 
సంస్కారాలవలన కలిగిన (భముకావా అంపే లౌకికదృష్టిలో సత్యాసత్యాల, 
పాసపుణ్యాలవలె భర నా. ర్యాల ద్వంద్వాన్నికూడా అంగీకరించాలి, కాని 
ఆధ్యాత్మికదృష్టిలో , మనస్సు సంపూర్ణమైన సాత్వికస్టితిలో ఉన్నప్పుడు ఆ 
ద్వంద్వాలు నశించిపోయి ; సంపూర్ణ మైన "సత్యం, సంపూర్ణ మైన ధర్మం, సంపూర్ణ 
మైన సౌందర్యం సాకొత్క_ రిస్తాయ. అన్నీ కలిసి ఒకే ఈశ్వరీయ చై చైతన్యంగా 
భాసిస్తాయి. కవి కేవలము భావనాళ క్తి సం ంపన్నుడేకాక “నాఒనృషిః కురుతే కావ్యం” 
అన్న ఆర్యో క్రిపకారం బుషికూడా అయినప్పుడు సృష్టిలో ద్యంద్యాతీత మైన 
సౌందరాన్ని చూడకలుగుతాడు, పాశ్చాత్యుల తా _చ్ర్వీక దృష్టి అదె ద్వ్వైతస్తితిని 
అందుకోలేక పోవటముచేత వారు సృష్టిలో సౌందర్యాపొందర్యాల ద్వంద్యాన్ని 
మాత్రమే చూచి, దానికి కారణాలు, వాటి సంబంధాలు ఆలోచించారు. ఆనందో 
పాసకులై న భారతీయ బుషులు వేదకాలంనుండే సృష్టిలో సర్వత్రా సౌందర్యాన్నే 
చూడగలిగారు. 'వేదరాలంనుండే ఆర్యులలో రెండు వర్గాలు ఉండేని__ఆత్మ 
త త్వ్వానికి ప్రాధాన్యమిచ్చి యజ్ఞ యాగాదులద్వారా ఆనందోపలద్దికి (ప్రయత్నించిన 
వారు, బుద్ధి లేక వివేకానికి ప్రాధాన్యమిచ్చి సృష్టిని దుఃఖమయమని భావించేవారు 
అని. మొదటివర్షం ఈశ్వరుని సృష్టిసాందర్యంలో ఆనందోల్ల సితులై తే రెండవవర్గం 
దానిని క్షణికమైన మాయగా భావించి నివృత్తి మార్గాలను అన్వేషి ంససాగారు, 
వీరు (వ్రాత్యులని పిలువదిడ్డారు. కాలక్రమేణ జై నబొద్ధనుతాలు, శంకరుని ఆది ద్వైతం, 
విశిష్టైద్వెత దై్వైతసిద్ధాంతాలు సృష్టిని మాయగా భావిస్తూ వాత్యుల వివేకవాదానికి 
(ప్రాధాన్యమిస్తూ వచ్చాయి. సృష్టిలో ఈశ్వరాంశను చూచిన విశిష్టాద్వెతులు 
మాత్రం కొంతవరకూ (పవృ త్తి త్రిమార్గంలో సృష్టిసౌందర్యానికి (ప్రాధాన్యమిచ్చారు. 
కాని ఈశ్వరుని లీలకు పాత్రమైన రూపంలో నే దాని సౌందర్యాన్ని ఆస్వాదించ 
గలిగారు. [ప్రవృత్తి త్తిమార్గంలో మొదటివర్గపు ఆనందవాదాన్ని వికసింపచేసినవారు 
క్‌ వులు. కాళ్మీర దేశపు శె వాగమాలలో, ముఖ్యంగా (ప్రత్యభిజ్ఞాదర్శనంలో 
సృష్టి సౌందర్యం ఈశ్వరీయ. సౌందర్యదర్శనానికి (పొతిపదిక అయింది, కాశ్మీర 
3 శై నభక్తు కులు ఇండ్రియారాధనలో నే ఈశ్వరారాధనచేసి భావోన్మ త్తులై నారు, 
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“త త్తదిన్టి)యసుశేన సంకతం యుష్మదర్భనరసాయనాసవమ్‌ । 
సర్వభావచషశేమ పూరితే ష్వాపిబ న్నివ భవేయ మున్మదః॥' 
మరియొక కవి ఇంద్రియ విషయాలన్నీ శివమయ మేనని ఘోషించాడు : 
'విషయేష చ సర్వేషు ఇంద్రియార్థెషు చ స్టితమ్‌। 
యత్ర తత్ర నిరూప్యేత నాశివం విద్యతే క్వచిత్‌ 1 
స్పందనళా స్ర్రం సృష్టిలోని _పతికణం ఈశ్వరాంళతో స్పందిసోందని 
యు అజవో 
చెప్పుతుంది, ఆత్మసాక్షాత్కారం కలిగి సృష్టిని ఆత్మచై తన్యంతో పరిశీలించి 
నప్పుడు సర్వత్రా సౌందర్యమే భాసిస్తుంది. కాని అసౌందర్యం ఎక్కడా 
కనపడదు. ఇటువంటి అధ్యాత్మిక దృష్టి కలిగిన కవి లౌ కికదృష్టిలో అసొందర్యం 
అనేదాన్ని సౌందర్యంగా రూపొందించ కలుగుతున్నాడు. 


లౌకిక దృష్టిలో చూచినప్పుడు కనపడే అసౌందర్యం సౌందర్యం మాదిరి 
గానే వ్యక్తి, దేశ, కాలసా పేక్షి మైంది. భావనాశ క్రి, దాని' స్వభావాన్ని బట్టి 
ఒకరికి కనసడే సౌందర్యం మరొకరికి కనబడకపోవచ్చు; ఒకరికి అపౌందర్యంగా 
కనపడింది మరొకరికి సౌందర్యంగా కనపడవచ్చు. “తాను వలచింది రంభి అనే 
సామెత దానికి ఉదాహరణ. పాళ్చాత్యుల సీలికట్ల మనకు పిల్లిగుడ్లుగా కనపడ 
వచ్చు. కాని వ్యక్త ఉన్నత నంస్కారాలను సెంపొందించుకున్నస్సుడు సమాజం 
ద్వారా సౌందర్యానికి కల్చించబడిన పరిమితి నశిస్తుంది. అటువంటి కవి “ఆమె 
కన్నులలో ననంతాంబరంపు నీలి సీడలు కలవు అని నీలి కన్నులలో కూడా 
సౌందర్యాన్ని దర్శించ కలుగుతాడు, కాలక్రమేణ సాంఘిక పరిస్థితులు, విలువలు 
మారినప్పుడు “పెద్ద ముత్తై దువిలో సౌందర్యం కనపడదు. పూర్తిగా నవీన 
సంస్కారాలు కలిగినవారికి ఆ రూపం విరూపంగా కనపడినా ఆశ్చర్యం లేదు. 
సభ్యత వల్ల కలిగిన మార్పులవలన మానవ సౌందర్యా సౌందర్యాల విలువలు 
మారిన'క్లే మానవేతర సృష్టి సౌందర్యానికి సంబంధించిన భావాలు కూడా మారి 
పోతున్నాయి. నాగరికత (ప్రబలం కానవటంవలన మానవుడు (ప్రకృతికి దూర 
మెనాడు. కొంతకాలానికి ఆధునిక నాగరికతా చిహ్నాలైన మోటారు, రలు, 
విమానం మొదలైన వానిలో, లేక వానిలోనే సౌందర్యాన్ని చూడవచ్చు. 
ప్రాచీనులకు జాగుప్సాజనక మైన దృశ్యాలలో ఆధినికులకు సౌందర్యం కనుపడు 
తోంది, ఆధునికులకు సుందరమైన అనేక విషయాలు ప్రాచీనుల దృష్టిలో 
గర్భ మైనవి. సభ్యత పెరగటంతో మానవుడు సృష్టి సౌందర్యాన్నీ వదిలి మానవ 
నిర్మిత వస్తుసముదాయంలో సౌందర్యాన్ని అన్వేషి స్తున్నాడు. 

1. ఆర్యుల వర్గీకరణకు ఆధారం (శీ జయశంకర్‌ (ప్రసాద్‌చే (వాయ 
బడిన వ్యాససంపుటి. 
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ఈ సందర్భంలో సౌందర్యాసాండర్యాలకు భిన్నమైన సౌందర్య రాహిత్య 
స్టెతి (Non-beauty) కూడా వుందా అనే (పశ్న కలగవచ్చు. విత్య జీవితంలో 
కొన్ని వస్తువులు అందంగా ఆకర్షించి, కొన్ని కురూపతతో జుగుప్స కలుగజే స్తే, 
మరికొన్ని అందంగానూ ఆందహీనంగానూ లేక సామాన్యంగా కనదిడి ఉపేక్షింవ 
బడతాయి. కొని నిజానికి ఆ వస్తువులు సౌందర్యలేశంకూడా లేవి పూర్తి 
అసౌందర్యానికి ఉదాహరణలు. సౌందర్యం సంపూర్ణ మైన కృ సిసి కలుగ 
జేస్తుంది. అందులోని లోటుపాట్లు, అంటే అసంపూర్ణ హీందర్యం జుగుస్సను 
కలగజే స్తుంది. వస్తువులో ని బికారం ఎంత ఎక్కువై తే పౌందర్యానుభూతి 
అంత తగ్గి అదే అనుపాతంలో జుగుప్స కలుగుతుంది. పూర్తిగా సౌందర్యాంళ 
లేనప్పుడు కలిగే జుగుప్స ఆ వస్తువును ఉపేడించేటట్లు చస్తుంది. ఎందుకంటే 

అందులో ఆకర్షించటానికి ఫౌందర్యలేశం కూడా "లేడు కాబట్టి. కళలలో 
సౌందర్య రాహిత్య స్థితిని గురించి డోచే ఈవిధంగా అన్నాడు ; 


‘And because 6 distinctive consciousness of the beaurnrul 
and the ugly is based or: the conflict: and cantradictions in which 
aesthetic activity is developed, it is evident thar this conscinusness 
becomes attenuated to the point of disappearing altogether, as 
we discend from the more complicated te the more simple and 
to the simplest insiances of expression, Hence the illusion that 
there are expressions neither beautiful nor ugly, those which are 
obtained without sensible effort and appear easy and natural 
being considered such.’* 

కళలలోను, జీవితంలోను సౌందర్యరాహిత్య స్ధితి వుం దనుకునే (భమకు 
కారణం సౌందర్యాసెందర్యాల ద్వంద్వం చరమస్టితిలో పూర్తిగా నించి పోతుం 
దనే భావం. తా_త్హ్వికదృష్టిలో ఏవిధంగా సమర్డి ౦చినా నిత్యజీవితంలో కురూపత 
కంటే ఉపేక్షీంచే సౌందర్య రాహిత్యానికి మనం ఎక్కువ సొందర్యపు విలువ 
ఇస్తున్నాము, ఒకవిధంగా అ వస్తువు రూపర హిత మని భావిస్తున్నాము. 
కాని సృష్టిలో శూపంలేని అభివ్యక్తి వుండదు. మూలపదార్థాలను౦డి 
సృష్టి వికొనమే రూపధారణ. ఆయితే కొన్ని వస్తువులు, ఆవి (ప్రకృతి 
జన్యమైనవై నా, మానవ సిర్మితమైనవయినా కొన్ని సందర్భాలలో * కొన్ని 
క్షణాలలో మానవుని నృందింప చేయలేకపోవచ్చు. కాని దాన్ని హౌందర్య 
రాహిత్య స్థితి ఆని చెప్పటానికి వీలులేదు. ఆ వస్తువులు పరిస్థితులు మారి 
నస్పుడు, వానిమీద మనస్సు కేంద్రీకృత మైనప్పుడు మానవుని న్నందించచేస్తాయి, 


1, Benedetto croce : Aesthetic P 7980. 
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సాహిత్య, సౌందర్య శాస్త్రాలలో అసౌందర్య చర్చ : 

సృషిలోని అసౌందర్యాన్ని రచయిత సాహిత్యంలో సౌందర్యంగా మార్చి 
వేస్తాడు. కేకపోతే సాహిత్యంలోని జసౌందర్య వర్ణ నలు పాఠకునికి ఆనందాన్నీ 
కలగచేయలేవు, మానవజీవితం సాహిత్యానికి వస్తువు, రచయిత తన ప్రతిభ 
వల్ల, భావనాళ క్రి వల్లి ఆ వస్తువుకు రూపాంతరొన్ని కళిగించటమే కొక 
వస్తువు విలవలుకూడా మార్చివేస్తాడు. వస్తువు కవి కల్చసలో కావ్యరూపాన్ని 
ఫొండేటప్పుడు కలిగే పరివర్తనం అది. ఆందువలననే పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
వస్తువును (SUbject matter), కావ్య వక్త్యాన్ని (Content) వేరుగా నిరూ 
న వస్తు సందింధమైన లౌకిక విలువలు ఆధారంగా కొవ్యపు విలువను 
నిర్ణయిస్తే స్టే కవిచేసిన మార్పులను గుర్తించక కావ్యంలో కవిభావనికు అన్యాయం 
చేసీనట్లవ తుంది, సాహత్యంలో అపొందర్యం సౌందర్య రూపాన్ని పొందటం 
గురించి భారతీయ తేజ ఎత పాశ్చాత్య సౌందర్య తత్త్వ వేత్తలు కొన్ని 
విశేషాలు పేర్కొన్నారు. 

లౌకిక మైన భావాన్ని ఆలౌకీక మైన రసాన్ని భిన్న(పకృతి కలవిగా చెప్పుతూ 
ఆలంకాకికులు భావం సవిధంగా రసపరిణతి చెందుతుందో నిరూపించారు. 
రసం ఆనందస్వరూపం కాజట్టి కరుణ, రౌ ద, భయానక, బీభత్స రసాలు కూడా 
ఆనందమయంగా నే భావించబడ్డాయి. హోస్యంకూడా వీటితో కలిపితే ల అన్ని 
రసాలలోను వస్తువు లౌకికదృష్టితో ఆసౌందర్యాన్ని వ్యక్తం చేసేదే. “వికృళా 
కారవాగ్వేషచేష్టాదేః కృపాక దృవేత్‌ హాస్యో*ఓ అనే సాహిత్య దర్పణకారుని 
నిర్వచనంలో కుహకశబ్దం ముఖ్యమైంది. నిజమైన వికృతి జుగుష్పను కూడా 
కలగచేయవచ్చు, కౌబిట్టి హాస్యానికి దాని అభినయం మాత్రమే పుండాలి, హాన్య 
రసానుభూతికి వికృతికాక ఇతర కారణాలు కూడా వున్నాయి, కాని సామాన్య 
పాఠకుని దృష్టిలో పుంచుకొని వికారానికి [పొధాన్య మివ్వజడింది. కరుణలో 
వికృతిలేదు. కాని దుఃఖానికి ఆశ్రయ మైన వ్యక్తి తన అందచందాలు కోల్పోయి 
నట్టు కనపడతాడు. దానివల్ల పాఠకునికి మనస్సులో సానుభూతి "పెరుగుతుంది, 
కౌని విపలంభ శృంగారంలో ఆలందినమైన కృశాంగిరూసం (పేమభావం వలన 
నాయకునికి అపూర్వ సౌందర్యంతో భాసిస్తుంది. రౌౌద్రంచో |కోధంవలన 
ఆశ్రయరూపం భీకరంగా వుంటుంది. “అనుజః క్షోభః' అని ధనంజయుడు 
రౌొద్రంలో మానసికమైన క్షోభ కలుగుతుందని అన్నాడు. కాని ఆలంబనంయొక్క. 
చేష్టాదులనలన ఉత్పన్నమైన క్రోధం ఉచితము, ధర్మబద్ధము అయినప్పుడు 
ఆనందమే కలుగుతుంది, తామసికమైన ర కాక్‌ ధర్మబద్ధమైన (క్రోధాన్ని 
పాశ్చాత్యులు Righteous anger గా పేర్కొన్నారు. హానికర ౦ కొని అలీక 


1. విశ్వనాథుని సాహిత్యదర్పణంలో తృతీయ పరిచ్చేదం, 214 వ కోకం, 
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మైన (క్రోధంతో కూడిన రూపంకూడా అందంగానే కనబడుతుంది. చిన్న పిల్లల 
కోపం పెద్దలకు ముద్దు వస్తుంది. పూర్తి ఆసౌందర్యం భయాసక వీభత్స 


రసాలలో పంది, “విక తన్వి సత్వాదే రృయభావో భయానకః'! అని ధనం 
జయుని మ. నిజ జీవిళంలో భయం కలిగించే భయంకరరూపం 
కావ్యంలో క కల్చన కావటంచేత ఆస్వాద మవుతోంది. జీనవితంలోకళూడా 


మనస్సు — భయం కలుగుతోంది. బీభత్సానికి ఆలంబనం, 
ఉద్దీవన నం రెండూ జుగుప్స కలిగిస్తాయి, 


“దుర్గంధమా ంసరుదిరమేడాం స్యాలంబనం మతమ్‌ । 
తె 9వ కృమిపాతాద్య ముదీపన ముదాహృకమ్‌॥2 
వా (ట్‌ 


ఈ విధమైన బీభత్సాన్ని క్షోభ కలిగించేదిగా పేర్కొంటూ ధనంజయుడు 
వ్రీజఘనాదులయందు వె రాగ్యంవలన కలిగే ఘృణను పరిశుద్దమైన బీభత్స 
మన్నాడ. అంతే కవి ఎలవలను ఎంతనార్చినా అసౌందర్యోంలో కొంత 
జుగుప్ప కలుగక తప్పదేమో । అందువల్ల వస్తువును మలచటంలో నేకాకుందా 
వస్తువును ఎః న్నిక చేయ టంల్‌' కూడా కవి కొంత శ్రద్ద వహించాలి, 


వస్తువుకు, భావానికి నంబ౭ధించినదే కాకుండా ఆసౌందర్యం కావ్య 
రూపానికి సంబంధించినదిగా కూడా ఉండవచ్చు. కవిరచనావిధానంలోని ఈ 
లోపాన్ని ఆలంకౌరికులు కావ్యదోషంగా భావించారు. నిషేధరూపంగా గుణ 
రొహిత్యం, విధిరూపంగా దోష షస్టితీ రెండూ కావ్యరూపసాందర్యానికి విఘాతాలే | 
సృషి అంతా ఈశ్వరమయ మైనే సౌందర్యాసౌందర్యాలు, ఉదాత్తాను 
దా తభావాలు అన్నీ ౭€సరూపాన్ని పొందుతాయని భారతీయుల భావన. లౌకీక 
దృషి (ప్రధానం క కావటంవలన పాశ్చాత్య తత్త్వవేత్తలు ఆసౌందర్యానికి స్రార్తి 
సౌందర్యపు విలువ ఇచ్చినట్లు కనపడదు. వారు జీవితంలోనూ, కళలలోనూ 
సౌందర్యాసౌందర్యాల సంబంధం, కళలతో ఆసౌందర్యరూసకల్పన, డాని విలువ, 
స్థానం మొదలై న విషయాలు ఎక్కువగా చర్చించారు. 


అరిష్టాటిర్‌ అసౌందర కం కామెకీలో హాస్యానికి ఉపయోగపడుతు౦ 
దంటాడు. కళలలో అసొ, దర్యంవలన కిలిగే ఆనందం గు ర్రింపు (600801. 
tion) వల్ల కలిగేదిగా భావించాడు. ప్లాటినస్‌ సృష్టిలోను కళలలోను హేతుబద్ధ 
మెనదానినీ (Rational) సౌందర్యంగాను, తద్వ తి రేకాన్ని అసొందర్యంగాను 
"పేర్కొన్నాడు. లెస్సింగ్‌ దృష్టిలో ఆసౌందర్యం హాస్యానికి, భయానకానికి సాధనం. 
సాహత్యంలో అది గ్రాహ్యమైనా గోచరరూపం కలిగిన ఇతరకళశలలో అది 


చాలా గారను నాల దామ కంతా. ఆమను అమలు తానా అలన జనరామానాకాలు. 


1. ధనంజయుని దశరూసకంలో చతుర్ధ ప్రకాశం, 00వ శ్లోకం, 
2. విశ్వనాథుని సాహిత్యదర్పణంలో తృతీయపరిచ్చేదం, 240 న శోకం, 
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జుగుస్పనే కలిగిస్తుంది. అం'టే సౌందర్యానికేగాని అసౌందర్యానికి వాటిలో 
స్థానం లేదు. స్కెలిగల్‌ హెందర్యాన్ని “మంచి” యొక్క అభివ్య క్రిగాను, 
తసొందర్యాన్ని “చెడ్రుగు రూపంగాను వర్ణి ౦చాడు, హీగెల్‌ ; సృష్టిరూపగత మైన 
అధ్యాత్మిక భావాన్ని సౌందర్యమంటాడు. గ భావం అన్ని రూపాలలో నూ సంపూ 
రంగా, సజీవంగా వ్యక్త క౦కాదు. జీవళ క్తి తక్కు వైన (క్రింది తరగతి జంతువులు, 
పూర్ణత్వంలేని మానవరూసం హీగెల్‌కు "అసందర్భంగా కనపడ్డాయి. అందువల్ల 
పరిపూర్ణతలేని మోలియర్‌ సృష్టించిన లోభిపా(త్ర కురూపతికు ఉదాహరణగా 
చెప్పబడీంది. సౌందర్యాన్ని సృష్టించే తత్ర్త్యాల ద్వారానే ఆస సౌందర్యంకూడా 
సృష్టించబడుతోందనీ, అందువల్ల అసొందర్యం కేవలము నిషేధాత్మకమైన 
భానన కాదనీ, అది సౌందర్యంయొక్క ప (Positive negation) 
అనీ సొలిగర్‌ భావన. అటువంటి సరిస్టితిలో అసౌందర్యం బాహ్యవికృతిమాత్ర మే 
కాక చెడుమాదిరిగానే సృష్టిగత మైన్‌ మూలళ కలలో ఒకటిగా చెప్పవలసి 
వుంటుంది. రొజం(కౌ ప్రకృతిలోని కురూపతకంె అన్ని విధాల న్వతం(గ్రుడైన 
జీవి నియమబద మవటంలోని కురూపత భయంకర మెన we 
“The ugliest ugliness is not that which disgusts us in objects of 
nature, in the swamp, the distorted tree, in “roads and reptiles, 
goggle-eyed fish monsters and massive pachyderms, in rats and 
monkeys, it is the egoism which reveals its madness in malcinus 


and frivolous gesture, in the furrows drawn by passion, in the 
shifty look of the eye and in crime.’ 


కళలలో సృష్టి సంపూర్ణంగా వ్యక్తం కావాలంటే అసౌందర్యాన్ని ఎసే 
కీంచలేమంటూ రొజం[క్రా కళలలో కూడా అసౌందర్యం సౌందర్యంగా మారదని, 
మార్చి మభ్య పెట్టరాదని వాదిస్తాడు. కరియర్‌ కళలలో అసౌందర్యాన్ని (గహీంచ 
టమేకాక దానికి ఆదర్శరూపాన్ని కల్పించాలనీ, జాగుప్స కలగకుండా అది 
ఫౌందర్యం ద్వారా శాసించబడాలనీ అంటాడు, హార్డ్‌మాన్‌ సౌందర్యంలోనే 
ఆసౌందర్యం వుందనీ, హేతుబద్ధమైన నృష్టిలో అహేతుక మైన అభివ్యక్తి కాబట్టి 
ఆసౌందర్యం సాపేక్షమనీ ప్రతిపాదించాడు. (కోచే సృష్టిలో సౌందర్యమంటూ 
ఏడ్‌ లేదనీ, మానవునిలో దాగిన కళాకారుడు తన కళాదృష్టితో, భావనాశ క్రితో 
దానిని చూడకలుగుతున్నాడని వాదిసాడు. అంటే సౌందర్యం కేవలం "కా 
సంబింధమైంది, సృష్టి దానికి ఉద్దీపనమా(ః తమ, కళలలో ॥ సౌందర్యం సఫలమైన 
అభివ్యక్తి (Successful expression). అసౌందర కం విఫలమైన అభివ్య క్రి 
(Unsuccessful expresion). కిళాకారునీ వై ఫల్యాన్నిబిట్టి ఆసౌందర్యాలలో 
కూడా సొందర్యాంశం పురడ్‌ః సరిపూర్ణ మైన సౌంచర్యాన్‌కి ద నీలు "కేవ 
న్యూనాధికంగా సౌందర్యాంశ కలిగిన ఆహౌందర్యానికే డ్మిగీలు పు 


లు 
తరాల. 


* A History of Aesthetic: Bernard Bosanquet P 402 
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అలెగ్జాండర్‌ కళలలో (ప్రవేశించిన ప. జటిలమైన సాందర్య 
(Difficult beauty) గా పరో డు, కళలలో క సౌంద 
ర్యానుభూతిని కలిగించటంలోగల సాధకబాధకాలు జటిల (Difficult) శబ్దంద్వారా 
న్యక్తం చేయబడ్డాయి. 


సాహిత్యంలో అసౌందర్యం : 


ae కళలలో అసౌందర్యానికి సాంచర్యస్థాయి అంగీకరించినట్లు 
కనపడదు. అది ఏవిధంగా కళలలోను, సాహిత్యంలోను "పవేశించవ వ. అది 
ఏవిధంగా ఉపయోగపడుతుందో సూచించారు... కళకు పరిపూర్ణ త కల్పించటానికి 
సృషిలో గ సౌం దర్యాసౌందర్యాలు రెండూ అవసర మేనని భావించారు. అరిష్టా 
టిల్‌ చెప్పినట్లు కేవలము గుర్తింపువల్ల సాహిత్యంలో ఆసౌందర్యం ఆనంద 
దాయకం కాలేదు. కాల్ననికోద్యమంలో కవి ప్రతిభకు, భావనాశ క్తికీ (పాధాన్యం 
ఇచ్చి అసౌందర్య సమస్యను సాధించటానికి ప్రయత్నించారు, (ప్రాచీన శాస్త్రీయ 
పద్ధతిలో కొన్ని సస్తువులకు ఇచ్చిన విలువను వదిలి సృష్టిలోని ఆల్బ్పత్వంలో 
కూడా ఉదాత్త సౌందర్యాన్ని చూడటానికి ప్రయత్నం జరిగింది. అందరిచేత ఉపే 
క్షీంచబడే గడ్డిపూవులి లో కవికొండలవారు చూడగలిగిన సౌందర్యం దీనికి ఉదా 
హరణ, సొందర్యాసాం దర్యాలు కేవలము సృష్టికి సంబంధించినవే కొక కవి భావ 
నకు సంబంధించినవిగా కూడా నిరూపింపబడ్డాయి. అంపే, జీవితంలో అసొం 
దర్యం సాహిత్యంలో అసౌందర్యం కావలసిన పనిలేదు. సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా 
మూడు రూపాలలో అది ఆస్యాద్య మవుతోంది : 


1. కవి ఆ అసొందర్యం ద్వారా సౌందర్యాన్ని (ప్రకాాంస చేస్తాడు. సౌందర్యా 
సౌందర్యాల తారతమ్యాన్ని నిరూపించి సౌందర్యపు విలువలు పెంపొందిస్తాడు, 
శః పద్ధతి (ప్రాచీనకాలంను౦డీ కనపడుతోంది. పొల్మీకి అయోధ్యకాండలో రాముని 
సౌందర్యాన్ని, శూర్భణఖ కురూపతను ఒకదాన్నిపక్క మరొకటి పెట్టి ఈవిధంగా 
వర్ణించాడు, 

సుముఖం దుర్ముఖీ రామం వృత్తమధ్యం మహోదరీ 
విశాలాక్షం విరూపాకీ సుకేశం తామమూర్తజా 
(ప్రీకిరూపం విరూపా సుస్వరం ఛై రవస్వరా 
తరుణం దారుణం వృద్ధా దక్షిణం వామభాషిణీ. 

కృష్ణశా స్రీగారు “ఊర్వశళి”లో సౌందర్యా సౌందర్యాల అథాతాన్ని వెలుగు 
చేకట్లుగా భావించారు. 

కవి అసౌందర్యాన్ని అసొందర్యంగానే భావించి వరి ర్హించినప్పుడు అది 
అస్వాద్యంకాదు. వస్తువుమీద, పాత్రలమీద కవికి సానుభూతి లేనప్పుడు ఈ 
విధంగా జరుగుతుంది. . రామాయణాదులలో రాక్షసరూప వరనలు ఈ రకానికి 
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చెందినవే. అయితే కవి రొక్షసరూపొన్ని శద్దాలలో తీర్చి దిద్దినప్పుడు కవి చితిం 
చిన శబ్దనింబంలో సౌందర్యం లేదా అని ప్రశ్నించవచ్చు. కాని ఈ సౌందర్యం 
కది వస్తు భావముల ద్వారా నిర్దేశ _సదలచిన అసౌందర్యానుభూతిని అధిగమించ 
లేదు. అందువల్ల పాఠకులు కవి భావనాపటిమను మాశమే (పశంసిస్తారు. కవి 
కల్పించే శబ్దరూపం ఆసౌందర్యానికి కొంతవకకూ సౌందర్యరూపా న్నిచ్చినా 
విలునలు, అనుభూతి మారచే అసౌందర్యం అస్వాద్యంకాచదు, 


2, కవి జీవితంలోని ఆసౌందర్యాన్ని వర్తి ంచినా పాఠకునికి వేరే విలునల 
“నిక్షువ సీ పొని ఈవి 

అనుభూతి కలిగేటట్లు చేస్తాడు. శ్రీ శ్రీ, “భిక్షువర్షీయసి' రూపాన్ని ఈవిధంగా 
చ్మితిందారు: 

“దారిపక్క చెటుకింది 

= (ca) 

ఆరిన కుంపటి విధాన 

కూర్చున్నది ముసల్టొకతి 

మూలుగుతూ, ముసురుతున్న 

ఈగలతో వేగలేక 

ముగ్గుబుట్టవంటి తలా, 

ముడురలు కేరిన దేహం, 

కాంతిలేని గొజుకళ్లు, 

తనకన్నా శవం నయం." 


కవి అసౌందర్యాన్ని (ప్రకటించటానికి కాక దాని ద్వారా పాఠకుని మానవ 
త్వాన్ని మేల్కొలసటానికి పయత్ని స్తున్నాడు. అందువల్లే r= అవ్వే మరణిస్తే 
ఆ పాపం ఎవ్వరి దనే (ప్రశ్న వచ్చింది. ఇదేవిధంగా అసౌందర్యం ద్వారా కవి 
పొఠకునికి కోపంవచ్చేటట్లు చేస్తాడు, భయం కలిగేటట్లు చేస్తాడు, జుగుప్ప కలిగే 
టట్లు చేస్తాడు. కాని వీనిద్వారా జీవితంలోని ఒక సగ్నసత్యాన్ని వ్యక్తం చేయ 
టమో, ఒక ఉదా త్తభావాన్ని స్ఫురింపచేయట మో తప్పక జరుగుతుంది. ఒకప్పుడు 
అది స్పష్టంగా కనపడుతుంది, మరొకప్పుడు అ(పత్యకంగా మరుగుపడివుంటుంది. 
లేని సందర్భంలో పాఠకుడు దాన్ని చదివి ఆనందించనూ లేడు; కవిభావనను 
స్వీకరించనూ లేడు. అసౌందర్యపువిలువ నిషేధాత్మకమైంది. దానిలో ఒక విధి 
రూవమైన (Positive) విలువ ఆపాదించబడందే మానవునికి అది (గ్రాహ్యం 
కాలదు, 


8. కవి సామాన్య మానవుడు జీవితంలో అసౌందర్య మనుకునే దానిలో 
కనుమరుగై న సౌందర్యాన్ని చూడగలడు. రవి కాంచని దానిని కవి చూడగలగటం 
అతని అంతర్జ్భృష్టికి నిదర్శనం. శివుని అసౌందర్యాన్ని వర్డి ంచిన కవులు ఆ 
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రూసంలో అనంత సౌందర్యాన్నికూడా చూడగలిగారు. ఆ సౌందర్యాన్ని పార్వతి 
చూడగలిగింది. కాని సభఖులుమ్మాత్రం ఏమి చూపి పార్వతి శివుని వరించిందోనని 
ఆశ్చర్యపోతారు, 


“జాహి జోగియాలై రహాలి భవానీ 
మన్‌ ఆనవి వర్‌ కోన్‌ గున్‌ జావీ' (విద్యోవతి పదావళ) 


కౌని విద్యాసతి___.*అనహద్‌ రూప్‌ క్రహలో నహిజాఈి అనే సఖుల 
న్యంగ్యంలో నే శివుని అనంత సౌందర్యాన్ని కూడా ధ్వనింస చేస్తాడు. 


సాహిత్య శాస్త్రంలో చెప్పినట్లు అసౌందర్యం అనేక భావాలకు ఉద్దీపన, 
సౌందర్యం మానవుని ఏవిధంగా స్పందింపచే స్తుందో అ సొందర్యంకూడా అడే 
విధంగా స్పందింపచేయగలదు. ఆసౌందర్యాన్ని చూచి మానవుని మనస్సులో 
ఆవేదన, కోపం, భయం, జుగుప్స మొదలై న భావాలే కాక నవ్వుకూడా కలగ 
వచ్చు. కాని హాస్యానికి అసౌందర్య (ప్రదర్శన నిజమైందనే భావం కలుగకూడదు. 
విశ్వనాథవారు “మాస్వామి"లో విశ్వేశ్వరుని ఈవిధంగా ఆక్షేపించారు: 


ఓ సామీ ; అలకొండ కోయెతకు సీయొయ్యార మే బూదిపూ: 

శే సర్వం బయి నీకు నాయమసొబంగే నచ్చి కన్నారు ర 

య్యా । సంతానము, నేన్లుమో మొక(డ వింతొ నార్మొగా లొక్క6డో 
హో: ఫౌరాపద కాకరుం డొక6 డదేమో కాని విశ్వేశ్వరా : 


(ప్రపంచంలో ఆలముకొన్న ఆంధకొరాన్ని చూచి బైరాగి “నూతిలో 
గొంతుకలు ఆ(క్రోశిస్తాయి: 
“లేవయ్యా ఉషస్సులు 
(ప్రపంచపు పొగగొట్టంలో 
కొలంరాజిన మనీలా 
బహారంతర దిగంతాలు 
ఆవరించిన ధ్వాంతంలో.” 


ఒక కవి ఆశారేఖ కనపడక ఆక్రోశి స్తే భవిష్యత్తులో విశ్వానం కల దిగం 
ఇరకవి మహాస్వప్నాా- 
“ఈ చీకటిర్వాతికోట బద్దలు కొడతాను నేను 
ఈ నాగరికతకు మానభంగం చేస్తాను నేను 
ప్రతి పుట్టను వగలగొట్టి 
విషభుజంగాల్ని పట్టి కోరలు ఇస్తాను నేమ 
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ఈ ఘోరారణ్యంలో కారుచిచ్చు రగిలీస్తా 
ఈ నాగరికత రావణలంకాదహానం చేస్తా” 


నని గర్జిస్తాడు. శ్రీ శ్రీని ఒకరాత్రి భయపెడుతుంది. (ప్రాచీన కవులు 
భయంకరమైన రాక్షసరూపాన్ని వర్డి స్తే ఈ ఆధునిక కవి బాహ్యరూపంకంచె 
ఎక్కువగా మానసికభీతి కలిగించే సరిస్టితులను సూచిస్తున్నాడు; 
“ఆ క్రాళపు "టెడారి 
నంతటా అకట! 
ఈరేయి రేగింది 
ఇసుక తుపాను! 
జ * క 
ఆకాశపు “పెడారి 
లో కాళ్లు తెగిన 
ఒంటరి ఒం"టెలా 
గుంది జాదిల్లి ॥ 


అ సౌందర్య ంవల్ల ముఖ్యంగా ఉత్పన్నమయ్యే ప్రతిస్సందనం జుగుప్స. 
au n గ 

దిగంబరకవి భై రవయ్య (ప్రాచీన శృంగారంలోని జుగుప్పను అంతకంపే జుగు 
ప్పాకర మైన బింబాలలో నగ్నరూపంలో చూపించాడు: 

“నేను చెరచబడ్డ గీతాన్ని 

నగ్నంగా నడివీధిలో కా'పేసీన భూతాన్ని 

స్వార్థపు కాంక్రీటు తొడలమధ్య 

నలిపి వేయ బడ్డ రాగాన్ని 

భయంకర 

నఖక్షీఛాలకి, దంతక్షతాలకి 

పుళ్ణపడి కుళ్ళిపోయిన వక్షొన్ని.' 


(ప్రాచీనకవులు శృంగార, కరుణ, వీరరసాలు (పధానంగా భావించి. 
సాహిత్యంలో సౌందర్యానికి ఎక్కువ (పాముఖ్య మిచ్చారు. రౌద, భయానక, 
వీభత్సాదిరసాలు అంగరూపంలో మాత్రమే కనపడతాయి. అసౌందర్యం హాస్యానికి 
ఆలంబనమై నాటకాలలో కొంత (పాముఖ్యం పొందింది. ఆధునిక కాలంలో 
కౌల్చనికోద్యమం తరువాత సాహిత్యంలో సౌందర్యంకం టె అసాం దర్యం ఎక్కు 
నగా కనపడుతోంది. కావ్యవస్తువే కాకుండా దాన్ని వ్యక్తం చేయటానికి (ప్రయో 
గించే అలంకారాలు, (ప్రతీకలు, బింబాలు అన్నీ ఆసొ ందర్యానికి సంబంధించినవే, 
నాగరికతకు సంబంధించిన వికారాలు, నగ్ననత్యాలు, అనుదా త్త భావాలు అసౌం 
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చర్యానికి సంబంధించిన సంకేతాల ద్వారానే మనస్సుకు హత్తుకునే టట్లు చెప్ప 
టానికి వీలవుతుంది. ఆధునికులు హాన్యసృష్టికి కాక రౌ|డ్ర, భయానక, నీభత్సాది 
రసాలను కలిగించటానికి అసౌందర్యాన్ని సాధనంగా వాడుకుంటున్నారు. సాహి 
త్యంలో వచ్చిన ఈమార్చుకు కారణాలు స్పష్టంగా కనపడుతూ నే వున్నాయి. 
సాహిత్యం ఆదర్శాన్ని వదిలి వాస్తవికతకు దగ్గరగా వచ్చింది. వాస్తవికతలో 
మంచికంటి చెడు, సౌందర్యంకం టె అ సౌందర్యం ఎక్కువగా వున్నాయి. ఆర్టీ క 
దృష్టి, "పెద్ద పెద్ద పరి శమలవలన పుత్పన్న మైన పరిస్థితులు, మహానగరాల వికానం, 
యుద్దాలు ఆధునిక జీవితంలోని సౌందర్యాన్ని హరించివేశాయి. కృత్రిమమైన 
సభ్యత పెరిగి ఆత్మవంచన, Te ఎక్కువైనాయి. ఈ పరిస్థితు 
నొ కవులు సెక్సు ఉదేకాల (ప్రవాహంలో కొట్టుకుపోవట వె మో, నిరాశలో మునీగి 
పోవటమో లేక ఎదురుతిరిగి జీవితంలోని కుళ్ళును ఎత్తి చూపటమో చేస్తున్నారు. 
ఈపిధంగా వారి భావన ఆసౌందర ర్యం చుట్రూ సరి భ్రమిసోంది. అసౌందర్యాన్ని 
ఆరాధించకుండా పరిస్థితులకు అనుగుణంగా "దానిలో సత్యాన్ని, జీవితప్ప విలువల్ని 
చూడికలిగినంత కాలం, చూసకలిగినంతకాలం ఆధునిక కవిత్వాన్ని నిరసించవల 
సిన పనిలేదు. be ప్రాచీన సంస్కారాల | (పాదిల్యంవల్ల కొన్నివర్షాలు, 
కొంతమంది వ్యక్త కులు నవీన కవిత్వాన్ని ఆస్వాడించలేకపోవచ్చు. కాని కాల 
(ప్రవాహంలో సంస్కారాలు మార్చుచెందక తప్పదు, అప్పుడు మానవుని 
సౌందర్య భావనే మారిపోవచ్చు. (ప్రాచీన సాహిత్య దృక్సథంమీద విప ప్పవాన్ని 
(పకటిస్తూ శ్రీ yn 
“కుక్కా పిల్లాం 
అగ్గిపుల్లా, 
సబ్బుబిళ్శా.___ 
హీనంగా చూడకు దేన్నీ: 
కవిరామయ మే నోయ్‌ అన్నీ |" 
అని అంటే దిగంబరకవి చెరబండరాజు నడకలు నేర్చిన కవితలు విజ్ఞాన 
యుగంలో ఎదిగిన మానవు లీ సాహిత్యంలో నిలబెట్టాలని ప్రయత్ని స్తున్నాయి. 


“మంచిచచ్చి, పుచ్చిన మానవకలో 
శవాలుగా మిగిలిన మనుషుల 

ఆశల చరమశ్వ్యాసల చూసీ జాలిపడి 
వారి పన్నుపూసలుగా మారి 

వారిని నిలబెడుతున్నాయ్‌.” 


రసం మనసా ఆస్వాదించవలసిన వస్తువు. ఇంద్రియాలను ఉ[దేకపరచే 
రచనలు సాహిత్య మనే పేరుకు తగవు. కాముకత్వాన్ని రెచ్చకొడితే అది శృంగార 
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రసం కాక రసాభాసమని ఆలంకారికుల అభ్మిపాయం. కవిచౌడప్ప శతకం, 
(బ్రహ్మానంద శతకం మొదలైనవి ఈ కోవకు చెందినవే. అస్రాందర్యం కూడా 
సాహిత్యంలో ఆస్వాద్యరూపాన్ని పొందక నిత్యజీవితంలో మాదిరి నిజమైన 
జుగుపష్పను కలిగించితే ఆ రచన సాహిత్యం కింద చెలామణి కాదు. రూస వికా 
రాలు, భావవికారాలు సాహిత్యంలో అదేరూపంలో (గాహ్యం కాలేవు. ఆధునిక 
కవిత్వంలో ఆసొందర్యం నిజమైన జుగుప్పగా పరిణమించే ఘట్టాలు లేవని అన 
లేము. దిగంబరకవి నగ్నముని ఆంధధ్రదేశపు సంస్కృృతిమీద చూపిన (క్రోధం, 
కసి రద రసప్ప సరిధిని ఆధిగమీంచింది: 


“సీ వేల సంవత్సరాల గొ(డ్రాలి సంస్కృతినీ 

ఏదేశ మేగినా ఎందు కాలిడినా 

కారంతో సొర్టి ంచిన రోకళ్ళతో 

పట్టపగలు 

పిషయించాలనుంది,' 

రచనలోని ఘాటు, చెప్పే పద్ధతిలోని పటుత్వం, చెప్పదలచుకున్న నగ్న 

సత్యం అన్నీ కలిసికూడా రచనలోని బింబసంశేతాన్ని (గ్రహించిన తరువాత 
జుగుష్పతో క[€గే జలదరింపును అణచివేయలేవు. ఆసౌందర్యాన్ని సౌందర్యంగా 
మార్చటానికి కొంత సంయమంకూడా అవసరం. జీవితంలోనూ, సాహిత్యం 
లోనూ అహిందర్యం వస్తువుయొక్క రూపవికృతిమీదే కాకుండా అది కలిగించే 
(ప్రభావంమీదకూడా ఆధారపడి వుంటుంది. సౌందర్యాసౌందర్యాలు రెండింటికీ 
రూపంకంకె (ప్రభావమే ముఖ్యమని కూడా చెప్పవచ్చు. 


. ‘The secret of ugliness consists not in irregularity but in 
being uninteresting.’ * 


“RW. Emerson; Conduct ot lite : Beauw, 


గుత్తికొండ నాగేశ్వరరావు 


ఆఅఆధునక కవిత్వము 


నత్యజ, పత్రము 


సుత ఎంతమంది ఉన్నారో కవిత్వానికి ఆన్ని సిర్వచనాలు ఉన్నా 
యనటం ఒక సీగూఢ సత్యాన్ని తెలిపే అతిశయోక్తి, కవిత్వానికి 
ఇన్ని నిర్వచనాలు ఉండటంవల్ల రూఢిగా తేలే సారాంశము ఏమిటంపే: ఏ ఎ నిర్వ 
చనమూ సమ్మగమూ, సంపూర్ణ మూ కాదని, కాని, ఒక విషయాన్ని మాతం 
ఎవరూ కాదనలేరు. కవిత్వానికీ, నిత్యజీవితానికీ విడదీయటానికి వీలులేని అవినా 
భావ సంబంధము ఉన్నది. శబ్దానికీ, దాని ఆర్ధానికీ ఎట్టి సంబంధం ఉన్నదో కవి 
త్వానికీ, నిత్యజీవితానికీ అటువంటి సంబంధం ఉన్నది. 
నిత్యజీవిత నిజస్వరూపం కవిత్వం రూపాన్ని నిర్ణయిస్తుంది, అన్ని 
కాలాల్లో నిత్యజీవితరీతులు కవితారీతులను సృష్టిస్తాయి. మనల్ని ద్మిగ్భమ 
చెందించే కవితారీతులూ, తికమకపరిచే భావసవంతీ, అయోమయంగా కనిపించే 
రచనాశిల్చం, జీవితంలోని కున్భను జుగుస్ప కలిగించేలా చిత్రించటం నూతన 
సాంఘిక వ్యవస్థవల్ల నేటి కవిత్వంలో వచ్చిన మార్పులు. అధునిక నిత్యజీవితం 
కల్లోల పూరితమైన యుగస్వరూపాన్ని చిత్రించే కవితారూసాన్ని సృష్టించమని 
స “శ్రిడిచేసింది. ఇపుడు నిజాయితీగా కవిత్వం (వాసే ఏకవి అయినా యిటి కవితను 
నృష్టించవలసిందే, ఇది చేయనిపక్షంలో కవి (వాసినది ఏదయినా కావచ్చు, కాసి 
కవిత్వం మాత్రం కాదు. శ్రీశ్రీ “ఓ కవితా! ఓ కవితా: కవితాదృష్టికి మూలమైన 
ఈ నిజాయితీనే నా + శ్రీశ్రీ కన్నా ముందే గురజాడ, పింగళి-కాటూరి 
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నూతన కవితారీతుల్ని విశదీకరించారు తమ రచనల్లో. కవిత్రయం (ప్రబంధ 
కవులూ కవిత్వ స్వరూప చర్చ చేయక పోలేదు. 


ఆధునిక కవిత్వాన్ని గురించి చర్చించేటపుడు సందేహం కలుగక 
తస్పదు. అసలు ఆధునిక కవిత్వం అంటే ఏమిటి? గురజాడ, ఇలియట్‌ దాస 
అర్థశతాద్దానికి పూర్వం (వ్రాశారు. అయినా వీళ్ళని ఆధునికు లనే అంటున్నా మే? 
ఎందుకి ని? 


సుందర వనాలకు బదులు తుమ్మల్లో వీకటినీ, మానస సరోవరానికిబదులు 
బురదగుంటల్నీ, శృంగారానికి బదులు పడుపుక త్తే రాక్షసరతిలో భయంకర 
బాధలపల్ల వినీ (ప్రస్తావించినంత మాత్రాన కవిత్వం ఆధుసికం కాదు, నేటి కవి 
త్వంలో మనం ముఖ్యంగా చూడవలసింది ఆధునిక కవితానామ్మగి కాదు, 
కవిత్వం ఎంత ఉందా అని. వెదకవలసింది “రీతి!” “ధార!” *పవాహం౦ి, “పాకంి 
కాదు, కవి పలికే తన స్వంత గొంతుకతో నేనా అని, మనహృదయానికి సూటిగా 
తగిలేటట్టు జీవితాన్నీ, జీవిత సత్యాన్ని [ప్రాణమున్న భాషలో చెప్పిన కవి ఏకాలంలో 
రచించినా ఆధునికుడే! “వృద్ధుల బుద్ధులు సంచలింప వే అన్న నన్నయ, “ఎమిర 
కర్ణః భీష్మ నటు తిట్టితి చేల అన్న తిక్కన, “అమా! మన్ను తినంగ నే వెణ్ణినో' 
అన్న పోతన, “ఇంతలు కన్నులుండ తెరువెవ్వరి వేడెదు భూసురేంది న్న 
పెద్దన, “తనువున్నది చెంత గంగ మడుగున్నది” అన్న పాపరాజు ఆయా సను 
యూల్ల్‌ ఆధునికులే!: ఇటువంటి కవిత కాలబద్ధం కాదు. కనుక దీనికి వయస్సు 

దు, 


ఇంక, అధునిక కవత్వం (ప్రాచీన కవిత్వానికి ఎంత భిన్న మైనదో చర్చిం 
చటంవల్ల (ప్రయోజనంలేదు. ఎందుకంటే, ఎట్టి తర్కంలేకుండానే ఆధునిక 
కవిత్వం పురాతన కవిత్వం భిన్న మైనవని సహృదయులందరూ అంగీకరిస్తారు. 
సహృదయేతరులు ఏమనుకున్నా మనకు చింత లేదు. 


ప్రాచీన కవితకు భిన్నంగా నేటికవిత ఉండటానికి కారణం (ప్రాచీన జీవి 
శానికి భిన్నంగా నేటిజీవితం ఉండటమే. మనది భారతకాలంనాటి జీవితంకాదు. 
రామాయణకాలం నాటిదీ కాదు, (పదింధకాలం నాటిదీ కాదు. అందుకనే రామా 
యణం, భారతం, (పబంధాల లాంటి కాన్యసృష్టి యిపుడు చేయటం సాధ్యంకాదు. 
చేసినా (శ్రమపడి, దానికి సార్థకత లేదు. ఉండదు; ఒకరకంగా, ఇప్పుడు 
రామాయణం మళ్ళీ (వ్రాయటంకన్నా రామకోటి (వాసుకోవటం మంచిది, 


కౌని, ఒక విషయంమ్మాతం మరచిపోగూడదు, పురాతన సాంఘిక వ్యవ 
స్థల ఛాయలు యింకా మనలో కొంత' జీవించే ఉన్నాయి. అందుకనే, ఆ వ్యవ 
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స్థలమీద గౌరవం, ఆనాటి భావాలమీద ఆదరణ పోగొట్టకోకూడదు. కనుకనే 
(పొదీనకావ్యాలు యింకా చదువుతున్నాం, ఆకవులను గౌర విస్తున్నాం,. ఆయినా 
ఆనాటి సంఘాన్నీ, కవితారీతుల్నీ మరల సృష్టి ంచటానికి She ఆని 
వేకం. పూర్వులం'పే ఎంత భ _కిఉన్నా, తాఠలమీద ఎంత అ ఉన్నా వాళ్ళను 
మళ్ళీ తిరిగి తీసుపరాము, ఒకవేళ వీలయినా వేదకాలం నొటి జీవితాన్ని మళ్ళీ 
నేడు సృష్టించబానికీ (ప్రయత్నించటం, నేటి జీవితా తాన్ని అలా మార్చటానికి 


ప్రయత్ని తపం పంటిన మానుకు ఎరువు వేపి సళ్ళ క కట్టినట్లుంటుంది. 


కొల (ప్రవాహంతో ఒకటి మాతం వాయం. వెనక్కి వెళ్ళాలని ఎంత 
మోజున్నా, వెనక్కి. చూడటానికి ఎంత వీలున్నా వెనక్కి వెళ్ళహానికి వీలులేదు. 
ఇష్టం ఉన్నా లేకున్నా ముందుకు పోవలసిందే: జీవిత కొల సవంతులు వ్యక్తుల 
కన్నా, ఫల, సాంమిక వ్యవ వస్థలకన్నా ఉన్నత మై మైనవి. ఈ [ప్రవాహాల్ని 
ఆపటం కానీ, మరల్చ్బటం కానీ ఎవరికీ సాధ్యంకాదు. ఇటువంటప్పుడు, [పొచీన 
కవులు వా సినట్లు కవిక్యం |వాయటం ఎలా? ఏందుకు? ఓక్‌ వేళ ప్రయత్నిం 
చినా, వాళ్ళు (వాసినట్లు, అంత బాగా వలా  వాయగలం? సంఘం వద్దన్నా, కొవా 

np) ~~ దె 

లన్నా అభ్యుదయ కవిత్యం రాకనూనదు, 


నేను చెప్పేడి గతాన్ని విన్మరించ మనికాదు. oe న ర్తమానంలేదు, 
ఆలాగే, [ప్రాచిన కవిత్యం లేన సడే ఆధునిక కవిత్వం ఎక్కు డనుంచి వస్తుంది? 
గతం SN జ్ఞాన నంప శ్రినీ, (ప్రొచీనక పులు వం మన కందించిన ఫలి 
న. భావాలకూ, ఆనుభవాలకూ అవసర మైతే సమన్వయ రచి భవిష్యత్తుకి 
ల కవిత్వ కదర్తవా వ్యాల్లో ౪ ఒరటి, కా శ్రపాతలమేణ కలయిక” అన్న 
గురజాడ మాటలకు అర్థం మ ఇది మహోకవులందరూ చేశారు. కవిత్రయం 
భారతాన్ని తమ కొలానీకి రానలసినట్టు [వాశారుగాని వ్యాసుడిలా (వ్రాయలేదు. 


వాళ్ళ చేస్తున్నది మహాపాపం అన్న 'మహాపురుషుణ ఆరోజుల్లో లేకపోలేదు. 


& 


నవీన నాగరిక జీవితాని. వ సృష్టించింది పారిశ్రామిక విష్ణవం. మన 
పూర్వులు పోటీలు పడి దేవాలయాలు ఎలా కట్టారో మనం కర్మాగారాలు ఆలా 
నిర్మిస్తున్నాం. “ఇది మంచి పనేనా అని ఆలోచించే అవకాశం గానీ, ఆవసరం 
గానీ మనకు లేదు. పారిశ్రామిక విష్ణవం రాకముందు వ్యవసాయం, దానికి 
సందింధించిస న్య త్తులూ అందరికీ జీవసాధాశోర వ్య ్యవసాయానికీ, పరి శ్రమకీ కల 
వ్యత్యాసం చె ప్ప నవసరం నేదు, ల. యం, పెవిలియన్‌? చెప్పినట్లు స్యవసాయం 


పరిశ్రమ కాని, అడి ఒక దకమైన కట్టు, పయన కల బతుకు బాట. దాసి కదే 
సాటి, మంగి, మానవత, 4 హి ంపొంచించకోటాన్‌కీ, (ప్రవృత్తి నివ త్తి 
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మార్గాలను మేళవించి శాంతి సౌఖ్యాలతో సార్హక జీవితం గడపటానికీ వీలు 
కల్పించటంలో వ్యావసాయిక జీవితంలో ఎన్ని లోపాలున్నా (పతీ మానవునికీ 
సంఘంలో ఒక నిర్హీత స్తానం వున్నది. *౫ంత కుత్సిత మున్నా, ఎస్పి సంకుచిత 
భావాలున్నా, కులమత ద్వేషాబున్నా ఒక రకనుయిన ఆప్యాయత గల “యిరుగు 
పొరుగు” జీవనానికి తావుంది. దీనికి ఒక కారణం సిత్యజీఎత అవసరాలకు 
ఒకరిపై వొకిరు ఆధారపడి వుండటం, ఈ వ్యవస్థలో చెడూ, సంఘచితత్వం 
లేవని నే ననను. ఇవి జీవన పరిధిని ఎంత నిరంకుశంగా నిర్హంయిఎచినా ఉన్న 
దానిలో బాగా (బతకడానికి అంతగా అడ్డు రావు. రాలేదు. 


షొర్మి కొమిక ఏిష్టనం రావటంతోనే వివిధ వృ త్తుల్లో ఉన్న వ్యకృులందరూ 
ఒకే సనికోసఎ కుమ్ములాట పడటం తస్పదు,. ఇందు మూలాన నిత్యజీవితం నో 
పరస్పర అవసరాలకు ఒకరిమీద ఒకరు ఆధారపడి జీఏంచటంలో ఉన్న సంఘీ 
భావం రూవు మాసిపోతుంది. మాట, మంచి, పరస్పర సహకారముల స్థానంలో 
నిచక్షణలేని పోటీ (పదేశిస్తుంది, నైతిక విలువలు పోయి ఆర్థిక ఏలువలటు 
వస్తాయి. మనుషుల సంబంధ బాంధవ్యాలన్నీ డబ్బు నిర్ణయిస్తుంది. ఒకప్పుడు 
స్వయం సమృద్దిగా ఉన్నవారంతా డబ్బుకోనం [ప్రాకులాడక తప్పదు. “ధనమూల 
మిదం జగత్‌ ' అన్న దృషి అందరికీ సరిపొటి అయిపోతుంది. సంస్కృతిపై 
ఆధార పడిన కట్టుబాట్లు, సంప్రదాయంగా వచ్చే ఆచార వ్యవహారాలు రూపు మాసి 
పోయి బస్తీ జీవితమే పరిపాటవుతుంది. ఇటువంటప్పుడు మునుపటివలె 
ఆదర్శప్తరుషులూ సశ్యవర్తనులూ ధర్మబిద్దులూ కొదు, *కాసులు గలవాడే 
ఘనుడు.” సొమ్ముగలవాడే సహృదయుడు, అధికారం గలవాడే ఆరాధ్యపురువుడు, 
ఈ వికృత వలయాన్నించి పార్మిశామిక జీవితంతో ఏమాత్రం సంబంధంలేని 
మాయ మర్మ మెరుగని మామూలు మనుషులుకూడ తప్పించుకోలేరు. గాలిలో 
ఉన్న వాసన పీల్చకుండా వుండటం ఎంత సాధ్యంకాదో నూతన జీవిత విధానాన్ని 
గూర్చి తప్పించుకోవటం అంత సాధ్యం కాదు, 


ఈ నూతన సంఘంలో జయం పొందినంత దిగ్విజయం యేదీ పొందదు. 
కలిగిన మహారాజు పట్టిందల్లా బంగార మే, ఈ వాతావరణంలో ఆర్థిక విజయం 
సాధించలేని వాళ్ళందరూ, వాశ్ళెంతటి వాళ్ళయినా, ఎందుకూ పనికి రాని 
వాళ్లుగా, అసమర్జులుగా అల్బజీవులుగా ఎంచబడతారు. మానవుడు చేసే (ప్రతి 
పనీ అది యిచ్చే ఆర్థిక ఫలితాన్నిబట్టి విలువ కట్టబడుతుంది. సంపాదనను బట్టి 
మనిషి విలువ నిర్ణయించబడుతుంది. మనిషీ మైనస్‌ అతని జీతం ఈజీక్వల్లు 
సున్న. అంటే, వ్య_క్తినుండి అతని బత్యాన్ని తీసి వే స్తే మిగిలేది శూన్యం. 
(పతి వ్యక్తీ యిష్టం ఉన్నా, లేకపోయినా ఈ రకంగా తనను తాను కొలుచుకో 


-81 ఆధునిక కవిత్యము క నిత్యజీవిక ము 


వలసిందే. ఇంక మనిషికి తావెక్కడ? మనిషికే చోటులేని మానవత్వం 
అనే మాటకు అర్థ మేమిటి ? 


ఎంత యాంత్రిక యుగంలో నివసించినా మనిషిమాత్రం యంత్రం 
కాలేడు. పతిమనిషి ల్‌ షిలోనూ మనసూ, హృదయం అ అనేవి రెండున్నాయి. మన 
స్పెప్పుడూ లాభం చేకూర్చే విషయాల వై పూ, విజయం సాధించే మార్గం 
వైపూ మనిషిని నడిపిస్తుంది. కాని హృదయం వస్తే న్యాయమా ? ధర్మమా? 
తన (ప్రవర్తన రుజువై సదేనా * అనే ఆత్మ వినుర్శ కలిగి స్తుంది. ఈ హృద 
యాండొశన పూద్చి షెట్టి, యెంత తంటాలుపడి మనస్సుకి వానిసై, దృఢ నిశ్చ 
రఏంతో మనీషి సాంఘికంగా, ఆర్దికంగా విజయం సాధించినా తన సరుకు తనకు 
తెలసు... మానవునికి. వ్యక్తి ఉనను తాను ఎంత ఎంత మోసం చే కున్నా. తన 
దృష్టిలో, సంఘం దృషిలో తనను తాను ఎంత గొప్పవాడుగా చి తించుకున్నా 
ఆతని హృదయం నిజస్పు రూపం హ్‌ కట్టినట్లు చూపి స్తుంది. ఈ అంతరాత్మ 
బాధ తట్టుకోలేకేనే మో. “నేనున్నా సీక్రు భయంలేదు" అంటూ. గాలిలో నుంచి 
విభూతి, కుంకుమను తీసి యిచ్చే" దాబా'ల వెంట, “ఆనంద్‌ "ల వెంట పడతారు... 
“పెద్ద వాళ్ళంతా; విభూతి, కుంకుమా పది పైసలతో కొనవచ్చునని తెలిసికూడా. 


శీ 


న 


ఓ 


ఇక్కడ నన్ను మీరు ఒక చిన్న విషయం అడగవచ్చు. అధునిక 
జీవితంలో పరస్పర (సేమాదరాలు, సంఘ సే సవాదృష్టి లేవా? అని. తస్పకుండా 
ఉన్నాయి_స్వార్భ దృష్టి లేనంతవరకూ. కాని స్వార్థ దృష్టి లేకుండా (బతకటం 
ఎంతవరకు సాధ్యపడుతుందో మీకే తెలుసు, కార్మిక సంఘాల వెనక... ఉన్నది 
సంఘీభావం కాదు; “ఇపుడు వచ్చే డబ్బుకన్నా యింకా ఎక్కువ కావాలి అన్న 
కోర్కె సృష్టించిన ముఠా త త్యం. “ఎప్పుడో ప ఉన్నది. తరవాత 
పోయింది, మళ్ళీ సస మా జీవితం” అని చెసే బ్బ కులాసా ఉపన్యా 
సాల వెనుక ఉన్నది సంఘసేవావాంఛ కాదు, “నీఓటు నా కిచ్చి నా వెనకాల 
తిరుగు” అని మాత్రమే నని మనందరికీ తెలుసు. ఏమాత్రం ఆలోచించే మాన 
వునికై నా పోయిన రామరాజ్యాలు యెంత నిజమో రాబోయే రామరాజ్యం అంతే 
నిజమని తెలుసు. మనిషి మనిషిగా ఉన్నంతకాలం మనిషికుండే బాధలు 
మనీషి కి తిప్పవు. 

ఈ విపరీత మార్చులవల్ల జరిగిందేమిటంచే, అన్ని స్పాయిల్లోనూ 
బీవికం ఒక నాటక మయిపోయింది. (బతుకొక కలగా మారింది. మనుష్యుల 
కుండవలసిన భావాలు లేకుండా పోయాయి, ఈ ఆధునిక జీవిత నాటకాన్నంతా 
నడిపించేది యి స్తీ గుడ్డల మధ్య తరగతి. దీనికి కారణం ఒకప్పుడు జీవితానికి 
ఆదర్శాన్ని, [బతుకు బాటను చూపిన సంస్కారవంతులందరూ జీవితరంగంనుండి 
తప్పుకోవటం. వీళ్లు పోగా మిగిలింది కూలివర్గం. ఇక వీళ్ళ జీవితంలో 
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చనల నుండి చచ్చిపోయేనరకు, ఎప్పుడూ నిండని పొట్ట నింపుకునే 
ప్రయత్నమే. పె నున్న Ga ఓపికలేదు, [క్రింద ఉన్నవాళ్ళకు తీరికలేదు. 
ఇక మిగిలింది మధ్య త్రరగతేనా | 


తరచి చూస్తే ఈ మధథ్వతరిగతి జీవితం కంటికి కనిపించని రంసపుకోత. 
ఆఫీసర్లు, గుమాస్తాలు, వ్‌్త్తకంలు, బుద్ధిజీవులు కలిసిన కలగూరగంస యీ మధ్య 
తరగతి, వీళ్ల చేపేదల్లా జవత న సుపలో న ఎవడి డబ్బు లెక్కలో, 


ల్‌ 
కశ పటం వీ: పపసీతరెతి పటణ పరినరాలో కటిన “కాలసీ' “నగర్‌” 
€ ఖ అ ౧౧ టె 
పురం లలో కట్టిన భవంళులలో. పురుషులు, తరచుగా స్త్రీలూ, పగలంతా 
ఆఫీసుల్లో పనిచేసి నీరసించి యింటికి చేరతారు. తరువాత వీళ్ళ చేయగలిగిం 
దల్లా విశ్రాంతి తీసుకుని, ఓపిక పోసుకుని మళ్ళీ రేపు అదే జీవితానికి తయారు 


కావటం. 


ఛం 


వీరికి నిజ జీవితంతో "వూ గతం సంబంధం లేదు. వీరికి కావలసిన 
జీవన సామ్మ గంతా se మారుషే రిని పించుకున్న వ్యాపార సంస్థలు తయారు 
చేసి అందమయిన ఉబ్బొలలో, mes అట్టపెపైల్లో సిద్ధపరిచి చేతి 
కందిస్తారు, సరసమైన ధరలకు, ఈ సామ్మగ్రంతా నాణ్యతకూ, ““మన్నికకూ* 
(శ్రమ "తగ్గించి విశ్రాంతి చేకూశ్చే దృష్టితో సరీ తమె మైన స్తాయిలో తయారు చేయ 
బడ్డది, ఇందులో కళాత్మక దృష్టికి ప్రాధాన్యం ఉండదు. ఈ పరిస్టితుల్లో శాంతి 
ఫొళ్యాలం పే అన్ని నాగరిక హంగులూ ఉండటమే: మనిషి ఎంత ఉన్నత అధి 
కోర స్థాయిలోకి ఫోతాడో పరిసితులకు అంత బానిన అవుతాడు. బహిరంగంగా 
కనిపించే నాగరిక సామ్మడి అసలు జీవితాన్నే మరుగు సరిచేస్తుంది. అన్నం కన్నా 
ఆవకాయ ఎక్కువై చన్నట్లు. “అతనికేం? అధునాతన జీవితానికి కావలసిన 
హంగులన్నీ నసమకూర్చుకున్నాడు. శేడియో[గ్రాముంది. కారుంది. ఫ్రిజిడరుంది, 
దర్జాగా (బ్రతుకుతున్నాడు ' అంటారు సంఘం అంతా. స్వతంత్రుడేనా ? 
సంతోషంగా ఉంబున్నాడా ” తృప్తి, శాంతి ఉన్నాయా: అంటే వెర్మిపళ్న 
లంటారు, 


ఏ యుగంలో నయినా జీవిత విలునలను విశదీకరించి జీవితానికి ఉన్నత 
ఆదర్శాన్ని కల్పించి వెలుగుబాట చూపేది త త్త్యవే త్తలు. ఆధునికయుగంలో 
(ప్రచారం టోఫికి నచ్చి (ప్రతిభావంతులుగా పరిగణించబడి (పజాదరణ పొందిన 
తా త్రీకులు ముగ్గురు, డార్విన్‌, మార్కు, (ఫాయిద్‌. ఆధునిక యుగానికి 
నాంది పలికి పృనౌది వేసింది వీరే, వీశ్ళెన్ని గొప్ప పనులు చేసినా ఒక రకంగా 
మనిషికీ, వ్యక్తిత్వానికి, జీవిత జొన్నత్యానికీ తీవ్రమైన నష్టాన్ని కలిగించారు. 
నృష్టిలో అ(గ్రగణ్యుడుగా, భగవంతుని (ప్రతిన్వరూపంగా పరిగణించ బడుతున్న 


లెపి ఆధునిక కవిత్వము _ నిత్యే జీవితే ము 


మానవునికి “నీవు కోతివారసుడి వోయ్‌” ఆని చెప్పాడు డార్విన్‌, తన భౌతిక 
స్టితికిగాని, తన రూపానికి క తన శక్తి సామర్ష్యాలకుగాని మానవుడు 
బాధ్యుడు కౌడు అని వాదించా గ్రుడ్డిగా జరిగే జీవసృష్టిలో బీవసరిణా 
మంలో అకస్తా త్తుగా వచ్చిన మానపుడు. అంటే, మానవుడే దేవుని 
సృష్టించాడు; వకు దేవుడు లేడు. తర్వాత మార్క్‌ నునిషికున్న 
సంసారం, అభిరుచులు, (ప్రవర్తన తను సాధించినవి కాదు; చరిత గతి, 
ఆర్టి క వలయం కల్పించిన ఇంద్రజాలం ఆని నిరూపించాడు, తర్మ_బద్దంగా,. 
అం సంన్క్భృతి, నాగరికత, సాంఘిక వ్యవస్థలు ఒక నాటకం, మతం ఒక 
నల్లమందు. దేవుడు ఒక యెండమావి. ఇక (ఫ్రాయిడ్‌ మనిషి తన మన _స్హత్వా 
సీక్‌ ఆత్య్మస్వరూపానికీ, నై తికదృష్టికీ ఏమా[త్రం బాధ్యుడు కాదు అని (ప్రచారం 
చేశాడు. ఇవన్నీ అతని పుట్టుకకు ముందూ, తల్లి గర్భంలో ఉన్నపుడూ జరిగిన 
భావసం ఘర్షణ మీద, అనాదిగా వస్తున్న అకాల ఫ్యవపరముడు. కల్పించిన 
పరిస్టితులమీద ఆధారపడి ఉంటాయి = అని సిద్దాంతీకరించాడు. చివరికి యీ 
తాత్తికత్రయం తేల్చిం దేమిటం సే మానవుడు తను యెలా వున్నాడో అలా 
వున్నందుకు తను బాధ్యుడుకాడు, అని. పోతే, మనిషి చేయవలసపిందీ, చేయ 
గలిగిందీ నూతన వ్యవస్తలో సాంఘిక సౌభాగ్యం చేకూర్చటం మాత్రమే నని 
తీర్పు. ఇదే వీరిమతం. మన పూర్యులకు (గుడ్డి నమ మృకాలో, మూఢ నమ్మకాలో 
ఏవో కొన్ని నమ్మకాలున్నాయి. నాటి కనువై గ జీవిత విబువలున్నాయి, చాల 
నేర్చుకో ఓర్పుతో ఈ నమ్మకాల సన్నిటినీ రూప్పమాపినా గుడితనాన్నీ, మూఢ 
రాన్ని పోగొట్టలేక పోయారు, తా _త్తి(కులు. bel పోగా 
కొత్త నమ్మకాలనూ త సృష్టించలేదు. అంతే, 
a తాము నెరవేర్చలేదు. 


ఈ నూతన జీవిత వలయంలో మనిషి యేకాంతంగా జీవించగలిగేది తను 
“సనిచేయు కాలంి పోగా మిగిలిన సమయంలో. నిజంగా యి సమయంకోనమై 
ఆధునిక మానవుడు పనిచేసేది. కాని తీరా ఆసమయం వచ్చేసరికి నిజంగా 
(బతకలేక పోతున్నాడు. దీనికి కారణం |బ్రతుకుమీద మమత లేకపోవటమే. తను 
చేస్తున్న పనిమీద అన క్తి లేదు. ఆ పని చేయకపోతే ఏం ముంచుకు పోతుందో 
తెలియదు. కాసి డబ్బుకో నర Cn తప్పదు. తను చేస్తున్న పని 
ద్వారా డబ్బు ఎందికు తనకు వస్తుందో తెలియదు. తన సత్య జీవితానికి 
కొవలసిన సందారములన్ని వే రకంగా వస్తున్నాయో తెలియదు. జీవితం అంతా 
తను చేస్తున్న మరమేకో, చీళో, గుండుసూదో చేయవలసిందే అనుకున్న వాడికీ 
జీవిశం మీద తీపి ఏమి ఉంటుంది? ఇటువంటి మానవుడు తాత్కాలికంగా తనను 
ఉత్తేజపరిచే, ఆసందపరిచే వాటిసి కోరబంలో ఆశ్చర్యమేముంది ? 


fh 


భై 


చ 
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ఆధునిక వినోదాలు కూడా యాంత్రికమైన వే. బోరుకొట్టి బండ పారిపోయిన 
మనస్సును, విసిగి వేసారిన (పాణాన్ని, ఓపిఠకపోయి భక్తి ఉత్సాహం ఉడిగిన 
దేహాన్ని ఉల్లానపరిచే వినోదా లివన్నీ. జాజి మ్యూజిక్‌, ట్విస్ట్‌డాన్‌ + (క్రికెట్‌ మాచ్‌, 
జెన్నిస్‌ టోర్నమెంట్‌, పుట్‌ బార్‌ పందెం, (ప్రేమలేని (పేమకలా పాలు చూపించే 
సినీమా, అన్నీల సాహిత్యం, చొకబారు శృదగారనవలలు, దూషణ సంభాషణ, 
అపరాధ పరిశోధక నవలలు ఈ రకమయిన వినోదాన్ని కలిగిస్తాయి. వీటినుండి 
మనిషి పొందేది రసాస్వాదనకాదు. నీరసాస్వాదన, ఉ శ్తేజముకాదు. మ త్తు, 
మెకము. 


దీనివల్ల జరిగేదేమిటంసే నిజజీవితంలో (ప్రేమించే ధైర్యం పోతుంది, 
అనుభవించే శక్తి నశిస్తుంది. జీవితంలో ఒడుదుడుకులు తట్టుకునే ఓర్ను, 
జీవితాన్ని సుఖమయం చేసుకోగలిగిన నేర్పూ అడుగంటుతాయి. జీవితానుభవా 
లన్నీ సినీమాలనుండీ, కథలనుండీ పొందటం అలవాటయిపోతుంది. సంభోగ 
వాంఛలూ, (పేమకలాపాలూ తలలోనే జరిగిపోతాయి. అందమయిన స్త్రీలను 
అల్ల రిచేయటం, ఏడిపించటం తప్ప (సేమించే ధైర్యం, (పేమించమని అడిగే 
దమ్ము, వివాహం చేసుకునే సాహసం పోతాయి. 


శరీర ఆరోగ్యం మనిషి తినే ఆహారంపై ఆధారపడి ఉన్న'కై మానసిక 
ఆరోగ్యం భావసంకుద్ధిపై ఆధారపడి ఉంటుంది. ఏదో (బొద్దుపుచ్చటానికని మాన 
వుడు చవిచూచే ఆ వినోదాలు తన వ్య క్రి త్వానికీ జీవిత సౌభాగ్యానికీ తీరని కషాన్ని 
కలిగిస్తున్నాయి. ఈ రోజులలో బొగా (ప్రచారంలో ఉన్న చౌకబారు సాహిత్యం, 
వెకిలి సంగీతం, వికృత నాట్యాలు, వెరి కలిగించే వివిధ భంగిమలలో వచ్చే 
అందాల తారల చిత్రాలు, వెగటుపుట్టించే వర రృ చిత్రాలు, జుగుప్ప గలిగించే వేషాలు 
మానవుని సౌందర్యదృష్టిని, స హృదయతనీ పూర్తి రిగా కలుషితం చేస్తున్నాయి. 
ఒక యువతి అందాన్ని నిర్ణయించాలన్నా వర్థి ంచాలన్నా వెంటనే (ప్రచారంలో 
ఉన్న తారకు పోల్చటం, అలాగే ఒక యువకుడి" రూపాన్ని నిర్ణ యించాలంచే ఒక 
కథానాయకుడికి పోల్చటం మామూలయింది. అంతవరకు " వందకు అంద 
మయిన గులాబీపూలు చూడటంతో నే “చూడండీ ఎంతబాగున్నాయో, ఆచ్చం 
కాగితంపూలలా' అనటం చాలాసార్లు వినే ఉంటారు. ఇంటిచుట్టూ ఉన్న తోటలో 
ఎన్ని రకాలపూలున్నా ఫ్లవర్‌ వాజ్‌లో ఉండేవి ప్లాష్టిక్‌ పూలే! రోజుకొక చిత్ర 
ర్ర్‌శ్థా (పదర్శనం తిలకించీనా గోడల్నుండేవి కాలండర్‌ చి? తాలే | 


ఇట వంటి సంఘంలో కవీ, కళాకారుడూ చేయవలసింది చేయగలిగింది 
ఏమిటి? (ప్రాచీన పద్దతిలో కవిత్వం (వ్రాయటం మాత్రం కాదు. తరచిమూ స్తే 
(ప్రాచీన కవులకన్నా ఆధునిక రి వులకు బాధ్యతలు చాలా ఎక్కువ ఉన్నాయి. 
అల్లిక జిగిబిగితో ఆహ్లాదపరిచే అవకాశములేదు; మాటల కూర్చులో నేర్పు 


శిర ఆధునిక కవిత్వము జ్జ నిత్య జీవితము 


చూపించి మెప్పుపొందే వీలులేదు. శ్ళంగారగాథలు, ఫ్ర మనోహర (ప్రకృతి 
వర్శన కవికన్నా కెమేరా బాగాచేయగలదు. నీతులు బోధి స్తే వినేవాళ్ల లేరు. 


కనుక కవి చేయవలసింది ఛాయాచిత్రం, నటుడూ చూపించలేని ఆంత 
రంగిక (పపంచం వ్యక్త కంచేయటం, చిందర వందరగా ఉన్న నిత్యజీవితంలోని 
నిగూఢ సత్యాన్నీ, (ప్రకృతి వై విధ్యంలో దాగివున్న ఏకసాందర్యరూపాన్ని తను 
దర్శించటంవల్ల తనలో కలిగిన భావాలనూ, తనకు కలిగిన అనుభవాలనీ చదు 
వరులకు కలిగించాలి. ఈ పనిచేయటం చెప్పినంత తేలిక కాదు, 


ఎందుకనం'పే మన భావాలకీ అనుభవాలకీ మధ్య ఒక అగాధం ఏర్పడింది. 
ఈ అగాధం అతీక్రమించగలిగినపుడే భావం అనుభవం ఏకత్వం పొందుతాయి. 
కవి దీనిని ముందు సాధించాలి. తరువాత సహృదయునికి అందించాలి. అనుభవం 
నుండి పుట్టిన భావానికే జీవం ఉంటుంది. జీవం ఉన్న భావం తన కనువైన 
ప్రాణమున్న భాషను సృష్టించుకుంటుంది. ఈ సృష్టి కవిలో జరుగుతుంది, ge 
సృష్టి. క్రియ తనలో జరుగుతున్నపుడు కప్‌ తీవ సంఘర్షణకి గురి అవుతాడు. ఈ 
సంఘర్షణలో అతని సామాన్య వ్యక్తిత్వం నశించి ఉన్నత వ్యక్తిత్వం వస్తుంది. 
కవి ప్రావంచిక దృష్టి, అనుభవం, అతని తా _శ్రీషక స సంపద, ఆంతరంగిక భావ 
పరంపర మిళితమై, ఒకటయి, అతసికి ఒక విశిష్టదృష్టిని యిసాయి. ఈ నూతన 
దృష్టి కవిని ద్రప్షగా మారుస్తుంది. (దష్టగా సొందిన “అనుభవ భావాలశే సస్టగా 
(ప్రతిరూపం కలిగించి ప్రపంచానికి అందించగలవాడే కవి. జీవిత కల్లోలాలనుంచి 
పెల్లువికి వచ్చిన అనుభవాల సారమే కవిత్వం. 


(ప్రతి మానవుస్‌ల్‌ నిద్రాణమై ఉన్న శక్తులనే కవి మేలొల్పుతాడు 
తన కవిత్వంద్వారా. నిదాణమైన శక్తి మేళ్కొనినపుడు కవి అనుభూతి, 
అనుభవం పొందగలడు చదువరి. అంటే చదువరి కవి అవుకాడనికాదు, 
సహృదయుడవుతాడు. ఇపుడే కవిత్వంలో భాష చెప్పలేని భావాలను, అనుభవాలను 
పూర్తిగా అనుభవించగలడు, అక్షరరూపం వెనుకవున్న అనుభవరూపం అవగత 
మవుతుంది. 


మనం నిర్వచించి చెప్పలేని భావాలు,అనుభవాలు మనకు ఎన్నో ఉన్నాయి, 
ఈ భావాలన్నీ కవి తన కవిత్వంద్వారా వ్యక్తం చేసినపుడు కొంత అనిర్వచనీయత 
(obscurity) (ప్రవేశం చక మానదు. అనిర్వచనీయ భావాలని వ్యక్తం చేయటం 
వల్ల పూర్తిగా ఆర్థంకాకపోయినా అవ్య క్రానుభూతిని కలిగి స్తుంది నిజమైన కవిత్వం. 
తండుకనే. మామూలుగా మనం అర్థమయింది అనుకునేలాగ అర్థం ం కాకపోయినా 
హృదయంలో (ప్రతిధ్వని స్తుంది. 
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భావ (ప్రధానమైన యీ ఆధునిక కవిత్వం వస్తురూపాన్ని చిత్రిస్తూ కథా 
గమనాన్ని కళ్ళకు గట్టినట్లు (ప్రదర్శించే పృరాతన కవిత్యం చదివి అలవర్చుకున్న 
అభిరుచి గలవారికి అయోమయంగా కనిపించటంలో ఆశ్చర్యంలేదు. కులాసాగా 
పొద్దుపుచ్చటానికి ఆధునిక కవిత్వం పనికిరాదు, కవికి కలిగిన అనుభవాలనూ 
అనుభూతులనూ సహృదయుడు తన అనుభనంలోనికి తెచ్చుకోవటానికి ఎంతో 
కృషి చెయ్యాలి. ఆధునిక కవిత్వం కాంతాసమ్మిత౦గా, కధా పధానమైన కొవ్యాల 
వలే ఆనందం చేకూర్చదు. సహృదయుడు శ్రమించి కవి ఎత్తుకు 'సెరిగినప్పుడే 
అనందించగలడు. భావకవిక బహు గడసరి, అర్హత ఉన్నవాళ్ళకు నూత్రమే 
వశమవుతుంది. “ఆధునిక కవిత్వం అయోమయం, అర్థంకాదు" అనటం నిన్సహా 
యతను వెలిబుచ్చబమే ] 


ఆధునిక జీవితం అగమ్యగోచరంకాదా ? ఆధునిక గణితం, భౌతికశాస్త్రం 
అరం చేసుకోవటం కష్టంకౌదా ? అటువంటప్పుడు ఆధునిక కవిత్వం సులభంగా 
ఎలా ఉంటుంది ? చదివీ చదవకముందే అర్హమయేట్లు (వాయవలసినది కవిత్వం 
కాదు; (ప్రచారప(త్రాలు, సంగహ।|ప్రకటనలూ, 

అయితే నేడు వచ్చేదంతా నిజమైన ఆధుని: కవిత్యమేనా? (వా 
వాళ్ళందరూ కవులేనా ? అని అడగవచ్చు, , పూర్వంకూడా సద్యమల్ల గల వతి 
వాడినీ కవి అన్నారా ? ఛందోబద్ధంగా (వ్రాసిందంతా కవిత్వంగా “నిలిచిందా 
కవిత్వం నిజమైన విలువ చూపగలీగినది కౌలప్పరుషుదే ' 


గా ph 


3 


అంత మాత్రాన కవిత్యం విలువ మనం బొ _్తీగా గహించ లేదునికాదు. 
ప్రాచీన కవిత్వం చదివి పెంపొందెంచుకున్న అభిరుచికో, విమర్శనాదృష్టితో 
మాత్రమే చూచి నిర్ణ యించటం సహృదయతకాదు. వేదజడుడు (పబంధ కవిత్వం 
ఆనందించటానికి ఎంత మారాలో, కవ్మిత్రయంపై అభిరుచిని వ 
ఆధునిక కవిత్వం ఆనందించటానికి అంత మారాలి, మంత్ర ప్రధాన మైనది కను 
వేదాల్లో, ఉపనిషత్తుల్లో శుతీ ప్రధానంగా సులభంగా జ్ఞాపక ముండేటట్లు  వారాద 
కవులు, వస్తువర్ణ న, కథాగమనం (పభానమైనవి కనుక కౌవ్యాలు ఛందో బద్ధంగా 
సఠనానికీ (శ శవణోనికీ వీలుగా ఉండేటట్లు (వాయటం జరిగింది. భావ ప్రధాన మైనదీ, 
ఎవరికివారు చదుపుకునేదీ, మననం చేసుకొనేది కావున ఆధునిక కవితళం నూతన 
రీతుల్లో (వాయటంలో వింత ఏమీ లేదు, 





భ్రాణుని పరిచయము చేసినప్పుడు @) హర్షచ(క్రనర్తి రి తన (పక్కనున్న మాళ్ళ 
రాకుమారునికో “మహాన్‌ అయం భుజంగ” (ఇతడు గొప్ప వ్యభిచారి 

అసగా, దాసీకి “కా మే భుజం గతా? (నాకు వ్యభిచార మెక్కడిది? ఎవతె నా 
భుజము న్మాశయి: చినది 2) అని శ్రేమోరక్తి మధురముగా బాణుడు చెప్పిన జవాబు 
వలన బొణకవి జీవితమే ఒక (క్రొ త్త మలుపు తిరిగినది, (ప్రభువుల అన్నుగహము 
కొరకు పడిగాపులు పడుచుండెడి ఆనాటి సాధారణ కవినోట అంత ధైర్యమగు 
జవాబు వెలువడి ఉండెడిది కాదు. బాణుడు స్వతంత్రుడు; (పభువుల అను 
(గ్రహముకొరకెన్నడును అ(రులు సొచినవాడు కాడు". ఆయన శ్రీ హర్షుని 
అస్థానమును (ప్రవేశించుట కూడ చక్రవర్తి ఆహ్వానము మీదనే న. 
చ(కవర్తి తనను గూర్చి అంత సిరసనభావముతో “మహాన్‌ అయం భుజంగఃి 
అనినప్పుడు ఆయన ఏ మాత్రమును చలింపలేదు. తన ఆధిజాత్యము, వంశ 
మర్యాద నిలుకడమీద చక్రవర్తి కే తెలియగలవని శాంతముగ జవాబుచెప్పెను. * 
బాణుడు తన నర్హననుగూర్చి చేసిన ఆ వివరణకాక, ఆయన మాటలలోని 
శ్లేషోక్తియే నిజమునకు చక్రవ_ర్థి హృదయము నాతనికి సన్నిహితము చేసినది. 
రామబాణమువరె” మన హృదయములలోనికి చొచ్చుకొని పోవునట్టిది 
బాణకవి సమిత్రనామము. బాణుడు స్వయముగా (వాసికొన్న స్వీయవంశచరి (తను 


మ * (హార్షచర్విక్ర-పుట 66) 
2 దేవ అవిజ్ఞాతత గ్ర్వ ఇవ ఖలీ పుట 79 
సి “యథా రాఘవనిద్ము క్ర శర శృ్య్వసనవ్వ్నిక్రమః” 
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మనము విశ్వసించినను, విశ్వసింపక పోయినను, తాను చేపట్టిన (ప్రతికళలోను 
సిద్దహ స్తుడైన మహా (ప్రతిభాసంపన్నుడు ఆయన అని మాత్రము మనము అంగీ 
కరింపక తీరదు. మ్మితులమధ్య, దేశసంచారులమధ్య వివిధసాహిత్య సమాజముల 
మధ్య జీవితములో ఆయన గడించిన ఏకిష్టమైన అనుభవము ఆయన పాండిత్య 
(ప్రకటనకు విశేషముగ తోడ్చడినది. 


బాణవిరచితమైన కాదంబరి" అను గద్యపబంధము సం స్క త 
సాహిత్యాకాశములో (ధ్రువతార వంటిది. మూడు ప్తరుషాంతరముల జీవితములను 
వర్ణించు విచ్మిత్రకథ అది. కాదంబరి తరువాత ఆయన రచనలలో పేర్కొనదగినది 
“హర్షచరి త్రి, (శ్రీ హర్షచ్మకవరి జీవితగాథ, ఈ రెండు (గంథములలోను వాణిని 
అసాధారణ కవిత్మాపతిభ ఆడుగడుగునను వ్యక్షమగును. భావనాశక్తి, ఉక్తి 
కౌొళలము, కల్చనాచాతుర్యము ఆయన (పతిభామం,త్రదండ వశవ ర్రులై విచిత్ర 
సౌందర్యలో కములను సృష్టించెన = 


బాణునివంటి (ప్రతిభాసంపన్నుడు కేవల కవిమ్మాత్రుడుగానే (ప్రసిద్దుడు 
కావలసి ఉండెను. కాని కొంత గాఢముగా పరిశీలించి చూచినచో బాణునిలో ఒక 
ఉదాత్త విమర్శకుని, సహృదయుని కూడ మనము గుర్తింపగలము. |ప్రత్యేకముగ 
అలంకారశాస్త్ర _గంథమేదియు ఆయన (వ్రాయకపోయినను, ఆయన వ్రాసిన ఆ 
రెండు (గంథములలో నే ఎడ నెడ ఆయన కవితా సిద్ధాంతములు కూడ మన 
కదురగుచుండును. కవి యళశస్సునకు అడ్డుదారులను వెదకెడి కుకవుల నిరసనము 
సంస్కృత సాహిత్యములో మొట్టమొదట బాణునిలో నే మనకు గోచరించును = 
మూడు విధములయిన కుకవులను గూర్చి అయన ('పస్తావించెను. ఇతర కవుల 
యశస్సు చూచి అసూయపడి వారినిగూర్చి దుష్పుచారము చేయువారు మొదటి 
వర్గము. వారిని బాణు డిట్లు తూలనాడెను__ 


“ప్రాయః కుకవయో 1 లోకే రాగాధిష్టిత దృష్టయః | 
కోకిలా ఇవ జాయ న్తే వాచాలాః కామకారిణః” ॥ 


రాగ ద్వేషవళులు కుకపులు, ఏర్రని కన్నులు గల కోకిలల వలె వాచాలురు 
కానుకారులు, 


నీరనము, నిస్సారము, చౌకబారు అగు కవిత్వము [వాయువారు రెండవ 
రకపు కుకవులు _ 





1. కుకంతి గృహ్హంతి చేతాంసి _ ఇతి కుకౌః, తేచ తే వయోమయూరవరాహ 
పకీణః= హా, చ 


89 బాణుని కనికా సర ంర యు 


“సంతి శ్వాన ఇవాసంఖ్యా జొతిభాజో గృహే గృహే i 
ఉత్పాదకా న బహవః కవయ శృరభా ఇవి ॥ 


కుక్క_లవలె అసంథ్యాకముగ ఇంటింటను కవి శబ్దవాచ్యులు గోచరింతురు. 
నిజమైన సృజనశక్తిగల కవులుమాతము శరభమృగములవలె అత్యంత 
విరళముూౌా నే ఉందురు. 

(గంథచౌర్యమునకు పూను కుకవులు మూడవతరగతి వారు. జాణుడు 
వారి నిటు ఈసడించెను. 


“అన్య వర్ల పరావృ శ్ర్యా బంద దచిహ్న నిగూహానై 8! 
అనావ్యాతిః సతాం మధ్యే కవి శోరో విభావ్య తే it 


మాటలు, శైలి కొంచెము కొంచెము మార్చి యితరుల (గంథభాగాలనే 
స్వీయరచనలుగా చలామణీచేయు కవులను కాన్యచోరులుగా పరిగణింతురు. 


వామనుని గుణసిద్ధాంత ము, ఆనందవర్ద నుని ధ్వని సిద్దాంతము, కుంతకునీ 
వక్రోక్తి సిద్దాంతము మొదలై న కవితానిద్దాంతము లేవియు బాణుని కాలమునకు 
వెలసియుండలేదు. దండి భామహుల అలంకార సిద్దాంతము ఆనాటికి వెలుగు 
చూచినదా అను అంశము సంశయాస్పదము. భరతుని నాట్యశాస్త్ర ప్రభావము 
మ్మాత్రము నాటి సాహిత్యముపై కలదని నిశ్చయముగ చెప్పవచ్చును. అయితే 
అంత మాత్రమున కావ్యము: కోని గుణాలంకార, ధ్వన్యాది అంశముల సరిజ్ఞానము 
బాణునీకి తేదని మనము భావింపరాదు. (ప్రజల సాహిత్యాభిరుచుల దృష్ట్యా భారత 
దేశమంతటిని బాణుడు కొన్ని విభాగములుగ చేసి ఆయా ప్రాంతముల (పజల 
ఇష్టమును యీ క్రిందిరీతిని పేర్కొానెను= 


*శ్లేషప్రాయ ముదీచ్యేషు ప్రతీచ్యే వ్వర్ణ మాత్రకం | 

ఉత్పేవె దాక్షీణా త్యేషు గౌడే ష్వ్యక్షరడంబరః' ॥ 

లా _త్తరాహులు శ్లేష ప్రియులు, పశ్చిమ (పాంతీయులు (శబ్దముకం చె) 
ss నెక్కువగ mu దాక్షీణాత్యులప ఉృత్పేక్ష ఇష్టము, శబ్లాడంఒర 
(పీతి గొడులలో కనిపించును. ఇట్లనుటవలన ఏదో ఒక అంశములో మ మాత్రము 
విశిష్టమైన కవిత్వము బాణుని కిష్టము కాదనుట స్పష్టము తన దృష్టిలో ఉత్తమ 
కావ్యలక్షణముల నాయన ఇట్లు వివరించెను = 

“నవోఒర్జో జాతి రగ్రామ్యా శ్రేషోఒక్టిష్టు స్ఫుటో రసః | 

వికటాకరబంధశ్చ కృత్స ్న మేక్ర దుష్కురం' ॥ 


వ స్తువినూత్నత, అ[గ్రామ్యమగు స్వభావోక్తి క్రి అక్షి ష్టమగు శ్లేష, (పస్ఫుట 
మగు రసము, మధురపదబంధము- అన్నియు నొకచో సమకూరుట “'దుష్కరము. 
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ఈ శ్లోకములో పేర్కొనిన లక్షణములన్నియు కలిగియుండుట బాణుని 
దృష్టిలో ఉ త్రమకావ్యలక్షణనుని మనము (గహింపవచ్చును. ఆయన మరి 
యొకమాట కూడ అనెను. కావ్యము జగద్విక్యాతమైనప్పుడే కవిని కవిగా 
పరిగణింపవలెనట, 

“కింకచే సస్య కామేన సర్వవృ త్తాంకగా మినీ ; 


3 wr జ అం సారీ నె Oa క్‌ 
క థన భారతీ యస న వ్యావ్నోళి జగ త్రయం i 


లీ 
సర్వవృ తాంతములను స్పృృ+ంచుచు భారతకథవలె మూడు లోకములలోను 
కావ్యము వ్యాపించి ఉండనిచో అట్టి కావ్యముకో కవికి పనియేమి ? 

పై రెండు క్షోకములను అనుసరించి బాణుని కావ్యనిర్వచనమును ఇట్లు 
సంగహింపవచ్చును : “నపీనార్థములు కిలిగి, అగ్రామ్యమగు స్వభానో క్రితో 
విలసిల్లుచు, అ(ప్రయత్నసిద్ధమగు శ్లే షాలంకార విభూషిత మై, మధునసదనిబద్ధ మై, 
సర్వవృ త్రాంతగామి, జగత్త్రయవ్యా ప్టము అగు కథతో కూడియుండునట్టిదే 
సత్కావ్యము, 

పద్యగద్యముల మధ్య భేదమును బాణు డెచ్చటను |ప్రతిపాదించలేదు. 
వ్యాసుడు, భట్టారహరిశ్చంద్రుడు, శాలివాహనుడు, ప్రవరసేనుడు, భాసుడు, 
కాళిదాసు నంటి పలువురు రచయితలను, వొపవద త్త, బృహత్కథ అను (గంథ 
ములను బాణుడు పేర్కొనెను. గద్యకొవ్యములలో కథ, ఆభథ్యాయిక అను 
రెండు భేదములను ఆయన చెప్పెను*. కథయొక్క (ప్రళస్తిని దాణుడిట్లు 
వివరించెను, 


'స్ఫురత్క-లాలాబ విలాసకోమలా 

కరోతి రాగం హృది కౌతుకాదికం | 
ర సేన శయ్యాం స్వయ మభ్యుపాగతా 

కధా జనస్యాభినవా వధూ రివ ॥ 
హర న్టి కిం నోజ్డ్వల దీవకోసమై 

ర్నవె పదార్ధె రుపపొదితాః కథాః ! 
నిరంతర శ్లేషమనా స్పుజాకెయో 

మహ్మస్తజ శృంసకకుడ్మ లై రివ్‌ ॥ 


మధురాలాపములతోను, సవిలాన గమనముతోను, సరసముగ శయ్యను 
సమీపించు నూతన వధుషువలె కథ పాఠకుని హృదయములో విశేష కౌతుకముతో 


* అమరసీంహుడుకూడ కల్పిళగాథ “కథ అనియు, చరిత్ర “ఆధ్యాయిక' అనియు 
నిర్వచించెను. 


41 బాణుని కవితానీదాంతేము 
థి 


గూడిన అనుర ర్తిని కలిగించును. ఉజ్ఞ్వలములగు దీపకోపమాదులతోను. నవం 
నవములగు శబ్దార్థ ములతో ను ర 'కథిలు అడుగడుగునను శ్లేష 
సౌభాగ్యము కలిగి సంపెగ మొగ్గలలో (గుచ్చిన పూలదండవలే పు 
హృదయములను అపహరించును కదా 1 


ఇక్‌ ఇక ఆభ్యాయికను గూర్చి బాణుని అభీ పాయమిడి _ 


é 


రో 


ఖప్రబో దలలితా సువర్ణ ఘటనోజ్వలే 8 | 
శనై రాఖ్యాయికొ బొతి ౩ శయ్యేవ (ప్రతిపాద శై si 


a) 
mr] 


SE 


వర్ణ ర్ల ఘటనోజ్జ్వ్యలములగు శబ్దములచే (ప్ర షాదితమగు గు ఆభ్యాయిక సుఖ 
ప తమగు శయ్యవలె ఒప్పా రుచుండును. 
వి (ప్రకటించిన ఈ భావనముఐ ఆయన రచనలోని విశిష్టగుణములనే 
మనకు sa or తెల పృుచున్నఏ. ఆయన దృష్టిలో ఉ_త్తమకావ్యములో 
నూతన వస్తువ, మదుర శ బ్దది న్యాసము, జలంకారశోభ, అ ప్రయత్న సిద్ధము లగు 
శే షలు, రసపుష్టి అన్నియు కగుపాళ్ళలో కలసి ఉండవలెనని కూడ “స్పష్టము 
ర “కాదంబరిరో రాజ ప్రాసాదవర్ణ న సందర్భమున ఆయన వ్రాసిన 
“ఉత్క్చష్టకవిగద స్య మివ వివిధ వర్ణ శ్రేణి " ప్రతిపాద్యమానాభినవార్గ సంచయం' 
(మహాకవి గద్యిములో వలె వివిధవర్ణి సముదాయముచే ప్రతిపాదితమగు వినూత 
నార్ధ సంచయము) అను వాక్యములో ఇట్టి భావమే ధ్వనించుచున్నది. ఇట్టి 
వర్ణనలవలనను, శూ దకుని వర్షించు సందర యమున “ఆగమః కావ్యామృత 
రసానాం”” (కావ్యామ పత రసములకు సానమ్స జనుటను బిట్టయు బాణునికి 
భరతుని రస సిద్దాంత మే పక్కునగ అభి పేత మ సునీ స్పష్టపడుచున్నది. 


టం పిదిసిషేధములను పొటించుటవలననే బాణుని అభ్మిపాయములో 

ఉత్తమక కపి ఏత్యము సృషికాదు, రసస్ఫూర్తికి ఆవశ్యకమగు అంశములన్నియు 
ఉన్నచో అలంకారళాస్త్రము విధించు నియమములను ఉల్లంఘించుటకు కూడ 

ఆయన వెనుకాడడు. అయిన యిట్లనెను ఎ 

“స్ఫ్మూరధఢార కృితారంభై ర్నాటకై రృహుభూమికైః , 

సపరాశై గో లేథే భాసో డేవకులై రివీ ॥ 

స్నూత్రధారులచే ఆరంభింపబడి బహు భూమికలు కలిగి సపతాకములగు 
గేవకులములవంటి తన నాటకములవలన భాసుడు విశేషయశస్సు సముపా 
ర్హించెనట 1 

భాసుని నాటకములు శాస్త్ర లక్షణములకు కట్టుబడి 
విదితము. ఆయన నాటకములలో ఏదియు అత్యావశ్యకమని 
నొండితో ఆరంభిము కాదు. 


ఉండవనుట లోక 
శాస్త్రము విధించిన 
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కవిత్యమును గూర్చి తాను (ప్రకటించిన అభి పాయములను భాసుడు తన 
రచనలలో అనుష్టించి చూపెను, అతనిశ్లైలి అననుకార్యము, బాణుని కుమా 
రుడు పులిందభట్టు తన తండ్రి కీ ర్తినిగూర్చియు, శ క్తి సామర్ధ్యములనుగూర్చియు 
(పకటించిన యీ | క్రింది భానములలో అతిశయోక్తి లేదని మనము భానింప 
వచ్చును. 


“*ఆర్యం య మర్చతి గృహే గృహ ఏవ లోకః 

పుణై ్యః కృతస్య యత ఏవ మమాత్మలాభః । 

సృష్టైవ యేన చ కథయ మనన్యశక్యా 

వాగీశ్వరం పితర మేవ త మానలో౬స్మి” ॥ 

ఎవని నింటింట జగతి నర్చించుచుందు 

రేపవ్మితాత్మ నాజన్మ హేతు సయ్య 

నెవ€ డనన్యశ కీ సృబించె నిట్టి కథను 

అట్టి వాగీశ్వరుండు తండి కంజలింతు * 

“కాదంబరి” అను ఈ గద్యకావ్యపు పేరులోనే శ్లేష కలదు. ఆ శ్లేషను 

బాణుని కుమారుడు చక్కగ వాడుకొనెను, 

“కౌదంబరీ రసభరేణ సమస్త ఏవ | 

మత్తో న కించి దపి రోచయశతే జనోఒయం'" ॥ 


కొదంబరీ రసాస్వాదమ త్తులయిన సర్వజనులకు ఇతర మేదియు రుచింపదు, 


బాణుని గూర్చిన (ప్రశంసాళ్లొకము అనేకము గలవు, అట్ట శ్లోకములకు 
మచ్చుతునుకగా ఒక అజ్ఞాతకవి (వాసిన ఒక్క శ్లోకమును మాత్ర ముదాహరించి, 
ఈవ్యాసమును ముగింతును- 
“వాగీశ్వరం నౌమి సదాభినందం 
అరేశ్వరం వాక్ప్చతిరాజ మీడే | 
థి 
రసేశ్వరం స్తామి చ కొళిదాసం 
బాణం తకు సర్వేశ్వర మానతో ౬న్మి” ॥ 
శబ్దము పై (ప్రభుత్వము గల అభినందుని, అర్థము పై (ప్రభుత్వము నెరపిన 
వాకృతిరాజును, రస స(మాటయిన కాళిదాసును, శబ్దార్ధ్రరసచ।క్రవ రి అయి 
న టె దిథి జట 
సర్వేశ్వరుడయిన బాణుని ననస్క_రింతును. 


* అనువాదము - బొమ్మకంటి (శ్రీనివాసాచార్యులు. 


చిరుమామిళ్ల సుబ్బారావు 


టీ జా 


ర్యా కిటిసిజద్‌ు 
ప 


క్రౌవ్యాస్ని చాలా రకాలుగా చంపవచ్చు. అంటే విమర్శకుడు అవలంబించే 
పద్ధతినిబట్టి సజీవమైన కావ్యాన్ని అతడు చ్విత్రవధచేస్తున్నాడా లేక 
చిత్తశుద్ధితో తిలకి స్తున్నాడా అని మనం చూడవచ్చు. 


ఒకాయన మన శతాబ్దాన్ని “ఏజ్‌ ఆల్‌ [కిటిసిజమ్‌*” అన్నారు. అంకే- 
“కావ్యసృష్టికంటే, కవులకం పే విమర్శకులూ, విమర్శనాదృష్టి, పద్దతులు బాగా 
సెంపొందాయి, ఈ కాలంలో" అని. నిజానికి విమరుకునికి కొ తపనిముటు 
చాలా దొరికాయి. కావ్యాన్ని రకరకాల కోణాల్నించి చూడటానికి వీలునిచ్చే 
విమర్శకసులోచనాలు ఈనాడు లభ్యమవుతున్నాయి. ఈ విపరీతమయిన విమర్శనా 
దృష్టి ఎంతవరకు మంచి దనే సందేహం చాలమందికి రావచ్చు. కాని భిన్నమయిన 
దృక్పథాల్నించి చేసిన విమర్శలద్వారా, వాటి సంఘర్షణవ్వారా కావ్యత త్రా్వానికి 
సంబంధించిన గుణాలూ, కవి తత్త్వానికి సంబంధించిన గుణాలూ కొన్ని బయట 
పడకపోలేదు. 


'రెనీ వెలక్‌ అనే విమర్శకుడు పలురకాల విమర్శనా రీతులమీద వ్యాఖ్యానిస్తూ 
ఇలా అన్నారు: ర్య విమర్శకులందరూ ఏనుగును చూడబోయిన ఐదుగురు 
గుడ్డివాళ్ళలాగా ఉన్నారు. ఎవ రంటుకున్న భాగాన్ని వారు అదే ఏనుగు అను. 
కొంటారు. 
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విమర్శకులందరూ "కేవలం గుడ్డివాళ్ళుకారు. కాసి వారిలో sss 

తాము పటిన కుందేటికి మూడే కాళ్ళు అనే రకం ఉన్నారు. వీరు సమ్యగ్‌ దృష్టి 
రు వ 

లోపంవల కావ్యవ సుక తాన్ని ఎన్నడూ అర్థం చేసుకోలేరు, 
ae) అజ బి 


కావ్యవ స్తుత త్త $౦ ఏవిధంగా పాఠకునికి ప్రసన్నమవుతుంది అనే ప్రశ్నకు 
సంబంధించిన ఉద్యమమే న్యూక్రీటిసిీజమ్‌. ఈ పేరు 1040 (ప్రాంతంనుండి 
అమెరికాదేళంలో వ్యాపిత నికి వచ్చింది, * దీని ఫలితంగా విశ్వవిద్యాలయాలలో, 
ఆంగ్రశాఖ లన్నిటిలోనూ సాహిత్యబోధనలో, విమర్శనాపద్దతిలొ కొన్ని మంచి 
మార్పులు వచ్చాయి. 

కావ్యాన్ని ఒక వస్తువుగా చూడాలి ___ అనేది వీరి ముఖ్యసిద్ధాంతాలలో 
ఒకటి. ఒకవిధంగా కావ్యప్రయోజనమనే సమస్య వీరికి పట్టదు. అలా ఆనీ వీరిని 
“కళకళకోసమే” అనే మరో 19 వ శతాబ్దపు చివర బయలుదేరిన ఉద్యమంలోనూ 
కలపలేము. ఎందుచేతనం'కే__ మొదటినుండీ వీరు కావ్యానికీ జీనితాసికీ గల 
అవినాభానసంబంధాన్ని మరువలేదు. 


కావ్యం కేవలం జీవితాన్ని |పతిబింబింసచేయాలి అని ఈ కాలంలో 
“పొయెటిక్స్‌* తెలిసినవారు ఎవ్వరూ అనరు. కావ్యం జీవితానికి ఒక దర్పణం 
లాగా ఉండాలనే సిద్దాంతం సం(ప్రదాయంగా వస్తూనే వుంది. అలాగే కావ్యం కవి 
మనస్సునుండి పుడుతుంది, కవి తన మానపఫికజీవితాన్ని కావ్యంలో వ్య క పరుస్తా 
డన్నది వేరొక సిద్దాంకం. ఈ రెంటినీ మిర్రర్‌, ల్యాంప్‌ సిద్ధాంతాలని (ప్రొపెసర్‌ 
ఏబిమ్స్‌ తన పుస్తకం (Ihe Mirror and the Lamp) లో అన్నారు. 

న్యూ కిటిక్స్‌ ఈ రెండు సిద్దాంతాలూ కూడా కాన్యత త్రా గన్ని పూర్తిగా 
నిరూపించవనీ, కావ్యశిల్పాన్నీ, కవిశక్రినీ రెంటినీ సమ్యగ్‌దృష్టితో చూసి 
నప్పుడే మనప కౌన్యకత త్త ౪౦ ఆవగచమపవుతుందనీ అన్నారు, 

* న్యూ కక్రిటిసిజమ్‌ అనే పేరును వ్యాఫ్రిలోనికి తెచ్చిన వారిలో ముఖ్యుడు ౮౦ 


Crowe Ransom. అతనిఠలోపొాటు మరికొందరి "పేర్లు వారు (వోసీన (గ్రంథాలు కొన్ని 
ఈ (క్రీందివి : 


John Crowe Ransom ; The New Criticism ; 
The World's Body. 
R.P. Blackmar: Language as Gesture ; 
Lion and the Honey comb. 
Allen Tate: The Man of letters in the Modern World. 
Cleanth Brooks : The Well-wrought urn ; 
Modern Poetry and the Tradition. 
Elisco Vivas: Creation and Discovery ; 


The Artistic Transaction, 
Murray Krieger: The New Apologists for Poetry, 


శస న్యూ (కిటిసిజమ్‌ 


మి(ర్రర్‌ సిద్ధాంతంలో కావ్యవస్తు వునకూ, (ప్రపం చంలో ఉన్నవ స్తువునకూ 
గల సామ్యం చూడటం జరుగుతుంది. 


కావ్యమే ఓక వస్తువు అన పస క్తిరాదు, సామ్యం వెదకకింలో కావ్యము 
కూడా ఒక వస్తువే అ అన్న ఊహ తటదు. 
౮ టబ 


లాంతరు సిదాంతం (ప్రకారం కవి మనస్సు ముఖ్యం, ఆ మనస్సునుండి 
వెలువడిన కాంతి కావ్యం. ఇచట కని సునస్సుకూ కాన్యకౌంతికీ గల సామ్యం 
చూడటంవలన ఫావ్యముకూడా ఓక్‌ నస్తువే ఆన్న సంగతి గు ర్రుకు రాదు, 
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ఈ రెండు సిద్దాంతాలలో కొంత నిజం లేకపోలేదు. కాకపోతే వీటి రెంబి 


ద్వారా కాన్యత త్లా్యాన్ని పూర్తిగా మనం తెలిసికోలేం, వీటి రెంటిని దాటిపోవాలని 

చేసిన (ప్రయత్న మే న్యూ కి సిజమ్‌. 

కావ్యాన్ని ఒక విశిష్టమైన వస్తువుగా చూడాలంటే మనకు కవినిగూర్చిన 

(ప్రసక్తి పనికిరాదు. కవి స్వియచరితకూ, కొవ్యానికీ ముడిపెట్టడం మంచిదికాదు. 
రిచా 


చాడు అసి క కావ్యంలోని బహుముజార్థాలకు 


ఆంత వేయకూద 
రుజ్‌) క ఇడ, కా న్‌ శ 
ఒక్క. మౌటల్‌ చెప్పాలం పే oe కె వ్యాన్ని ఒక శ్ర సంకీర్ణ 
స్వరూపముగా నమూలారు. కావ్యముళొ ను సన్న స్ట Er ిల్చ వై చితి ఈ రెండూ 
కూజా ఒడి సిళ్చ్ళలమయిన ఏకాగ్రతతో చూసినప ప్పుడు పుగాని పొఠకునికి పనన నము 


గావన్నారు. 


క్రి వి వైతన్యస్రవంతిని తన రచనా*ల్చ౦లో బంధితంచేస్తాడు, మాటల్లో 
జీవితలయను ఇముడ్చుతా డన్నమాట,. కావా కనికి ఒక అంతస్ఫూ త్ర కం 
దనిన్నీ, అది కావ్య౩ల్పంలో (పస్ఫుటమవుతుందనిన్నీ వీరి భావన. 


శిల్పం అనే పదానికి సంకుచితమయిన ఆర్థాన్నిచ్చి ఏ ఎ శై లిగతమైన చమ 
త్కారం (stylistic excellence) గానో చూచినట్లయితే ఈ సిద్ధాంతపుసారాన్ని 
మనం గుర్పించనళ్షే: శిల్పం అనేది కావ్యంయొక్క- రసధ్వనులను తనలో 
ఇముద్బుకొని ఉంటుండి. ల్పాన్ని సజీవాక్ళతి (Organic form; అనవచ్చు. 
అంపే._.కవి ఊరికే కొన్ని రమ్యమైన మాటలను పోగుచేసేవాడు మాత్రమే 
కాదనీ, తన (ప్రతిభడ్యారా మాటల పోగుకు (ప్రాణం పోస్తాడనిన్నీ, ఆ (ప్రాణం 
శిల్పంలో (పసన్ననువుతుందనీ అర్దం, 


అతరాశరపరిశీలనచే స్తే తప్ప కావ్యం పూ_ర్టిగా అనగాహనకాదని  వీరిక 
గట్టినమ్మ కం, అందుచేత తాము విమర్శించిన కావ్యాల నన్నిటిని ఆ అక్షరాతరపరిశీలన 
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చేశారు. దానివలన కావ్యముఖ్యాంశము బహుముఖార్థళ § (ambiguity) అని 
వీరు భావించారు. 


వీవాస్‌ అనే సిద్దాంత వేత్త కౌవ్యార్థాలు మూడు విధములుగా ఉంటా 
యన్నారు. కావ్యంలో అంతర్షత మయినటువంటేవి, అంతర్లీ నమయినవి, బహిర్గత 
మయ్యేవి, ఇంగ్లీ సులో ఆయన వీటిని subsistent, ‘hater, టల 
meanings అన్నారు. sub అం'పే under అనీ, Nn అం'పే inside, internal 
to the poem Wn ex అంటే 90 అనీ అర్థం. అంతే అంతర్గ తార్థాలు 
మాటల; కింద విభజించడానికి వీలుగాదొరికే అర్థాలు. 


అంతర్జీ నార్జమం పే మాటల శబ్ద, శిల్ప శ క్రులన్నిటి సంయోగంద్వారా 
విభజించడానికి స్‌ ఏలలేకుండా కావ్య ప్రాణంగా మనకు (పసన్నమయేది. 


బిహిర్గతమయే అర్దం (ప్రపంచంలో కావ్యంనుండి తీసికోబడిన సూ క్తులు 
గానో, ప్రయాజనరూశే పేజా విభజించి కావ్యంనుండి బయటకు తీసుకొని వచ్చి 
నటువంటిదిగానో ఉంటుంది. 


ఈ మూడూ కావ్యానికి చెందినటువంటివయినా కావ్యత త్తా పన్ని పూల్తిగా 
నిరూసిం చేది అంతర్జీ నార్ల మే. అదే (శ్రేష్టమైన క కావ్యారం అని న్యూ! కిటిక్స్‌ లి 
ప్రాయం కూడా. అంతర్షీ నార్ధము కాన్యపు ప్రతి అణువుప్‌ సంబంధించినటువంటిది. 
కావ్యాన్ని ఒక విశిష్ట మైన వస్తువుగా చూడగలిగినవానికి కొవ్యపు అణుళ క్రి బోధ 
పడుతుంది. ఈళ రీ లోపించినప్పుడు కావ్యానికి శిల్పం ఉన్నా లేనే, అంతే 
శిల్పం ఉన్నా అడి 2601220021 గా మ్మాతమే ఉంటుంది. 


(ప్రథమ శ్రేణికి చెందిన కావ్యాలన్నిటిలోనూ ఈ రెండూ-కిల్బం, శక్తిం 
విడదీయడానికి ఏలులేనటువంటివిగా మనకు గోచర మవుతాయి. కనుక అంతర్జీ 
నార్జాన్ని రసధ్వనిగా చూడవచ్చనిపిస్తోంది. ఇదే ఉత్తమ మని మన(ప్రాలీనుల 
అధ్మిపాయం కూడా కదా: 


ఆచంట జొనకిరామ్‌ 


(గ్గ 
dO 
(0 


నత్రా౭చయు అంథ సాబాతీ 
భో 5 అ * 


నాకు జ్జ పకం ఉన్నంతవరకు ఇంచుమించు 1818 ఆ ప్రాంతాన తెలుగులో 
మొదటి ఆధునిక పద్యకావ్యం అవతరించినది. ఇది [శీ రాయప్రోలు సుబ్బా 

రావు రచన, తృణకంకణము. ఈ రచనలో = నాకు తెలిసినంతవరకు* మొదటి 
సారిగా మోహానికి బదులు (ప్రేమ, కామవాంఛకు బదులు "స్నేహము ఇటువంటి 
భావొలు (ప్రకటిత మగుతాయి. అప్పుడు వారికి ఇంచుమించు సమకాలికంగా 
అబ్బూరి రామకృష్ణారావు, బసవరాజు అప్పారావు, మహాకవి గురజాడ అప్పా 
రావు తమ [కొత్త "నగలతో ఆం(ధవూతను అలంకరించారు. ఆ రోజులలో 
అబ్బూరి రామకృష్ణారావు రచించిన పద్యములను ఇంగ్లీ షులో పొస్టరల్‌ పొయ।టీ 
అనవచ్చును, ఇది అప్పుడు మనకు కొత్త, కాప్పపొటలో ఆయన అంటారు, 


“పేయనసి లేచి రమ్ము, చివురించిన మావులక్రింద శీతల 
చ్భాయలలోన యొౌవనవసంత శుభోదయ మయ్యె నవ్వుచున్‌ 

చేయికి. జేయి చేర్చి పరచింతనలన్‌ మరపించురాగముల్‌ 

చీయుచు వాసన ల్పరిమళం చెడు చోటులయందు6 బోవ(గన్‌ *___అని, 


ఈ ధోరణినే “లోకముతో మన శేటికి లోలా&ః రా పోదము; జీవితంపు 
వంతగూర్చి పాడు ఈ లోకముతో మన కేటికి?___అని దూకుడుతో గానము చేసిన 
బసవరాజు అప్పారావు కవిత క్రమక్రమంగా పరిణతిని చెండి ఆయన వటస(త్ర 
శాయిని గురించి : "ఒంటిగా నుయ్యాల లూగితివా నా ముద్దుకృష్ణా, జంటగా నను 
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పిల్వ దగదోయీ”....అంటూ చక్కని రచన సాగిం వారు. ఆ విశిష్టమైన అనుభవ 
పరంపర అంతా ఆయన ‘తాజ్‌ మహల్‌'లో చూడవచ్చు మనము, 


దీర్ల మె, పాండితీ (ప్రకర్ష న నలక్ష్యంగా గల సంస్కృత సమాసా 
సము... చక్కని తేట తెలుగులో ఉన్నత భావాలను ఆద్భుత మైన అనుభవ 
పరంపరను వ్యక్రము చేయవచ్చునని నిరూపించారు శ్రీ) బసవరాజు అప్పారావు. 
సుమారు 1928 లో అచ్చయిన బాష్పదొత్యములో (శ్రీ ల్ధీ దువ్వూరి రామిరెడ్డి గొప్ప 
ఊహనూ, మెచ్చుకోత గిన భావననూ [పకటించారు ఇలా : 


జీవనగంగా హరిక తటంబున( 
జింతా వటతరు మూలమునన్‌ 
ఏల యధోమువివై నడతెంచెద 
వివ్విధి యౌవన నిశలన్‌ ”-- అంటాడు, 


ఆ దళొబ్దంలోనే చదువరులను చాలా ఆనందపరచీనని కొడవటిగంట్‌ 
వెంకటసుబ్బయ్య “ఆతిథ్యము”. ఈ రచనలో నడక అందంగా ఉండడమే గాకి 
నవకవితకు చెందిన (ప్రధాన అక్షణాలు సౌకుమార్యము, రామణీయకత, భావి 
శబలత (ప్రత్యశ మగుతాయి : 


5 


ఆగుమాగుము తెరుపరీ! ఆ 
యాస శేదము నపనయింపుము 
మా గృహాంగణ కుసుమ సముదయ 
మధువు లియ్యవిగో : 


ఇటువంటి మాటలూ, ఇటువంటి భావాలూ నవకవితలో నిండుగా 
ఉండడము వల్లనే (శ్రీయుతులు కాటూరి వేంకటేశ్వరరావు, పింగళి లక్ష్మీ 
కాంతంగారు తమ కవితా సామగ్రిలో, నవకవితలో తుషారజలము, కలువపూ 
మెత్తందనము, పచ్చకర్పూరపు గుబాళింపు, చలువ తెమ్మెరలు _-= ఇలాంటివి 
ఉంటాయని నిర్వచించారు. శ్లేష కనితా మంజూష, కొరకుపడని సంస్కృతి 
దిర్భ సమాసములూ, విపరీతమైన ఉశ్పే9క్ష ఇవి నవ్యసాహితిలో దొరకవసి వారు 
విశదీకరించారు. అందుకు తార్కాణంగా వారి రచనే చూడనచ్చును, 


“ఒకొక సుమమె యేర్చి స కుపద నీయ 
గుణము కొని యల్ల నల్ల న గుచ్చుచుండ(, 
బూర్వ పూర న్‌ గ్రధిక మై డున పూలు రాలి 


మొదలు కన్చించ దీ స్రజమ్మునకు నాథ! 
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పూలు రాలు గాక సొలివోక తుదిమొదల్‌ 
నిలుచుసూశ్ర. మైన నే (గ్రహించి 

పూలు దాలినబి మాలిక తెత్తునా 
సాక్షీగాను నా వయత్నములకు"_ 


1922 ఆ (ప్రాంతాలలో మన తెనుగు భాషకు నవచై తన్యము కలిగినది. 
ఇంతకు ముందుగా శ్రీ గురజాడ అప్పారాయకవి (క్రొ త్త ఫక్కీలో ఇంచుమించు 
శిష్టవ్యవహార భాషలో నే చక్కని రసవంత మైన ముత్యాలసరాలు స మార్గ 
దర్శకు లయ్యారు. వారు రచించిన దేశభ క్రి గేయము... “దేశమును (పేమించు 
మన్నా” అనేది జనరంజకమైనడి, ఆ గేయములోనే ఉన్న ___ *దేశమం పే 
మట్టిగాదోయి, దేశమంటే మనుమలోయిి..అనే (ప్రవచనం సామ్యవాదుల 
(పచారమున కవసరమైన నినాదంగా పరిణమించినది. కాని శీ) గురజాడ అప్పా 
రాయకవి రచనలలోకల్లా చాలా గొప్పది “పుత్తడిబొమ్మా పూర్ణమ్మా' అనే 
విషాద గాథ. కన్యాశుల్క_ మనే దురాచారానికి బలియైన ఒక బాలిక కథ ఇది. 
ఈ గేయము వింటూంటే కన్నీరు సీంచనివా రుండరు, 





ఇటువంటి వాతావరణంలో ఉదయించినది నవ్యసాహిత్య పరిష త్తు. ఈ 
పరిష త్తుసభ్యులు శ్రీని కేవలం ఆటవ స్తువుగా గాక ఒక ఆరాధ్యదేవతగా ఆరాధింస 
సాగారు. దీనికి దారి చూపినది (శ్రీ శివళంకరశాన్త్రి “హృదయేశ్వరి” కావ్యము. 
శ్రీ కృష్ణశా స్రీ ఒకానొక విచిత్ర పరిస్టీతిలో విపరీతమైన పళ్ళాొత్రాపొనికి గురియై 
న దుఃఖమే [పాణనఖిగా పెష్టపక్షము తన ఖండకావ్య సంప్పటి రచిం 
చారు. తర్వాత అతని జీవితంపైన ఒకానొక మహోన్నతమైన (పేమభావము 
(ప్రసరించి ఊర్వశి, (ప్రవాసము అనే మహారచనలు అవతరించాయి. (శ్రీ కృష్ణ 
శాస్త్రి అతి సుకుమారంగా పద్యము నల్లగలడు. మంచి మంచి మాటలను ఏరి 
కూర్చగలడు. అతని ఊహ, +ిల్చ్పనై పుణ్యము అద్వితీయమైనవి. మాటల 
పొందిక కూడా చాలా గొప్పది. “సడ్రిలేని నడిరేయి బడిపోవు కడియాల 
రవళలు"___అంటాడు, ఎంతో అందంగా. అతని ఊర్వశి అంటుంది ఒకచోట - 
“దాసి అక్షయ పేమ సేవ కీ లతాంతాల మొత్తాలు చాలునోయి*.._అనీ,.___ 
“సింగిమూలల నీలిపండిళ్లు పరచి ఎంత తెలిమల్లెతోట 'వేయించినానొ'__అసీ. 
కాని కృష్ణపక్షములో శ్ర కృష్ణశా స్రీ (పేమ సఫలము. గాకపోగా శ్రీ నాయని 
సుబ్బారావు రచన సఫరీక్ళత మైన్‌ (ప్రేమను వర్డి స్తుంది. శ్రీ నాయని సుబ్బా 
రావు (పేయసి వత్సల. ఆమెను గురించి ఇలా ల వాసారు, ఆయన___ 


“వత్సలాపాలమున నెలవంక గురుతు 
కందళించి, చికొసీంచి, కళలు దేరి 
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తరుణశెరద రాకా సుధాకరాచ్చ 
వింబము లనంతములు లెక్క పెట్టుకొ నెడు'__అని, 
ఇని ఇంత ఉదాత్తమైన ఫల్మశుతి ఇలా ఉండగా, శ్రీ కృష్ణశా స్రీ 

అంటాడు - “ప్రేయసి సోయగమ్మునకు లేదు శరీరము = లేదు మేను నా తీయని 
(పేమ శేని, కలదే ఎడబాటిక మాకు అని, మరోచోట అంటాడు ఆతను- 
“వభాత శీతశై లసానూపలసీమల నొ త్తకయే (స్రవించు ఆహిమాసీవరగాయనీ 
గళవినిస్సుతమాధురి మం: కీడ్తురా'__అని. ఇవన్నీ తెనుగు పద్యరచనకు 
ఎనలేని అలంకారాలు, 


ప్రీని [పేమమూరరిగా ఆరాధించడము శ్రీ వేదుల సత్యనారాయణ 
రచనలో అవధి నందుకొన్నదనవచ్చును. 
“ఆమె నవనీత హృదయ, నాయంకరంగ 
శాంతిదేవళ, ఆళాపధాంతరాళ 
పారిజాతము, _ప్రేమజీవన విభాతి 
కె శికీగీతి, నాతపః కల్బవల్లి '__అని, 
శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి దెవీభాగవతములో నిమగ్నులుకాగా, (శ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ కొంత భావకవిత్వము (వ్రాసి తర్వాత రామాయణ మహాకావ్యమును 
(కొ త్తరీతిని వ్రాయసాగారు. ఇది ఒక గొప్ప యత్నము. 


ఈ గొప్ప కృషి అంఠా ఇలా సొగుతుండగా మొట్టమొదట కొన్నివృ తాలు 
ఎంతో బాగా వాసే శ్రీశ్రీ అత్యాధునిక వాశ్చాత్యరీతుల (పభానమున మరీ 
నూతనమైన కవితను వ్రాయ నారంభించాడు, శృంగారముకాక, మానవుడు, 
మానవయత్నము, సర్వమానవ సౌభ్యాత్రము ఇలాంటివీ ఆయనకు కనికా 
వస్తువులు. అప్పుడప్పుడు కొంత జుగుప్పకూడ రలిగిస్తూంటుంది ఆయన రచన, 
కాని అందులోనూ ఎంతో అందమున్సది, (శీ శీ మహాపసానంతో శీ శీ 
యుగం అవతరించింది. అతని a a న కొన్ని స 
సంపదాయాలను నేలమట్టు చేశాయి, శీ శ శిష్యుడే ఆరుద్ర. ఆరుద్ర ఇంకా 
నవ్యంగా బాయసాగాడు. “తాను ఎక్కేరైలు ఒక్క జీవితకాలం ఆలస్యంగా 
వస్తుందట, నూనవజీవితము ఒక పెద్ద గడియారము = ఆగడియార పృముల్లును 
మానవులు, (శామికులు అందరూ పట్టి ముందుకు తొయ్యాలి, ఆరుద విరివిగా 
(వాయడం మొదలుపెట్టాక (శ్రీ శ్రీ అన్నారని (ప్రసిద్ధి “ఆరుద్ర వా స్తున్నాడుగా 
ఇంక నేను వాయనక్కరలేదు'- అని. కాని, ఇక్కడ (శ్రీ శ్రీ నేటి కవితను 
గురించి కొంచెం చెప్పాలి. 

మీ తెలిన్వవ్నమేమొ కుసుమీకృత వా (కవనీ) కరాళ ని 
ర్యాతపరీమళ మ్మయిన రమ్యశశాంకమరీచిమాలికా 


శ్‌] ల ఆం ధసాహితి 


నీతలకోభ నే(టికిని చిందెదఠా చిరగాఢను పము 


ద్రాతిమిరావృశావధుల దారి కనుంగొన షప ర్య సంస్కృతుల్‌ [| 
ఈ వృత్తం ఒకానొక పూర్వ ఆ(శమంలో శ్రీ) శ) రచించినది 


ఇటువంటిదే మరి ఒకటి : 


ఈ యొకరాత్రి నా కనుల కిచ్చితి రద్నుక దివ్యదర్శన 
చ్చాయ నొకింక తావకవిశాల సుభాలయ దీపకాద్యుతుల్‌ 
నాయెద కోర(దో దింక అనారత సుందరమైన మీస్మృతి 
జేయతతో మణీచ్చవుల సృష్టి నె నేను వహింతు నీపయిన్‌, 


ఇటువంటి సుందరమైన, ఆతి సున్నితమైన భావాలను (ప్రకటించిన, ఒక 
ముప్పదిఏండ్ల (క్రితము (ప్రకటించిన ఆ (శ్రీ శ్రీ యే ఇటీవల ఇలా (వ్రాశాడు : 


“కుర్చీలు విరిగిపోతే 
కూర్చోడం మాననట్లు గొప్పరచనలకా 
॥1 a 
కూర్చేశ క్తి నశిస్తే 
చేర్చెద నొకయింత చెత సిరిసిరి మువ్వా :'._అని, 
మూర 


ఇలా, గొప్ప రచనలు కూర్చే శక్తి నశించడానికి అందువల్ల కొంతచె త్త 
జేర్చడానికి _ ఒక్క మాటలో, ఈ పతనానికి హేతువేమిటి ? 


'చమత్యారమం'టే' ప్రీతి; జనానీకపు చస్పట్లపై మోజాి. అని వెయ్య 
నచ్చును శ్రీ (శి ని సరీగ్గా తెలియనివారు.కాని, ఆతనికి కొంత సన్నిపాతులై నవారు, 
అతనంటే ఇష్టము కలవారు, నా వంటివారు, ఆలోచించి వివరించే రోగనిదానము: 
“అసంతృప్తి; నిసృృహి = అని, 


ఒక్కొక్కప్పుడు అసంతృ ప్రి విపరీతమైన (ప్రగతికి కారణమగుతుంది. 
అటువంటి (ప్రగతి లక్షణమే “అదై్యైతం'లో మరణానికి (ప్రాణం పొయ్యడమూ, 
స్వర్గానికి నిచ్చెన వెయ్యడమూను. ఆటువంటి (ప్రగతి పథాన విలసిల్లిన కావ్య 
పుష్పములే “జగన్నాథుని రథచక్రాలు”, మరో(ప్రపంచాన్ని చేరుకో యత్నించే 
“మహ్మోప్రస్థాన'మూను. కాని, ఎంత్మప్రయత్నించినా, రక్తము ఎంత సలసల 
కాగుతున్నా ఆశించిన ఆ మర్మోపపంచము మరీ దూరముకావడమూ, “ఈ స్వప్నం' 
ఎన్నటికీ బుజువుకాకపోవడమూ - ఇటువంటి కారణాలవల్ల నిస్పృహ కలుగు 
తుంది. విపరీతపు నిస్పృహ. అటునంటి భరింపలేని మనిషిని పాతాళంలోకి 
కుంగదీసే నిస్పృహ కలిగినప్పుడే, నేను అనుకుంటాను: *నేను సైతం 
ప్రపంచానికి సమిధనొక్కటి ఆహుతిచ్చాను; విశ్వసృష్టికి అశువొక్కటి ధార 
పోళశాను; కాబట్టి (ప్రపంచాబ్దపు తెల్ల రేకై పల్ల విస్తాను; విశ్వవీణకు తంతినై 


సాహిత్య సమితి వ్యాసావళి_2 నలై 


మూర్చనలు పోతాను” = అనిన సత్కవే ఇటువంటి ఆతి పేలవమైన కలువరింతకు 
పూనుకుంటాడు : 

“అరవ్వాడి దోశె 

మీద తోచింది ప్రాశె 

ఏవో విట్లు వేశై 

న్‌ ఫీట్లు చేశై షన. 

కొని, ఏమాటకు ఆ మాసే చెప్పాలి. తన అంతరాత్మను మరపించడానికి 

కేవలం విదూషకునిగా వం “ప్రాన క్రీడ హాస్యానికి పసందై నబాణంి ఆని 
చాటుతూ పేలవంగా చెప్పే మాటలలోనూ ఎంతకప్పిపుచ్చాలని యత్నించినా 
“మరో (ప్రసంచి'పు శ్రీ శ్రీ కొంగిచూస్తూనే ఉంటాడు, ఇలాగ: 


మునుపటివలె కాదంటా 
మనలోకం రూప మసలె మారించంటా 
వెనుకటి గొప్పలు తలపో 
సీనలాభం బండిసున్ని'__అని. 
“నా ఇంటిపేరు (ప్రపంచం 
వజలే నాకుటుంబం 
వెదజల్లుడా దిగ్గిగంతం 
అభ్యుదయ సుగంధం 
అప్పుడు నా జీవితమే 


ఒక (ప్రబందం'-_-అని. 


“(ప్రపంచాన్ని చూడలేని 
కవిత నిజం చూడదు 
ఇసుకలోన తలదూర్చిన 
ఉష్ట్రపక్షి బాపతు”... అని. 


కాని ఏవో సినిమాపాటలలో తప్ప శ్రీ శ్రీ ఇటీవల ఏమంత విశేష 
మైన రచనలు చేయలేదు. ఇప్పుడు వచ్చే అతని రచనలో చాలవరకు తక్కువ 
రకపు రుచులుగల వారిని చక్కిలిగింతలు పెట్టించి తాత్కాలికమైన ఆనందమూ - 
ఆనందము అనకూడదేమో 1 శ్రీ శ్రీ మాటలలోనే “ఖుషీని కలిగించే భావాలూ, 
మాటలే ఉన్నవి. 


నానంటివానికి మదీ కోపం కలిగించేది కృత్రిమమైన శబ్ద చమత్కారము. 


ర్‌లి ఆరక తప్త ఆం|ధసాహితి 


నిజానికి, శీ శ) ఉద్యమం మనపూర్వ (ప్రబంధాలలో నిచ్చలవిడిగా 
విహరించే విపరీతమైన ఉ(శ్రేక్ష, కొట్టవచ్చినట్టు ఉండే శబ్దముల గారడీ _ ఇటు 
వంటి వానిపైన తిరుగుబాశేకదా ? అటువంటి తిరుగుబాటుకు మార్గదర్శకుడై న 
శ్రీశ్రీ, ఆ ' అవలక్షణాలకు మారుగా కవిత్వానికి ఒక ఉన్నత లక్ష్యమూ, ఒకగొప్ప 
ఆదర్శమూ, సర్వమానవ సొభా(త్రాన్ని సాధించాలి అనే ఉత్పుకతా కలిగించిన 
శ్రీ శ్రీ, ఆ (శ్రీ శ్రీయే ఇటువంటి, ఇలా తన (ప్రతిభను పాడుచేసుకుంటూ కేవలమూ 
ఒకస్పుడు తాను నిరసించిన మాటల గారడీ ద్వారానే (ప్రజలదృష్టిని ఆకర్షింప 
యత్నించడము చాలా బాధాకరంగా ఉండక తప్పదు, 


ఇండియా (ప్రధాని కాగోరు 
రవీంద్రనాథ ఠాగోరు 
అది అంతమందికీ ఐసోరు_ 


అంటూ [వాయడంవల్ల ఏమి సాధించినట్లు ? ఈ మాటలలో నిజములేదు. 
నీతి లేనేలేదు. కేవలమూ [ప్రాసకోసము ప్రాకులాడటముతప్ప వేరు కవిత్వ 
యత్నం కనుపించదు. ఇటువంటి గారడీవిద్య (శ్రీ శ్రీ వంటివానికి తగదు. 
అటువంటప్పుడు శీ (శీ మాటలు అతనికే అప్ప చెప్పా లనిపి స్తుంది ఇలాగ ; 
“అల్లాటప్పా 
రాతలు రాయడమే 
చెప్పుకోతగ్గ గొప్పా 
ఒప్పుకోతగ్గ మెప్పా ?'__అని 


శ్రీ శ) కొంతకాలంగా (వస్తూన్న సిరిసిరిమువ్వ శతకం, (ప్రానక్రీడలు, 
“లిమరికులు" ఏమీ తోచనప్పుడు కులాసాగా చదువుకోడానికి బాగానే ఉండవచ్చు. 
కాని వీనిలో వేనినీ కవిత్వం అనడానికి వీలులేదు. ఈ పిల్లి మంత్రాలకు 
శ్రీ శ్రీ వంటివానిప్రతిభ దుర్వినియోగం కానక్కరలేదు. 

“పతితులకోసం, భష్టులకోనం, దగాపడిన తమ్ములకోసం కలంపట్టి" 
చేయవలసినపని ఇదికాదు, జగన్నాథుని రథచ్మక్రాలను అయోమయప్పు ఆకాశ 
వీథులనుండి త్రిప్పి భూమార్గం పట్టిస్తూ, భూకంపం కలిగించడము ఈవిధంగా 
కాదు. అది నిశ్చయం. ఏవీధంగానూ అని (పన్నీ స్త ష్‌ శ్రీ @) తన అంతరాత్మను 
(ప్రశ్నించుకోవాలి, అంతే. ఇంతకీ, ఇప్పటికీ మించిపోలేదు అని చెప్పగలరు 
సహృదయులు. 


కాని ఒకప్పుడు ఒకానొక విశేషపరిస్టితిలో తెలంగాణానుంచి (క్రొ త్తగొంతు 
కలు వినవచ్చాయి. వానిలో ముఖ్యంగా దాశరథీ కంఠస్వరమూ. నారాయణరెడ్డి 
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ఒకసంవత్సరాదికి రేడియోవారు దాశరథిని ఉగాదినిగురించి ఒకపద్యం 
చెప్పమంటే ఆయన ఒకపద్యం చదివారు. ఆ పద్యం భావము___*నాలో లక్ష 
యుగాదుల పరిమళ మున్నది. ఈ లక్ష పూదండలలో వీదండ [శ్రేష్టమని చెప్ప 
గలను' అని. ఇది గొప్ప ఊహ. భాషకూడా బాగుంటుంది, 


నారాయణ రెడ్డి కవిత అతిసున్నిత మైనది. ఆతని కహ్పూరవసంత రాయలు 
ఒక మహాకావ్యం. రెడ్డిరాజులలో రసికావతంసుడై న కర్పూరవసంత రాయలకూ 
లకుమ అనే న ర్రకికీ కలిగిన | పేమా, ఆ (పేమయొక్క విషాద సరిణామమూ 
యీ కావ్యానికి కథాప స్తువు, లపమమొక్కు (ప్రభావంవల్ల వసంతరాయలు వసంత 
రాజీయము అనే నాట్యశాస్త్ర ప్రమాణ గంథాన్నీ రచిసాడు. ఆ (గంథాన్ని లకు 
మకు అంకితమిస్తూ రాజు అంటాడు.... 


“నీ వూదిన ఊపిరియే వసంతరాజీయము'"__అని, 


ఆ మాటలకు గర్వపడడానికి మారుగా లకును అంటుంది...మీ చరణదాసిని 
ఇంతగా పొగడవచ్చునా? 
“మీ పాదపరాగమును 
నా పొపట సిందూరముగా 
కె నేసెడి భాగ్యమున్న 
కావలసిన దేమున్నది.” 
అని. ఆ సందర్భంలో లకుమ ఇంకా అంటుంది, తనకు పునర్జన్య అనేది 
ఉంతే రాయల రసికతామయ యువహృదయంగా జన్మించాలి అని, 


మరొక సందర్భంలో నారాయణరెడ్డి ఒక న్నేహితుని గురించి ఈ 
పంక్తులు వాళొడు ; 
“నీరూపు నా తనువు 
ప చందనము రాయ లే దింక 
నీ రూపు నా కనుల 
దోర వెన్నెల పోయ లే దింక 
ఐన నీ మూంరి నా 
అంతరాత్మకు తోచె; 
కోటి జన్మముల ని 
గూఢ సౌహృదమట్లు.” 


నారాయణరెడ్డి నాటికలలోను, కొన్ని కౌవ్యాలలోను (వ్రాసిన ఈ పం క్తులు 
అందరికీ చిరపరిచితములు ; 


ర్‌స్ర్‌ అర్ధళ తాబ్బపు ఆం ధసాహితి 


మబ్బులో యేముంది 
మనసులో యేముండి 
మబ్బులో కన్నీరు 
మనసులో పన్నీరు 


కాని కాలక్రమేణ ఇటువంటి కవిక వాస్తవానికి దూరమైనదనీ, ఒకరీతి 
ధనికవర్గపు కవిత అనీ కొందరు యువకవులు చెప్పసాగారు. వారికి కావలసినది 
ఉన్నది ఉన్నట్లు చెప్పడం - అది ఎంత కటువుగా ఉంచే ఆది అంత వా స్తవికత 
కలది అన్నమాట. ఈ కొ త్తకవు లు సున్నితమైన భావాలనూ, రమ్యమైన 
(పయోగాలనూ వాడరు. వీరి (ప్రధానలక్ష్యమును ఇంగ్లీష్‌లో (sensationalism) 
అనవచ్చేమో ! కాని, సగటున ఈ రచన నిజమైన “కవిత” (క్రిందికి రాదు : 


“To admit this writing into the realm of poetry would imply 
a serious revision of our ideas of poetry’ —Bowra 
రాత్రి” అనే ఒక కవితాసంకలనంలో పదిహేనుగురు రచయితల రచ 
నలు ఉన్నాయి, కౌబట్టి వీరి రచనను నగటున "ఈనాటి కవిత్వం” అనవచ్చు 
నేమో? కాని లక్షణాలవిషయంలో మనము తరతరాలుగా అలవాటుపడ్డ “రసాత్మ 
కముి, “రమణీమయార్థ ను: '__అటువంటి మాటలు పనికిరావు__ఈ* “కవితిను 
వర్షి చడానికి. ఈ ప్ర స్తకాన్ని చదువుతూన్నంత సేపూ నాకు తోచింది - వీరి 
లక్ష్యము “ఆకర్షణ, వీరి రచనలలో (పధానలక్షణము “జుగుప్పు, నెత్తురు, జార 
త్వము, శవము, దగా, ఆకలి, అగ్ని - ఇటువంటివి___వీరు తరుచు వాడే పద 
జాలము. అప్పుడప్పుడు కన్నీరు, విస్తవము కూడా కనిపిస్తాయి. ఐతే శీ) కేశవ 
రావు (రావుకాదు, రావ్‌ ఇచ్చే సలహాను వారూ, వారి మూ నిజంగా 
పాటించి ఉంపే, ఈ రచనలూ వెలువడి ఉండేవి కావు. ఈ పు స్తకమూ రూపు 
దాల్చేదికాదు. ఆయన అంటారు ఇలా: 


“బతుకు గురించి పొడకు 

రక్తంతో కన్నీళ్ళతో ఈ హృదయం 

ఎప్పుడో గడ్లగట్లుక పోయింది'_అని. 
ద దబ 


(బతుకు - తన (బతుకుగాని, తానున్న సంఘపు (బతుకుగాని, (పకృతి 
(బతుకుగాని వీనినిగురించి వ్రాయకపోతే కవిగా చలామణి కావాలనుకున్న వ్యక్తి 
ఇక దేనిని గురించి (వ్రాస్తాడు? ఇక హృదయమే రక్తపు ముద్ద అనీ, నిరంతర 
బాష్పధారవల్ల రక్తం కరిగిపోతుం దేగాని గడ్డకట్టుకుపోదనీ, ఈ చిన్న విషయం 
వారి కెందుకు తెలియదో : లేక తెలిసే వ్రాస్తారేమీ మరి. 
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రాత్రిని గురించి మనం ఎన్నో నర్జ నలు చదివి ఉన్నాము. ఒక దాని 
కంటే ఒకటి రమ్యమైన వర్ణన, కాని, ఈ 'వర్షన సరికొ త్రగా ఉంటుంది మన 
భాషలో : 


--రొ(్రీ వతిత, 
భయంకర సుఖవ్యాధి పీడిత, జారిణి, 
పాపాలు సండిన పూర్ణ గర్భిణి, 


ఈ మాటలలో జుగుప్ప అవధి నందుకొన్న దేమో అనుకొంటూండగా, 
ఒకానొక వ్యభిచార గృహోన్ని గురించి అతి వివరమైన ఐదు పేజీల వర్హన, 
ఇది కావలసినంత ఘోరముగా ఉంటుంది. ఇటువంటి రచనవల్ల (ప్రయోజనం 
ఏమిటి ? దురదృష్టవంతులైన ఆ అభాగినులు ఈ రచనను చదువనే చదునరు. 
ఇక వారిని పోషి షి స్తున్న మగవారి మనస్సులను ఈ రచన మారుస్తుంది అనుకోవ 
డమూ పొరపాపే! 


జుగుప్స కలిగించే మరికొన్ని ఉదాహరణలు : 


దిన సంధిలో సంధ్యాదేవి 
కక్కుతున్న నెత్తుటి చార --అనీ. 


కాలుతున్న శవంగాడు ఒకడు 
బదకంగా లేచి... ఒళ్లు విరుచుకు 
పడుకున్నాడు... -_. అనీ, 


ఎటువంటివారూ మృత్యువును గౌర విస్తారని (ప్రతీతి. ఈ రచయిత తన 
ఆ వేశంలో మృళత్యువునుకూడా గౌరవించలేదు. 


ఇక పరస్పర విరుద్ధమైన భావాలకు లోటులేదు : 


వసుంధరా దేవి గుండెలమీద 
నిటారుగా నిలబెట్టిన జీవితం ఉరికంబంమీద 


ఉన్న అతనికే ఆ పరిస్థితిలో నే, ఇటువంటి ఆలోచనలూ వస్తాయి : 


నాలో కలిగిన ఉత్తేజం 

అంకురించిన ఉద్వేగం 

అందరిలో కలిగించాలని, 

చైతన్య (నవంతులు (ప్రవహింప జెయ్యూలని.. 


ర్ట? కస ఆం(ధసాహితి 


ఈ “కవిమ్మితులు' తమ గురించి వివరిస్తారు ఇలా ; 


సమ భూతాన్ని నేను! 

భై రవుడు నా మార్గదర్శి / 

కాష్టాల కొలిమి నా గుండె; 

చితుల కార్చిచ్చులు నా ఊవిరులు,. అనీ, 


పద నేస్టం తిలవొంచుకు వెళిపోదాం 
మన గమ్యం, మన తీరం మృత్యువు: 
ఈ లోకం మనపాలిటి శత్రువు...అనీ. 


వీరి కవితను గురించి ఎవరన్నా (పన్ని స్తే వీరిచ్చే సమాధానం ఇలా 
వుంటుంది : 


'అణగారినజీవనం, అన్నార్తుల రోదనం, బతకనీయనివాళ్ళకుళ్ళు - ఇవే 
మా కవిత్యానికి ఛందస్సు. ఇడుములతో మగ్గే గుండెలే మాకు “గణాలు”, మెతుకు 
వొరికని కడుపు “యతి మొ ఛందస్సులో, అళతో ప్రజ్వరిల్లే జ్వాల “పొని 
మా గణాలలో.' 


ఒక రచయిత తన రచనను గురించి ఇలా అంటారు: “మీ చుట్టూ పెను 
మంటలు రేకె త్రిస్తాను. కార్చిచ్చులు రగిలిస్తాను. మీ నవనాడుల విషరేఖలు 
(పసరిస్తాను. విలయాన్నే సృష్టిస్తాను' అని. ఇదేనా కవిత్వపు ధ్యేయం ? 


శః డెబ్బది ఏదు పేజీల పుస్తకంలో పొరపాటున, కొంత మంచి భావన 
కూడా ఉనాది సుమా 
చిక్కని చీకట్లో 


క్రథు 

cc? 

కోసం అన్వేషిసున్నాయి ; అనీ. 
అలాని 


న! 
నిదురించే జీవశిలను నుందరిగా 
మలచేందుకు ఉలి దొరకని శిల్చి 
వేదన ననుభవిస్తన్నట్లు-- 
చి mm 

మడిరో మెదళిన దీవ్యరూపాన్ని చత్రం 
చేందుకు కుంచె దొరకని చిత్రకారుడు 
పరిశపిసున్నట్లు నాలోపల లోలోపల 

అలాని గ 
ఏదో పరివేదన - నన్ను పర్టించలేని అవేడన.... 
నిన్ను పర్డి ౦చా లనుకుంటాను, కాని, 
వర్ణించలేను, ఐనా, నన్ను ఫీడదు 
నిన్ను వర్తి ంచాలన్న కోరిక... అనీ. 

కొని 
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పరిపూర్ణ మానవత్వానికి 

నేనే నీరాజన మవ్వాలని, 

అగరు పరిమళ ధూపా న్నివ్వాలని, 

నా జీవిత మే హారతిపశ్శెంగా మారాలని 

నా అనుభవమే నై వేద్యంగా అర్చించాలని __ _ అనీ, 


కాని, ఒక రచయిత, గొప్ప అనుభవాన్ని పలికే శక్తి భాషకు లేదు 
అంటారు ఒకచోట. నేనూ చాలా అనుభవించాను - కొన్ని మధుర మైన అను 
భవాలూ, కొన్ని మరీ బాధాకర మైనవీని. వీనిని గురించి వర్తి ంచడమే ఒక అద్భుత 
మైన అనుభవము అనుకుంటున్నాను. ఒక్కొక్కప్పుడు ఆ మొదటి అనుభవము 
కంపె ఈ రెండో అనుభవమే ఎక్కువ అందంగానూ రసవంతంగానూ 
ఉంటుంది. అది భాషా (ప్రభావమే. మనము అనుభవించినదంతా వర్షించలేమేమో 
మాటలలో. కొని, భాష అసలు అనుభవానికి మెరుగులు దిద్దుతుంది. నిజాయితీ 
ఉన్నచోట నిజాయితీ మాత్రము ఉండాలి, తప్పకుండా. 


చీనా మనపైకి దండెత్తి వచ్చినపుడు దేశభక్తి గేయాలు చాలా వెలిశాయి. 
కొన్నిటిని (ప్రభుత్వం డబ్బిచ్చి (వాయించారు. కాని, వాటి అన్నిటికం అ గొప్పగా 
వెలసినవి బాలగంగాధరతిలక్‌ కవిత, “తుదివిజయం మనది నిజం* అనే పుస్తకంలో 
కౌశోజీ నారాయణరావు రచించిన కవిత. ఒక సందర్భంలో నారాయణరావు 
అంటాడు ఇలా: 


“అషపదుల జావళీల 
ఆలాపన మాని నేడు 
గళము కూడ రణదుందుఖి 
కళల బూని పొడుచుండ 


కలముకుంచె కులమువారు 
కామిని చేలాంచలములు 

కదలించెడు దొంగచాటు 
కలలే చిత్రిస్తారా ? 


వాల్లడలో నల్ల [త్రాచు 

ది ళం 
హలకమును కను కనులకు 
'ప్రొకారము (ప్రాకివచ్చు 
పన్నాగము లగుపడవా ?*__అని. 
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ఇంకోచోట అంటాడు ఇలా : 


“ఆది యేమిటి ఆ 

నందీశ్వరు గంగడోలు నిండ 
ర ్కక్రచారలు 

గిల నెవడు 

తోక నిండ ఆ కాన్తైమిటి 
కొరిక నెవడు. 


ఇటువంటి రచన మనలను చాలా కదలి స్తుంది. 


ఈవిధంగా, జరిగిన ఏబదిఏండ్ల లోనూ తెలుగు కవిత అనే మహావృక్షము 
శాఖోపశాఖలుగా |ప్రబలినడి. తెలుగు సాహిత్యం ఒక జీవనది వంటిది. నదిలోకి 
ఏపేట వరదలు కొంత బురదను తేవడం నహజం. ఆ బురద (క్రిందకు దిగాక 
స్వచ్చమైన నీరే మిగులుతుంది. 


కాని ఈ సందర్భంలో “నవకవితను*గురించి జేమ్స్‌ ఎగేట్‌ చేసిన నిర్వ 
చన మనము గమనింపతగినది. ఆయనంటారు ఇలా : 
Nevelty in my view is permissible—~ 
1. when itis the only way of saying something new ; 


2. when itisas good a way of saying something new to 
which the charm of freshness is added ; 


3. whenitis a better way of saying something old ; 


when itisas good a way of saying something plus the 
charm of freshness. 
ఈ నాలుగు గుణములనూ దృష్టిలో ఉంచుకుని పరిశీలిస్తే గడచిన అర్థ 
శతాబ్దిలో వెలసిన కవిత ఎంతభాగము నిజంగా విలువ కలదో, కలకాలాలపాటు 
నిలువగలదో మనకు స్ఫురిస్తుం దనుకుంటాను. 


మద్దూరి సుబ్బారెడ్డి 


సమరకవిత 


“నరజాతిచర్నిత సమస్తం 
రణర క్ష (పవాహసి క్తం 


అన్న శ్రీ శ్రీ మూటలు విన్నప్పుడు గుండె కుమిలిపోతుంది. నిజమే : రణ 
రంగం కానిచోటు భూస్తలమంతా వెదికిన దొరకదు.” కాని ఇది గతానికి మాత్రమే 
అంటగట్టి తృ ప్రపడినట్లుంది వారు. పాపం ఆయన ఆశ వ_ర్హమానమూ, భవిష్యత్తూ= 
అలా లేదని = అలా కారాదని, ఒకనాడు చెంఘిజ్‌ఖాన్‌, తామర్లేన్‌, నాదిర్దా, 
ఘబ్నీలు హంతకులయితే ఈనాడు చొయెన్‌ లైలు, ఆయూబ్‌ ఖాన్‌లు, జాన్సన్‌లు. 
వాళ్ళ వ్రై యక్రికంగా నియంతలయితే, వీళ్ళు పార్టీల ముసుగుల్లో, సిద్ధాంతాల 
పరదాల్లో దాక్కున్న బందిపోట్లు, తమతమ దేశాల్లో ఆరని అగ్నివలె పెల్లుబికే 
సమస్యలను ఎదుర్కోలేక [పజలను మభ్య పెట్టడానికి, తప్పుదోవ పట్టించడానికి 
చేసే ఆ నాయకుల (ప్రయత్నాలు ఈనాటి యుద్ధాలకు ముఖ్యకారణాలు. ఇటువంటి 
సమయాల్లో బాధిత జనసందోహాంలో కలిగే సంచలనం _ ముఖ్యంగా కవుల్లో 
కలిగే స్పందన ఎటువంటిది ? అనేదాన్ని దిజ్మాాతంగా పరిశీలించడమే ఈ వ్యాస 
ఆశయం. 


(పకృతి ఒకకసారి నియనూలను ధిక్కరించి (ప్రశయతాండవం 
చేస్తుంది. మావవుడు తరతరాలుగా (పోగుచేసుకొన్న సంపదను నాగరకతను 
సర్వనాళనం చేస్తుంది. మొనమొన్ననే ఇరాక్‌లో సంభవించిన భూకంపం = ఎన్ని 
(ప్రాణాలను బలిగొన్నదో = ఎంత సంపదను మంటిపాలు చేసిందో, ఆలోచి సే 
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హృదయం (ద్రవించిపోతుంది. కోయనాలోనూ ఆ రాక్షసి కోరలుచాచి కోట్లకొలది 
సంపదను స్వాహాచేసింది. ఇక యుద్దాలు వీటికం'టే దారుణమైనవే గదా : కృషించి 
కూర్చుకొన్న సాధననంస త్తి అంతా తుడిచిపెట్టుకొనిపోయి అభివృద్ధి కుంటినడక 
కాదుగదా - కూలిపడిపోతుంది. (పజల (ప్రాణాలు విలవిలలాడిపోతాయి, మానవుని 
దొస్ట్యాంకి హృదయాలు కుతకుతలాడి పోతాయి. ఆ ఉడుకునుంచే కవిత ఉద్భ 
విసుంది. 


ఒకవిధంగా సాహిత్యం శొంతికొలంలో నే తామరతంపరగా అభివృద్ది 
చెందుతుంది. ఈ సత్యాన్ని కాదనలేము, కవితే గాదు - మానవునిలోని విలువలు, 
సంస్కృతి, నాగిరకత, సంపద అన్నీ శాంతకాలంలో నే అభివృద్ది చెందుతాయి. 
ఇంతటి (ప్రగతిని విహశనంచేసే యుద్దాలు రాగానే కవులు హుంకరిస్తారు. వారి కిక 
శాంతంగా ఆలోచించే తీరికా ఉండదు జీవిత విలువలను, సాహిత్యంయొక్క_ 
జొన్నత్యాన్ని ఆలోచించే సమయంకూడా ఉండదు. ఆ ఉదేకంనుండి కవిత ఉజ 
కలువేస్తుంప. 


విజయలక్ష్మిని చూజగొన్న వీరుజి ఉత్సాహపరచి, |పేరేపించే వాళ్యొలు 
మనకు వేదాల్లో సూ లభ్య మౌతున్నాయి. శ|తుజయ మనే కర్మిను విధిగా నిర్వ 
ర్రించమనే (పబోధాలు వేదాలన్నింటిలోనూ ఉన్నవే, బుగ్వేదంలో __ 
‘Go forward and conquer, ye heroes ! 
May God give you protection 
Vahant be your arms, s0 that you 
May remain unwounded.’ 


అని వీరుజ్ణి వెన్నుచరచి ముందుకు నడిపించినట్లున్నది. ఇటువంటి 
వాక్యాలు వై దికవాజ్మ్యయంలో ఉన్నవే. మన సంప్రదాయాలను, సంస్కృతినీ 
దెబ్బతీసే దండయాత్రలు జరిగినప్పుడు అట్టివానిని ఎదుర్కొనడానికి దేశీయులను 
(పోత్సాహపరిచే కవిత్వాలు ఉద్భవించినవి, 


యవనులధాటికి తట్టుకోలేక దేశీయులు యాత ససడుతున్నస్పుడు గోగుల 
పొటి కూర్మనాథకవి సింహ్మోది నారసీింహశతకం రచించాడట, తన (పజలను 
రక్షించవలసిండిగా స్వామిని (పార్టిస్తాడు. అయితే ఇది ఏవిధంగా తన [ప్రజలను 
ప్రోత్సాహపరిచింది ? అనే అనుమానం రావచ్చు. శత్రువుల నై చ్యాన్ని బయట 
పెటేటంతపం కైనా ఆయన కృతకృత్యు డై నాడు, నిమ్మల లక్ష్మణకవి మొగలు 
దండయాత్రలవల్ల (సజలకు కల్లిన ఇక్కట్లు వర్ణించి ఆపదనుండి రకీంచమని 
ఆయనా ఒక దేములణి ప్రార్థిస్తాడు, 
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ఆరబ్‌ పర్ష్యా దేశాలలో ఒకవింత ఆచారం వుండేదట. యుద్ధసమయంలో 
సె నికులతోపాటు కప్పులూ యుద్ధరంగానికి వచ్చేవారు. ఇరువై పుల బారులు దీరిన 
కప్పులు కవితాయుదం చేసే సీవారటి. ఒకసక్షంకవి ఒకపొదాన్ని “చెబితే దాన్ని పూరి 
స్తూనో లేక మొదటికవి చెప్పిన కవితలోని అర్ధాన్ని విలక్షణంగా మార్చేసి గేలి 
చేస్తూనో కవిత్వం చెప్పేవారట. యుద్దం జరుగుచున్న ౦త సేపూ ముమ్మరంగా ఈ 
కవికాయుద్దమూ సాగుతూ ఉండవలసిందే. దానిని వారు 'రజ్మియా ఇ షాది హిర్‌' అని 
అంటారు. “రజ్మియా నజమ్‌' అనికూడా అంటారట. రక్‌ అంటే యుద్దం. 
రజ్మియా అండే యుద్దసం బంధ మైన, నజమ్‌ కవిత్వం, యుద్దంమీద కవిత్వం 
చెప్పడ మన్నమాట, 
పాశ్చాత్యదేశాల్లో సామ్రాజ్యవాద ప్రభుత్వాని కెదురొడ్డి నమరరంగంలో 
స్వయంగా పాల్గొన్నవా రున్నారు. యుద్ధంచేస్తూ గుంటల్లో కూర్చుని కవిత్వాలు 
(వాసినవా రున్నారు. (ప్రజాళక్తు కులకు వ్యతీ రేకంగా స్పెయిన్‌లో జరిగిన యుద్ధాన్ని 
అభ్యుదయరచయితలు నిరసించారు. కాడ్వెల్‌ మున్నగువారు ఆ యుద్దంలో 
పోరాడి మరణించారు. అందుకే దాశరధి *జాతి యుద్దం చేస్తుం పే క్‌ి ముద్దులను 
వరి స్తాడా ?' అంటారు. (ప్రపంచయుద్ధాలను సరికి స్తే వాటి స్వరూపమే చేరనిపి 
స్తుంది. ఈ (ప్రపంచయుద్దాలు సామ్రాజ్యవాదతృష్ణవల్ల నో, అధికార వి స్తుతి 
కొంక్షవల్ల నో, ఐశ్వర్యదాహంవల్ల నో తలయె 'శ్రినవి. ఒక్క_నిముషంలో 
ప్రపంచాన్ని భస్మీపటలంచేసే పటుతర మైన మారణాయుధాలతో (క్రీడలాడే అగ 
రొజ్యాలధోరణిని అభ్యుదయకవులు నిరసిస్తూవచ్చారు. యుద్ధవై ముథ్యాన్ని కల్గించే 
రచనలూ వెలువడ్డాయి. యుద్దాన్ని నిరసిస్తూ వాటివల్ల కల్గిన నష్టాలను ఉల్లేఖించే 
కవితలుకూడా “సమరకవిత' “క్రిందకే వస్తాయి. 


యుద్ధసమయాల్లో కవిదృక్సథమే వేరు. ఆతని వస్తువే చేరు. ఆతని 
కవితలో సైనికులే నాయకులు, యుద్దోన్మాదుల గుండెలు బ్రద్దలు గొ వీరుడే 
కరర. (ప్రజలలో, సై నికలలో ఉత్సాహం రేకె త్రిస్తాడు. “నరన రాల్లో 
రక్తాన్ని పొంగిస్తాడు. * పయోజనంలేని పణజయకవితకన్న " వయోజనకర మేన 
ప్రశయకవితశే నా స్వాగతం" అన్నారు దాశరథిగారు. ఈ యుద్ధకాలాల్లో వెలసిన 
కవితలలో సాధారణంగా ఈ లక్షణాలు కనుపిస్తాయి. 1. దేశీయులకు ఆ యుద్దం 
యొక్క అనివార్యలక్షణాలను తెలియజేయడం. 2, శ తువుల అనాగరక[పవృ త్తి తిని 
(పవచించుట, 8. శ తుకార్యాలు 'ఘోరకార్యాలుగా చితించుట, శ. తమ ప్రైనికుల 
వీర విజృంభణాన్ని కీర్తి ర్రించుట, 5. సైనికుల కండగా నిలువవలసిన అగత్యాన్ని 
దేశీయులకు ప్రబోధించుట, 6, జాతివిక్యత ను (పబోధించుట _ మున్నగునవి. 


ఇక వీనిలో ఎదుటిపక్షం నాయకులు కీచకులుగా, మారీచులుగా, భస్మాసురు 
లుగా, కబంధులుగా, కంసులు రావణాసురులుగా, కొరవులుగా_.... ఇది ఆది అని 
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చెప్పేకంకే రాక్షస్మప్రవృ శ్తికి (ప్రతీకలుగా కనుపిస్తారు. స్వపకీయులు అభి 
మన్యులు, పరళురాములు, ధనంజయులు, తాండవళివులుగా రూపు దాలుసారు, 
ఉదాహరణానికి తెలంగాణా సమరంచూ స్తే “నిజాంను కవులు తిట్టిన తిట్టు. తిట్ట 
కుండా, 'పెట్టినపేరు పెట్టకుండా వర్షి సాదు, నిజాం పై శాచికచర్యలకు, రజాకార్ల 
దుర్మార్గాలకు వ్యతిరేకంగా జరిగిన హోరాబంలో (పళ ౧కంగా పోరాటం సల్పినవా 
రున్నారు. కొండల్లో దాక్కుని గుంటల్లో ఇరుక్కుని పెన్నుల్ను గన్నులుగా 
ఉపయోగించిన వా రున్నారు. పేరుపొందిన కవుల నలా వుంచి ఒక్కొకమారు 
పేరులేని లేదా పేరుతెలియని కవులనుంచే గొప్పరచనలు వెలువడుతుంటాయి. 
ఏదో ఒక సన్ని వేశంలో రరర ఒక రచన చేస్తాడు ఒక కవి. మరలా 
దాని జోలికి పోడు. అదే చిరస్థాయిగా నిలబడుతుంది. ఒకానొకసం ఘటనకు 
కదిలిపోయి కవిత్వాన్ని వెలయించి “మరలా కలంపట్టకపోయినా “ీకృష్ణ' (వాసిన 
చేయ K: జై కొట్టు తెలుగోడా” అన్నగేయం తెలుగుదేశాన్ని ఒక్క ఊపు ఊపింది, 
ఇ ౦క అక “రచనలు చేయడం అనవసరం అన్నట్లు చేసింది. అదేవిధంగా 
తెలంగాణా సమరంలో ఒక అజ్ఞాతక వి... 

నైజాము సరకరోడా 

నాజీల మించినోడా 

యమజాదలు పెడితివిరోరీ నై జాము॥ 

చుట్టూత సూర్యే ఎట 

నట్టనడమ నల్ల గొండ 

అవతాల బదర భాద 

దానవతల గోలకొండ 

గోల్కుండ కల్ల కింద 

పీగోరి కడుతం కొడకో 1 నై జాము॥ 

గోరీ కట్టడానికీ ముందు ఇన్ని ప్రదేశాలు చెప్పుకుంటూ ఉత్సుకతను 

పెంచుకుంటూ పోతాడు. అలా పెంచి పెంచి చివరకు గోరీకడతాం' 
అంటాడు. నిజాంమీదగల మచ్చరాన్ని ఎంత నిక్కచ్చిగానో చెబుతుంది ఈ రచన. 


1962 అక్టోబరులో చైనా భారతభూమిపై దుర్మాకవణకు పూనుకుంది. 
మన ఉత్తర సరిహాద్దుపొడువునా పెద్ద పెట్టులో దాడులు _పారంభించారు. అటువంటి 
ఉపద్రవం వస్తుందని కలలోకూడా “అనుకోలేకపోయాము. నలభై కోట్ల (ప్రజానీకం 
ఒక్కవ్య క్రివలె గర్జించింది. ఎముకలు కొరికే చలిలో, మంచుమలలపై నిల్చి మన 
సెనికులు శ్యతువుల నెదిరించారు, కవుల రక్తం పొంగింది. నిప్పులు కురిపిం 
చారు. ఈ సమరసాహిత్యం న. మహోజ్జ్వలమైన అధ్యాయం. 
చైనా దురాక్రమించిం దనగానే... 
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“గిరి మేల్కొన్నది, పురి మేలొన్నది 
గిరిగుహలో కేసరి మేల్కొన్నది 
గిరి పుర వనముల ధర మేల్కొన్నది 
నరనారీసంశతి మేలొ-న్నడి” 


అంటాడు దాశరధి. జాతి జాగృతిని ఎంత చైతన్యవంతంగా రూపొందిం 
చాడో చెప్పలేము. ఇంతటి ఆవేశంలోనూ కవి సంప్రదాయాలనుమా(త్రం వదలి 
పెట్టలేదు. “నటస్వామియై తాండవించెను, గంగయమునలై. హొంగివచ్చెను' అని 
అంటాడు. జాతిస మైక్యతను, జాతిళౌర్యాన్ని చక్కగా దీపింప చేస్తాడు. 


“స్వేచ్చాధారతి పరిరక్షణకై 
వివిధవర్షములు మైత్రీ పెంచను 
అణువణు వొక అిణుబాంజె విరిసెను” 


సమయ మట్టిది. అందువల్ల నే తెలుగువాడనీ, అరవవాడనీ, కులము వేర నీ 
మతము వేరనీ ధ్యాసే ఉండదు, మనజాతి పతాకము___ 


తీగను పువై ్య--నదిలో తరళై 
మదిలో తలసె వలపై వెలసెను” 


అని చెప్పడం ఉదా తమైన భావంగదా : 


నేఫాలో ఎనిమిదిమంది చై సీయులను ఒక్క చేతిమీదుగా వధించి పరస స్వర్గా 
న్నలంకరించిన సై కోద్యో, గని చూచి టి. బి. యం, అయ్యవారు ఉద్వేగంతో... 


“పియూరేమోగాని 
సీషేరేమోగాని 
నిజంగా సీవు భారతియుడవు' అన్నాడు. 


నిజంగానే ఇక్కడ ఊరిపేరు అనవసరం. అందరూ ఒకే, అతడు 

భారతీయు డన్నదే గర్వకారణం. నన్నయకూడా ఏరులూ, శూరులూ ఒకే 
అంటాడు. వారి జన్మలు ఎవరికీ తెలియవు. తెలియవలసిన ఆవసరం లేదు 
గనుక, 

'మృషాసమాధు లేల నీకు 

మృణ్మయోలు దృుషణ్మయాలు : 

నలభై కోట్లకు వెబది 

నట్టి మాదుహృదయమ్య్ము లె 


స్యరసమాధులు నీ కగు" 
(a 


65 సమరక విత 


అవి స్థిరంగా నిలబడేవి. దుష్టాత్ముల కుటిలధాటికి తట్టుకోగలిగినవి. 
(పకృతి జంధయూటానికిసైతం కరగిపోక చెరగిపోని సమాధులు ఆ హృదయ 
సమాధులు. అవే వీరుడు సంతోషంగా తలదాచుకునే ఆలయాలు, 


ముదివ రి కొండమాచార్యులు గారు... 


“కదలె కదలె శ క్రీరథము 

కదలె (పజాళ క్రి రథము 

గిరికంధరముల6 బొంచిన 

అరివృకముల హతమార్చుడు 

శ లవనుల డాగిన రిపు 

జంబుకముల6 బరిమార్చుడు' అని అంటారు. 


శత్రువులు వృకాలు, జంబుకాలు కావడానికి కారణం ? ద్వేషం. శతువు 
మానవుడే అనే ధ్యాసనే మరపింపజే స్తుంది యుద్ధం, వై రిశిరస్సుల పగులగొట్టి. 
“తెలతెల్ల సి పునుకులలో 
జిలుగుముగ్గు లిడ6గరందు” 
పునుకులతో ముగ్గులిడుట జుగుప్పాకర మైన దృశ్యమే. కాని ఇక్కడ 
ఉత్సాహోన్నీ (పేరేపి స్తుంది. అవి తప్పుగా ఏనుపించనే కనుపి;చదు. (ప్రజొశ క్రి 
నలుబడికోట్ల శిరాలతో వెలిగే మహాకాళగా, ఎనభై కోట్ల కరాల నెనగు మహావండిగా 
గోచరిస్తుంది. భయంకర దృళ్యాలుకూడా వర్జితాలయి వెన్నుతట్టి నిబుపడానికి 
పనికినసాయన్న మాట. 
భార తీయులు సం ప్రడాయబద్దులు. తమ మతానికి, నమ్మిన దై వాలకు, 
సంస్కృతికీ ఆఘాతం కలిగిందంటే అల్లల్లాడిపోతారు, ఆవేశం పొందుతారు. 
పరా(క్రమిస్తొరు, అందుకే ఆ 'సెంటిమెంటు'ను స్పృశిస్తూ, కవ్విస్తూ యస్వీ 
జోగారావుగారు.... 
“ఇది భారత శివ జటాజూట 
హిమవన్నెగాశిఖరి 
శిఖరో పరి ముఖరిత రంగత్తుంగ 
తరంగిత “ంగాలహరి 
ఇది హరిద్వార మిది హృషీకేశ 
మిది బదరీవన మిది నై మిశసీమ” 
అని గుర్తుచేసి ఆ పుణ్యక్షేత్రాలకు కృతి కల్లుతుందంటారు, దానికి మనం 
ఓర్చుకోలేము. కొర్చిచ్చువలె వ్యాపిస్తాం. ఆ రహస్యం కవికి తెలుసు, 
ర్‌ 
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ఒకజాతిలక్షణం సమ్మగంగా ఈ కవితలలో రూపు దిద్దుకుంటుంది. తన 
జాతి, దేశ లక్షణాలను వర్ణ ంచుకొని ఉవ్వె త్తుగా ఉప్పొంగిపోతాడు కవి. తనతో 
పొటు వాటిని దర్శించడానికి మనకూ అవకాశం కల్పిస్తాడు. సి. నారాయణరెడ్డి 
గారు “వెన్నవంటి భరతావని” అన్న ఒక్కమాటతో భారతీయుల త త్ర కమంత టినీ 
ప్రదర్శిస్తారు. అయితే అంతమాత్రాన అసమర్థులమనికాదు, అందుకే తరువాత... 


“భరతజాతి స్త్త్యమ్మును 
పరీక్షించటోకుము; అది 
సహనానికి ఎలిక | ఈ 
సమరానికి కాళిక ౯ అంటారు. 


భరతజాతి త త్త కంతోపాటు ఈ గేయంలో చైనా త త్తషంకూడా సమ 
(గ్రంగా (ప్రదర్శింపబిడ్డది, చైనా నమ్ముకున్న నే స్తగాని నాడులు తెగకొరికే 
వ్యాఘం. సామ్యవాద మనేపేరుతో స్నామాజ్య పిపాస తీర్చదలచుకున్న కుటిల 
జాతి, బాలగంగాధర తిలక్‌ చైనా జాతిత త్వాన్ని, ఆ నాయకమ్మన్యుల అవినీతిని 
సూటిగా పాఠకహృదయాలలోకి దిగుమతిచేసారు. 


“నమ్మకు నవ్వేవాడిని 
పువ్వులు చిడిమేవాడిని 
బరిమీద వదలిన పాముని 


నమ్మకు హంతకుని ఈ'టెని 

గోతులున్నబాటని 

పోగందానిపాటని 

చౌ ఎన్‌ లై మాటని,... 

నమ్మకు మొసబ్లన్న సరస్సుని 

మూరు డధ్యకించిన సదస్సుని 
శ 

సినీతార వయస్సుని 

మానవ్‌ నెటుంగ్‌ మనస్సుని....' 


ఇవన్నీ దిగంబరసత్యాలు. అందుకే లౌకికమైన సాక్ష్యాలను సేకరించి 
నిరూపించాడు. 


ఒక్క జాతీవిమర్శన మేగాదు, సిద్ధాంత నిమర్శనముకూడా కనిసిస్తుం దీ 
సమరకవితలో. సామ్యవాదసిద్ధాంతాన్ని 'వర్జిస్తూనే దురాక్రమణకు పూనుకొన్నది 
చైనా. అందువల్ల 'అబజంతౌి 
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“ఫాసిజం కోరలు తీసిన పలి 
మూచ్తో కమ్యూనిజం దాన్ని ఉపానిస్తున్న నెచ్చెలి! 
అని చెబుతాడు. ఇంకొ... 
“న్నోరదనం రాజకీయ విద్రోహానికి గుర్తు 
ఎ్యారజెండా మిశ్రభేదానికి గుర్తు 


అని గు ర్తుచేసాడు. వ్మరదనం (ప్రతిదానికి [ప్రాణం పోసేది అంటాడు 
శ్రీశ్రీ. పాణం తీసేది అంటాడు అజంతా. చై నాచేసిన మోసంవల్ల 
అలా అనుకోవలసివ స్తుంది. (ప్రపంచంలో ఏ కిరాతకుడు ఏ అత్యాచారం జరిపినా 
లోకోద్ధరణకోసమే ఆ పనిచేశానని (ప్రకటించుకుంటాడు. నై చ్యాన్ని కప్పిపుచ్చు 
కొనడానికి డాబుగా కనుపించే ఒక సిద్దాంతం అవసరం. ముస్పయిసంవత్ప్చ్సరాల 
పొటు అంతర్యుద్ధం సాగించి దేశ పజల “విముక్తిని సాధించిన తర్వాతకూడా 
వైనా కమ్యూనిస్టులు కుదుటపడ లేదు. విష్ణవధోరణి చావలేదు. సమితిలో సాటి 
చేశాల సరసనకూర్చునే గౌరవం దక్క_లేదన్న (క్రోధం తోడై అంతులేని అహం 
కారంతో దుస్సాహసానికి పూనుకుంది. పంచశీల ఒప్పందంపై సంతకం పెట్టిన 
చైనా తర్వాత దానిని భాతరుచెయ్యకుండా యుద్దం అనివార్యమని అన్నది. అ 
ఖాతరు చెయ్యనందువల్ల నే ఆ పంచశీల విషయం భారతీయుల ధార్మికతను, 
సత్యాహింనలను ఎందరో కవులు ఉగ్గడి స్తూవచ్చారు. “తుమ్మ ల'వారు....... 


“అరరే ఎంతకు సాహసించితివి ? సత్యాహింస ల|శ్రాంకమున్‌ 
పరమార్థం బని నమ్మి సర్వవసుధాబంధుత్వ మాసించు మా 
భరతక్షోణికిం జిచ్చు వెట్టి తటరా....' 

అని (క్రుద్దులెనారు. 


కేవల వీరరసమే గాదు, ఈ కవితలో చోటుచేసికొన్నది. మూ_ర్టీభవించిన 
కరుణరసం మనముందు నిలుస్తుంది. జంధ్యాల పాపయ్యశా స్రిగారి “ఉత్తరం” 
అన్న ఖండిక చదివితే కండ్లు నీటికుండలొతాయి. ఒక సైనికుడు దేశపజలకు 
ఉత్తరం [వాస్తాడు. కరాళమృత్యుదంస్టాంంకురాల చాటునుంచి... గంగాయమునా 
బ్రహ్మపుత్రలు జన్మించినచోటునుంచి-_ వ్రాస్తాడు. అందులో 


“దీనురాలైన ఒకానొక 
విశంతువు కుమారుణ్ణి 
(బ్రతుకు గతుకుల్లో 
(పాణాలు బిగబిట్టుకొని 
అమ్మ పెంచింది నన్ను 
అరచేతుల్లో పెట్టుకొని 
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కరగి సీరైన కన్నతల్లి 

నిండుగుండెల కన్నీళ్ళతో 

సెరిగి సెద్దయినాను 

చిరిగిన నిరాశపొ త్రిళ్ళలో?.... 
అని అంటాడు, అటువంటి అమ్మకు.... 

“ఎవరై నా చెప్పండి 

ధైర్యంగా వుండమని 

నా శిరస్సుపై ఆమె 

ఆశీస్సులు కురుస్తుండమని' 


అని చెప్పమంటా డాసై నికుడు. హృదయం |ద్రవించిపోతుంది. ఇట్టి స్థితిని 
కల్పించిన ముష్కరుల వీల్చి 4 చెండాడాలని కవి ఆశయం. అందుకే చివరకు... 
“తెస్తాను తెస్తాను 
ముమ్మాటికీ తెస్తాను 
విలువైన విజయోపహారం 
తీసుక వస్తాను అంటాడు సైనికుడు, 


సాహిత్య ప్రయోజనం సందేశంకూడా గాబట్టి ఇట్టి సన్ని వేశాలకు తావిచ్చే 

సమరాలను ఇంకెస్పుడూ చేయవలదని (పబోధించడానికి పపకి స్తుందీరచన. ఇదే 
ఖండికలో .... 

“గ్రామం "పేరు ఎమంటున్నాచా ఖాయీ ! 

భారత భూమిలోని గ్రామాలన్నీ 

ఒకేలా నాకు కనుపిస్తాయి. 

సన్నని సందులు సొవిన్ల 

తిన్నని ఎద్దుబండ్లు 

కన్నుల విందుచేసే 

చిన్న చిన్న పూరిండ్లు 

పెరుబొలాలు _ వంటకుచ్చెలభు 

పరు చు అంగా కిలంకానీ 


అభింకోరాల తిళతళలు__ 


అని వల్లెటూళ్ళను వరి సాడు పల్లెలు మనకండ్లముందు నిలుస్తాయి. ఇలా 
వర్షి చడానికి గల కారణఎ, స్గమరంకో శ ఈ నినర్గరొమణీయకత అంతా సర్వ 
నాశనమౌతుందని ధ్వని, చేజేతులా ఈ సొందర్యాన్నీ యుద్ధాలు బుగ్గిచేస్తాయని 
నూచన._ఆలా చేయవద్దని హెచ్చరిక, 
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సభ్యప్రపంచంలో అసభ్యంగా (ప్రవ_రిస్తే ఎంతటి నాయకుల్ణీ సహించ 
లేము. (కోధం క న్నులగప్పినప్పుడు, ఈర్ష్య శరీరాన్ని అలముకొనినవ్వుడు కన్నులు 
కనుపింనవు. (పపంచమంతా తమ శత్రువై నట్లు అని సిపి స్తుంది. భారతాన్ని ఆక 
మించుకోవాలని కలలుగన్న పాకిస్తాన్‌కు ఓటమి సంభవించింది. అందువల్ల 
అనాడు వారి నాయకులు నేసిన Hoke చెప్పనలవిగానివి, భుట్టో వలాపాలకు 
అంతులేకపోయిం:. ఆసభ్యమైన పదజాలాన్ని (ప్రయోగించి సమితిలో భారతీయు 
లను తూలనాడతాడు. ఆ సన్నివేశంలో జ జంధ్యాల పాపయ్యశా స్త్రిగారు భుట్టో ఏ 
ఆయుధాన్ని (పయోగించాడో ఆదే ఆయుధాన్ని (తిప్పి ఆతసీమీదనే ప్రయో 
గిస్తారు, భుట్లో భారతీయులను “కుక్కలు” అంటే- 
“నిక్కము ! ఛారతీయు లవనిన్‌ నిను. బోలినగుంటనక్క లన్‌ 
టక్కరి పందికొక్కుల హుబాహంటిం బట్టంగ వేంటకుక్కలే.... 
అని ఆస్తి aU (వయో క్షమీదకే [పసరింపదేస్తారు. ఇదే ఘట్టంలో కవి 
స్మమాట్‌ విశ్వనాథవారు 
“చేపల బజారుమాటల 
చే కీర్తి గడించె భుట్టో 
పాపపు బడాయిమాటల 
డి ఆయూబు గడిందె డిట్లో' 


ళా 


అని వారి నైచ్యనై జాన్ని చక్కగా ఎరుకసరిచారు. అప్పటికే భుట్టో 
చై నీయుల దుర్చొధలవల్ల కల్మషమ స్తిమ్క్మడై నాడు. (ప్రపంచంలో తసంతటి 
నాయకు డెవడూ లేడన్నంత గర్వం చోబుచేనికొన్నది, ఆతనిలో. 


మంచివారిని వంచించే ఈ లోకంలో సహనానికి విలువలేదు. పైగా 
అసమర్థత । క్రింద లెక్కకువస్తుంది. మన సహనాన్ని పరీక్షించబోయింది పాకి 
స్తాన్‌. కౌటు అందింది. ఆ విషపుకోరలు పీకివెయ్యవలసి వచ్చింది, అట్టి 
సమయంలో మేల్కొనకపోవడం మన అక్షణం కాదు. ఇదే పరమసత్యాన్ని 
నారాయణ రెడ్డిగారు. 
*నెయ్యానికి 
నిండు అమృతభాండం 
కయ్యానికి వసే అది 
మండు అగ్నిగుండం' అని అంటారు. 
1965 సెపైంబరు 5 వ కేదీ భారత సేనలు లాహోరువై పు పురోగమిం చిన 


ననేవార్త విన్నవేంటనే (1 పజాకవి కాళోజీ నారాయణరావుగారు కవితాళ రిని [లా 
ఉగడిస్తారు.... 
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“పావ్యరాళ్ళ నుసికొలిపి 
డేగలతల దన్న జేయు 
కవికకు ఏమైనది 2 
* లలాటం పగులగ 
ళ్ళను పురిగొలి పెడె 
 వితకు ఏమైనది ? 

నిజంగా కవితకు అటువంటి శ క్తివుంది. సైనికుల్లో ధైర్యంగా కొల్లగా 
వుంది. ఇక ధర్మం మన వై పుపుంది. కావాలసింది (ప్రోత్సాహమే. ఆ టానిక్‌’ కవు 
లెందరో అందించారు. కదిపి కవ్వించి కదనానికి సరుగె త్రించేటట్లు “కదలాలి 
కదలాలి కదనరంగమునకు-పగవాని గుండియలు పగిలిపోయేటట్ల' అని ఆవే 
శాన్ని ఆరగింపజేళారు. 
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ఈ సమరాలలో అసువు లర్సించినవారి సృృ్మత్యర్థమె రచింపబడిన 
గేయాలు పద్యాలు కోకొల్లలు. (ప్రాణాలు నెలపోసి, పగతురను నిలవేసి నరిహద్దు 
పోరాటంలో ఒరిగిపోయిన అచ్యుతరాయల (చై సీయులదాడి నెదిరించి 19. 11-62 న 
“పీలా లో వీరమరణం పొందిన ఆంధ్రుడు) గురించి *నదీరా'__ 


“జాతి జాతి కతడు తావి 
నీకికి సంజీవ దీవి 
అంధుల హృదయాలలోన 
అచ్యుతు డొక చిరంజీవి" 
అని పేర్కొన్నారు. అపై గులామ్‌ఖాదర్‌, హమీద్‌ రాజు మొదలైన వీరు 
లనేకలపై స్మృతి ఖండికలు వెలసినని, నిజంగా ఈ “ఎలిజీ” అన్నీ (పత్యేక 
పరామర్శకు అర్హ మై నిలుస్తున్నాయి. 


సమరకాలంలో వెలువడ్డ సాహిత్యంలో (ప్రముఖంగా జాతీయ సమైక్యతా 
భావమును (ప్రబోధించే కావ్యాలు, ఖండికలు పేర్కొనదగినవి. కొళ్మీరాన్ని 
కన్యాకువారిని కలిపి ముడీబిగించిన కవితలున్నాయి, 


సమయమటువంటి దగుటవల్ల ఎందరో కవులు కలందూసి కవిత వ్రాసిన 
వారే. కొందరకు ఇదంతా “సీరియో ఫైవ్‌” గా కనుపించే (ప్రమాదమూ ఉంది. 
కవులు వేరైనా వారిని ఉత్తేజపరిచే వస్తువు ఒకటే కావడంవలన అన్నీ ఒకే 
రకంగా ఉండినా ఉండొచ్చు. సూక్ష్మంగా పరిశీలించినపుడు వైవిధ్యం గోడ 
రింపక పోదు. 


పణతుల రామచం (ద య్య 


తెలుగు ననలలో 
అసనుర నాయకుడు 


తేలుగు నవల ఇంగ్లీమ సాహిత్య ప్రభాన ఫలితమే అయినా, అది (ప్రారం 

భంనుంచీ సంస్కృత సాహిత్య సంప్రదాయాలను పూ_ర్టిగా 
అతిక్రమించి పోలేదని చెప్పాలి. ఈ సంప్రదాయం మన నవలా రచయితలు 
పరిశీలనకు తీసుకున్న జీవితానికీ, ఆ జీవితంపట్ల వాళ్ళ దృక్పథానికీ, సన్ని వేశాల 
చిత్రణకూ, పాత్రకల్పనకూ కొన్ని పరిధుల్ని ఏర్పరచింది. ముఖ్యంగా పాత్ర 
కల్పనను పరిశీలి స్తే, తెలుగులో తొలినవలలళలోని నాయికా నాయకులు సంస్కృత 
సాహిత్యంలోని చతుర్విధనాయకుల, అష్టవిధనాయికల మూసల్లో తయా 
'రైనారా, అనిపిస్తుంది. ఇందుకు ఉదాహరణ విశ్వనాథవారి “వేయి పడగలు" లో 
ధర్మారావు. ధర్మారావు రచ యితదృష్టిలో ఆదర్శమానపుడు. కొన్ని ధర్మా 
లకూ, వాంఛనీయ మైన (రచయిత దృష్టిలో) విలువలకూ అతడు ప్రతినిధి. 
నిత్యజీవితంలో అతడు కొన్ని సంఘర్షణలను (ఈ సంఘర్షణలన్నీ బాహ్య 
మైన'వే_.. అతడికీ, ఇతర వ్యక్తులకూ మధ్య జరిగేవి ; ఏవీ అతడి మనస్సులో 
జరగవు) ఎదుర్కొన్నా, వాటన్నిటిలోనూ తనతో సంఘర్షించే వ్యక్తులపై 
విజయం సాధిస్తాడు. అతడు తప్పులు చెయ్యడు ; మానన సహజమైన బిల 
హీనతలేపవీ అతడిలో కనిపించవు. 


అడివి బాపిరాజుగారి 'నారాయణరావు లో నారాయణరావు, 'కోనంగిి లో 
కోనంగిరావులాంటి పాత్రలుకూడా ధర్మారావు కోవకు చెందినవే. అయితే 
యిలాంటి పాత్రలను సృష్టించిన మన స్త త్త వైఖరిలో విశ్వనాథకూ, బాపిరాజు 
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గారి కోవకుచెందిన రచయితలకూ ఒక తేడావుంది. విశ్వనాథ ధర్మారావును 
ఆలా మలచటానికి కారణం ఆయన ప్రాచీన సాహిత్య సంస్కారం, ధర్మా 
రావు ధీరోదాత్తాది నాయకుల కోవకుచెందిన వాడైనా, అతడిని సృష్టించిన 
విశ్వనాథ జీవితాన్ని ధై ధె షట పరిశీలించగలిగినవాడు కొనటంవల్ల (ఆ పరిశీలన 
ఎలాంటిడి, ఎంతవరకు సహేతుకమైన దన్నడి పేరేరిష షయం) ధర్మారావులో 
ఒక బీవం, గట్టితనం కనబడతాయి, "కాని నారాయణరావు, నర రల 

పాత్రలను బాపిరాజు అలా మలచటానికి కారణం ఆయనకు జీవితం పైవన్న 
కొల్చనిక దృక్పథం (romantic attitude): తన  నవ€ లల్లో నాయకులకు 
మానవ సహజమైన బలహీనత లుండటాన్ని కూడా సహించలేని ఒక కృతిమ 
మైన అతిసుకుమారత్వం, జాలీ, అందునల్ల నేమో, నారాగనిణరావూ, కోనంగి 
న. మనకు ఆస క్తి కలిగించినా, నిత్యజీవితంల్‌' నొళ్ళ ఉనికిమీడ మనకు 
నమ్మకం కలగదు, వాళ్ళు జీవితయథార్జాల సూర్యురష్ట ఏమాత్రం సోకనివ్యక్తుల్లా 


anaemic figures లొ కనబడతారు. 


అప్పటినుండి నేటిదాకా మన నవలారచయితలలో చాలామంచి బాపి 
రాజు మార్గంలి రో నే నవలలు రాస్తున్నారు. వాళ్ళు బుద్దిపూర్వకంగా బొపిరొజు 
మార్గంలో “నడిచారని నే ననను. కొని వాళ్ళలో చాలామంది విద్యాధికులుకారు; 
పాళ్చాత్యసొ హిత్యంతో వాళ్ళకు తగినంత పరిచయంకా ని (ఈమాట ఎందు 
కంటున్నానంటే తెలుగు నవల పాశ్చాత్య సాహిత్యంలో నుంచే వచ్చింది కనుక) 
జీవితాన్ని పరిశీలించే వివేచనా శక్తికాని, సమకాలీన సమస్యల పూర్తి అవ 
గాహన_ (60ntemporary awareness) 5 కాని లేదు, వాళ్ళకు తెలిసిందల్లా 
నాలుగు సినిమాలుచూసి, మరో నాలుగు నవలలు చదివి, వాటిల్లో ంచి పోగుచేను 
కున్న కృతక జ వేశాలతో, భూమిమీద నడవని ఆదర్శ వ్యక్తులను సృష్టిస్తూ 
కథలు రాయటం. దీనికితోడు యిస్పటిదాకా వచ్చిన శరక్‌ (ప్రేమ్‌చంద్‌, 
టాగూర్‌ల నవలల అనువాదాలుకూడా తెలుగు నవలపై బాగా దెబ్బతీశాయి, 
శరత్‌ నవలలలోని వెన్నెముకలేని పాత్రలూ, ఏవో అతీతళక్తులచే శాసించ 
బడుతున్న ట్లు కనిపించే ఆ పాత్రల (ప్రవర్తనా, (పేమ్‌చంద్‌ నపలలలోని అనా 
రోగ్యకర మైన కన్నీటి జాలీ (lachrymose ప టాగూర్‌ 
ననలలలోని కృతకతా తిక విన్యాసాలూ (పాత్రల ఆవేశాలను సరిగా విశ్షేషించ 
లేక పోయినస్పుడల్లా, అది కపి ప్పిపుచ్చుకోటాని కేమో, జీవితాన్ని గురించి atts 
dinize చెయ్యటం (పార ంభీసొడు టాగూర్‌ __ఇవన్నీ తెలుగు నగలలో 
చోటు చేసుకున్నాయి. ఫలితంగా తెలుగు నవలకూడా. తదితర భారతీయభాష 
లలో నవలలాగే, జీవితానికి దూరంగా జరిగింది. దానిలో సాంఘిక మానవుని 
{social Man) (ప్రతిబింబం స్పష్టంగా కనిపించకుండా పోయింది. 
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అయికే యిందుకు మినహాయింపు అనదగిన నవలారచయితళలుకూడా__ 
రాచకొండ విశ్వనాథశాస్త్రి, గోపీచంద్‌, బుచ్చిబాబు, ఆర్‌. యస్‌, సుదర్శనం, 
కుటుంబరావు, కీ, శే. [శ్రీదేవి వంటివాళ్ళు - లేకపోలేదు. వీళ్లలో ముఖ్యంగా 
రాచకొండ తన “ఇ ఉల్ప పి లో, గోపీచంచ్‌ తన “అనమర్దుని స. 
బుచ్చివాబు తిన “*చివదక EEN TTS నం తన “అనరసంధ్యిలో 
సమకాలీన సాంఘిక సత్యాలను (ప్రదర్శించారు. * మొదటి, రండవ [ప్రపంచ 
యుద్దాలు, ఆతర్వ్యా త మనిషి జీవితంలో, ఆత 
ర్‌ 


త్‌ 


డు ఆరాదించే ఓలువలో వచ్చిన 


వ 


మార్పులూ 'పపచరచయిత దృక్పథాన్ని నా చేశాయి, రీచం..ల అప్పటిదాకా 
తను కూర్మునివున, ఒంటి సుభం మేడపె నుంచి కిందికి ను అతడిలో 
A జ ల 


యి a c= ణ్‌ ' అ 
అయి, దానిని చెనందిన సొయినుంం పె ర డా చ్మితించటం నర్చుకున్నాడ, 
ర లె య ఎఎటె మల 
ఈ చ్శితణ ఫలితము, పై నాలుగు నవలలలొ ని స Sy సుబ్బధు $, సిజారానూ 
రావ, దయానిధి, ; కీదర్‌, టజ్లు కాల్పనిక ఆదర్శంలో తయారైన |పతిమలుకారు; 
ఒకరకంగా వీత అసమరనాయకులు. 


రాం a) 


ఇక్క_డెక విషయం గమనించాలి, యిధార్ర్త జీవితాన్ని చిత్రించే ఈ 
రచయితలందరూ ఆ జీవికంతో పూర్తిగా తాదాత్మ్యం సొందారని చెప్పటం కష్టం, 
వీళ్ణ్లకూడా కొంత కాల్చనికదృష్టీ, గతంతో కలిగిన ఎడబాటుపట్ల విషాదభావం, 
సత్వర సాంస్కృతిక పరిక మాలపట్ల కొంత అసమ్మతీ, వర్తమానంతో 
పూర్తిగా రాజ రీసడటాసికి వై ముఖ్యమూ . మిళిత మైవున్న మన న్హక్వానిక్‌ వారసులు 
రావటంవల్ల వీళ్ల కూ యథార్య జీవితంపై, తమ యుగంపై , నిజమైన ఆత్మీయక 
లేడు. * ఈ ఆత్మీయక లేకపోవటం 'జేమ్స్‌శాయిస్‌ నవలల్లో le "హృదయంలేని 
డబ్లిన్‌ నగరంతో సంఘర్షించే కళాకారుని గురించి చెప్పేటప్పుడు - కనీపి స్తుంది, 
స్టైండాల్‌ (Stendhal), బాల్లా లాక్‌ (521220, స్టాబె (Flauberi) © 
సవల ల్లోనూ వుంది. సైండాల్‌ నవల 'లూసియన్‌ లూవెన్‌” (Lucien Leuwen) 
లో రచయిత సమకాలీన వ్యవస్థను అసంతృప్త చందిన | (పేక్షకుడిలా పరికి స్తు 
న్నట్లు కనబడతాడు, సుదర్శనం. “అసురసంధ్య” లో వ్యవస్థ అనేది నాయకుడు 
(శ్రీధర్‌ పై మోపబడిన బరువుగా, అతడి ఆత్మ వికాసాన్ని అడ్డగించేదిగా కనబడు 
తూంది, గోపీచంద్‌ “అసమర్లుని జీవయాత్ర” ల్‌ రో కథ చాలామట్టుకు సీతారామా 


రావుకు వ్యవస్థ సపై గల జుగుప్సేమీద ఆధారపడి నడు స్తుంది. “చివరకు మిగిలేది” 


ఆ 


3 


ఓ 


6 


దాదా జరా కా 


1. ఈ వ్యాస సంతో పరిశీలనకు సె పై నొలుగు నవలలనే తీసుకున్నాను. 
రీ ‘LeRouge’ అనే పు స్టకంలో స్టెండాల్‌ తినయుగాన్ని ‘this 50 201219 
hypocritical and consequently so boring century’ అంటూ దుయ ఫైబిడతాడు, 
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లో దయానిధి అన్వేషించే ఆధ్యాత్మిక అనుభూతులను వ్యవస్థలో పొందలేక పోతాడు, 
నవల చివర కోమలి గడ్డిలో వాలిపోయి “ఇక నేను నడవలేనుబాబు - అకకడ 
పడుకుందాం అన్నస్పడు జీవితంలో అన్వేషణ ముగిసిందనుకోవచ్చు. * 

ఆ క్షణంలో దయానిధికి మిగిలింది తన [ప్రయత్నాల మధురమైన జ్ఞాపకాలు 
మాత్రం * వర్తమాన సమాజంలో కనీస స్వ మానవత్వం, నిజాయతీ, లోపించటం 
పట్ల రచయిత ఆవేదన రాచకొండ “అల్పజీవి” లో వ్య క్రమవుతుంది. 


ఇలా ఈ రచయితలు తమ యుగంతో పూర్తిగా తాదాత్మ్యం పొందలేక 
పోయినా, తమకు సమాజంపట్ల ఏమాత్రం ఆనందకరంకాని బాధ్యత ఒకటి 
వున్నదనీ, అది సమకాలీన “సమస్యలను చితించట మేననీ వాళ్ళకు తెలుసు; 
ఆ బాధ్యతను వాళ్లు నిర్లక్ష్యం చెయ్యలేదుకూడా. * ఉదాహరణకు: “అసురసంధ్య 
లో వ్యవస్థతో సంబంధాన్ని తెంచుకోవటానికి మనిషి పడే సంఘర్షణ, 
* అసమర్దుని జీవయాత' లో జీవితానికీ, చేసే హేతువాదానికీ మధ్య 
హద్దు ఎక్కడుందో తెలుసుకోవటానికి మనిషిచేసే (ప్రయత్నమూ చ్చి త్రించ 
బడినాయి, మేధావులైన యీ రచయితలకు ఎక్కునమంది సామాన్య పొఠకులలో 
వున్న చవకబారు అభిరుచులపట్లూ, ఆలోచనలపట్లా గొరవంలేదు. అయినా వౌళ్ళ 
కోసం రాయక తప్పదు. ఇలా యూ రచయితల మనోవై ఖరికీ, గు ర్తెరిగిన 
బాధ్యతలకూ జరిగే ఘర్షణ, వాళ్ల జీవితాన్నీ చిత్రించే ధోరణిమీదా, పా, త్రలమీదా 
(పతిఫలించింది. 


సామాన్యపాఠకుల నుద్దేశించి రాస్తూ, వాళ్ల జీవితంలోనుండి తమ నవలలకు 
కౌవలసిన ముడి సరుకును తీసుకున్న పడు, ఆ ఆ నవలల్లో నాయకుల లక్షణాలు 
కూడా అందుకు అనుగుణంగా వుండకతప్పదు. సైండాల్‌, ఫ్లొబె, బాల్డాక్‌ , 
జేమ్స్‌జాయిస్‌ (2860౦ మొదలయిన క వతుతలతనా రాచకొండ. 
గోపీచంద్‌, బుచ్చిబాబు, సుదర్శనంలు కూడా బూర్జువాలు (పాధాన్యం వహించే 
సమాజంలో, కాల్పనికధోరణిలో (లేక, యితిహాన ధోరణిలో) నాయకా త్రల్ని 


1. ఆర్‌, యస్‌. సుదర్శనం, “చివరకు మిగిలేది. భారతి _ నవంబరు, 19638, 

2. ఒకరకంగా బుచ్చిబాబు తను జీవించవలసిన కౌలాన్ని దాటి భౌతిక వాద 
(వధానమైన, వతనమైన మరోయుగంలోకి తన జీవితాన్ని పొడిగించిన కాల్పనికవాదిలా 
కనిపిస్తాడు నాకు. ఇందుకు పూర్తిగా వ్యతిరేకం రాచకొండ విశ్వనాథశాన్రీ. ఆయనలో 
కాల్పనిక వాదపు ఛాయలు కనిపించవు. తను దర్శించిన జీవిత సత్యాలను పొఠకులకు 
నిర్దాీణ్యంగా (పదర్శించగల య థార్థవారి (realist) ఆయన, 

8, “లూసియన్‌ లూవెన్‌' నవలలో స్టైెండాల్‌ లక్ష్యం ఆనాటి (ఫెంచి సమాజప్ప 
సమస్యలను చిత్రించటం. 
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చితి"స్తే ఆప్మాతలు డాన్‌క్విక్‌ సెట్‌ (Don Quixote) * వలె హాస్యాస్పదంగా 
రూపొందుతాయని గుర్తించారు. మూర్తీభవించిన మంచితినం, ఆదర్శాలూ, 
(పతి ఆదర్శంలో (ప్రతిచోటా విజయం సాధించే లక్షణం వున్న నాయకుడు ఈ 
సమాజంలో దుర్భభం. అలాగని వీళ్ళ నాయకులలో (ప్రతినాయక లక్షణాలూ కన 
బడవు. ఒకవిధంగా యీ నాయకులు రోజూ విస్తరించే “జనతా” సమాజంలో 
దారితప్పిన కుర్రవాళ్లలా పడిపోయే చిత్రమైన సుకుమార (sensitive) వ్యక్తులు. 
జేమ్స్‌ జాయిస్‌ సృష్టించిన ప్రీ సేఫెన్‌ డెడాలస్‌ (5[ల1ల0 0662109) ఇలాంటివ్య క్తి, 
దయానిధి, శ్రీధర్‌, సీతారామారావులలో కూడా యీ లక్షణాలున్నాయి. కాని 
దయానిధి, (శ్రీధర్‌లు చివరకు తాము యిష్టంవున్నా లేకపోయినా యూ సమాజం 
ఎదుట శాంతిపతాక ఎత్తక తప్పదన్న భావానికి సరివ ర్లనపొందికే, సీతారామా 
రావు అలా చెయ్యలేక తనని తను అంతం చేసుకుంటాడు. x “అల్పజీవి” టోని 
సుబ్బయ్యలోకూడా సుకుమారత్వం వున్నా, యీకకం నాయకుల మరోలక్షణ 
మైన అహంకారరాహిత్యం* అతడిలో విపరీతమైన ఆత్మన్యూనతాభాంతి 
(inferiority complex) గా పరిణమి స్తుంది. డాంతో, మొదటవున్న సుకుమా 
రత్వం, దానిని అంటిపెట్టుకొని సుండవల సిన సంస్కారం అడుగంటి పోగా, 
నిసృహతో తనచుట్టువున్న దిగజారిన సమాజ విధానాలకు దాసోహమంటాడు. 
సుబ్బయ్యలో సంఘర్షణ వుందికాని, ఆడి దయానిధి (శ్రీధర్‌ ల సంఘర్షణవలె 
కొన్ని ఉన్నతమైన పలువల్ని అన్వేషించే (ప్రయత్నంలో వచ్చినట్టిదికాదు; ' తన 
కష్టాలను తీర్చుకునే, సుఖపడే, పైకివచ్చే ప్రయత్నంలో వచ్చినట్టిది. సైండాల్‌ 
సృష్టించిన లూసియన్‌ లూవెన్‌ లోని సంఘర్షణకూడా యుతోరటత. లూవెన్‌ లో 
పైకిరావాలన్న తహతహ ఎక్కువ. ఆ (పయత్నంలో అతడూ సుబ్బయ్యలాగా 
శృంగభంగాలకూ, పరాజయాలకూ గురి అవుతాడు. 


యుద్దానంతరం వచ్చిన సాంఘిక రాజకీయ విప్ప చాలు రచయితను తన 
చుట్టూ వున్న “జనంతో కలిపినా, వాళ్ల సమ్యగ వేక్షణా ర “హిత్యాన్ని సహించలేని 
రచయిత కొంతకాలం వాళ్ల నుండి ఆత్మరక్షణ, కొంతకాలం వాళ్ల పై దాడి 
మొదలై న వై ఖరులను (పదర్శించి చివరకు తిరిగి తన ఏరొంతమందిరానికి 


నెర్వాంటిస్‌ రచించిన *“డాన్‌క్విక్‌ సెట్‌” ఆనే నవలలో నాయకుడు, 

2 “అ సమర్ధుని జీవయాత్ర'లో “బహు సంఖ్యాకుల గుంపుతత్వంలో వ్యక్తి 
నలిగి అ సమర్థుడవుతున్నాడన్న ధ్వనివుంది.'___బుచ్చివాబు, (నన్నుమార్చిన పు_సకం, 
పేజీ, 145.) 

9. సీతారామారావులోమా;త్రం (ప్రారంభంలో కొంత అహంకారం వుంది. కౌని 
అతడి ఉత్తరానికి జవాబుగా ఆతడి మేనమామ రాసిన ఉత్తరంతో ఆ అహంకారం పటా 
వంచలై పోతుంది. 
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చేరుకుని - కనీసం తన అంతరంగ్న్భప్రవృ త్తిలో = సమాజంతో ఒక కృతక నిస్సం 
గత్వం (pఃeUdం disengagement) ఏర్పరచుకున్నాడు, కాని వా స్హవికతా 
నిబంధనల ప్రకారం తాను పూర్తిగా హర్షించని బూర్జువా వర్ష ప్రతినిధిని 
నాయకుడుగా చెయ్యాలి, యా యీ వ్యతిరేక (పేరణలమధ్య సతకుతమవుతు 
న్నంచ.వల్ల ఆతడు సృషిం దిన అసమర్ధ నాయకుడు కూడా ఒకపక్క అతడి 
సొనుభూకులకూ స్వయంవ్యక్త కీకరి షా మరోపక్క వొ స్తవికతా ఫస 
తృప్తి పిపరచటావికి అతడునేసే | (ప్రయత్నాలకూ (ప్రతీకగా కనబడకాడు. 


ఇలా అసమర్థ నాయకుజ్ణీ సృష్టించిన తర్వాత అతడిపట్ల రచయిత వైఖరి 
ఏమిటీ . రాల్పనికవాదు ఐలు మార్గదర కుడెన టాసో Renan ఆదర్శాణు 
యిటీవలికాలందాకా పాశ్చాత్య సీవలోగంపదాయాన్ని (18వ శతాబ్రప్ప తొలి 
రోజులలోవలె ఉధృతంగా కొకపోదా'సా। కొంతయినా (ప్రభావితం చేశాయి, 
ఆ ఆదర్శాలు మూలాధారంగా గల !$ వ శతాబ్రప్ప క కాల్పనికోద్యనుం కొస మెరు 
పలు ఈ శతాట్దప్ప తెలుగు సాహిత్యంలో కూడా కొంతకౌొలం మెరిశాడు. ఆ 
వారసత్వంలో “పిపొందిన తెలుగు నవలాసంపవాయులో భాగమైన రచి 
తలు కూడా మానవవ్య క్రిత్వాన్ని ఆరాధించే రూసి సోమార్షంలో “నెడవటంవల్ల 
వాళ్ళకు తదు కథానాయకులను సానుభూతితో చి, (ఈం చాలసీపించట సహొజం, 
“అసురసంధ్య లో (శ్రీ (శ్రీధర్‌ బి పొందే సాంఘిక తా తిక పరీవ ర్తసపెట్లా, “చినరక 
మిగిలేది” లో దయానిధి అన్వేషణసట్టా ఆ ఆ యూ రచయితలకు ని సవతి 
ఆ రెండు నవలల్లో కథాగమనాన్నంతా నాయకపా శ్రలద్యారా, వౌళ్ట దృక్పథంలో 
నుంచే చూస్తాము, “అసమర్దుని జీవయా(త్ర'లో సీతారామారావు జీవిత గమనాన్ని 
రచయిత ఆమోదించలేకపోయినా, అతడు హేతువాదాన్ని దృక్పథంగా వుంచు 
కోవటంతో తృ ప్తిసడక ఒక జీవనపద్దతిగా చేసుకుని సనం కాడటం పట్ల 
రచయితకు సానుభూతి లేకపోలేదని పాఠకుడు వూహించుకోవచ్చు. *“జల్నజీవి"లో 
కూడా, సుబ్బయ్య (ప్రవర్తనను రచయిత గర్హించినా (ఈ మాట నం చివర 
రచయితే చెబుతాడు, ఆ యా సన్ని వేశా కాలలో సుబ్బయ్యే కొక మరన్వరున్నా 
అలాగే ప్రవర్తి చక తప్పదని ధ్వని స్తున్నట్టు తెలుస్తుంది. 


కాని యీరకం నాయకుల పుట్టుకనీ, పరిసరాలనూ, (ప్రవర్తననూ బట్టి 
వాళ్ళపట్ల రచయిత సానుభూతి నిర్ణ యింపబిడుతుంది. వాళ్ళపట్ల అతడు ఎంత 
మృదువుగా వుంటాడో అంత నిర్జాక్షిణ్యంగాకూడా వుంటుంటాడు. _ కారణం, 
'ఒకొక్కసారి యీరకం నాయకులు బూర్డువాలైై వుండికూడా, తద్‌ వ్యతిరేక 
లక్షణాలను కనబరుస్తారు. సీతారామారావు బూర్జువాఅయినా (ప్రారంభంలో అత 
డొర్‌ వే సటుకు అధిపతి; "పేద (ప్రతిష్టలకో సం పాకులాడే అతణ్ణి అందరూ దగా 
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చేసి దర్శిదుణ్ణి చేసారు. * ఇంకొక మనోవై ఖరివున్న రచయితఅయితే సీతారామా 
రావు యిలా అందరినీ నమ్మి ఆర్థికంగా చెడిపోవటాన్ని ఒక విషాదకరమైన 
దోషం (tragic flaw) గా చేసి, ఆ సానుభూతితో అతల ఒక విషాదాంతనాయ 
కుడు (tragic hero) గా చ్చితించి వుండవచ్చు. కాని గోపీచంద్‌ ధ్యేయం అది 
కాదు, కథ నడిచేకొద్దీ, నాయకుని ఆర్టికదుస్టితికి ఇతరు లెంతవర కూ కారణమనే 
అంశంపై కాక, అతడి తెలివితక్కువతనం ఎంతవరకు కారణమనే అంశంపై 
(ఆ తెలివితక్కువతనం అతడి వినాళానికి ఎలా దారితీస్తుందనే అంశంపై 
రచయిత తనదృష్టిని కేంటదీకరిస్తాడు. “చివరకు మిగిలేది లో దయానిధి, “అసుర 
సంధ్య"లో (శ్రీధర్‌ తమ స్టితిచల్ల బూర్జువావర్షంల్‌ వారై నా, వాళ్ళమన స్త త్యం 
అందుకు వ్యతిరేకం. 'అల్పజీవి'లోని సుబ్బయ్యలో బూర్జువాల క్షణాలున్నా, 
సమాజంజపట్ల భీతి అతడిలో పైకిరావాలన్న బూర్జువా సహజమైన కోరికను 
అణిచివేస్తుఎటుంది. ఈవిధంగా యీ నాయకులు పూ_ర్టీగా బూర్జువా త త్ర్వాసికి 
(ప్రతీకలు కాకపోవటానికి కారణం ___బూర్ల్డువాను కథానాయకునిగా చేయవలసిన 
అవసరానికీ, పాతకాలప్ప నాయకలక్షణాలతో యింకా పూర్తిగా తెగిపోని అను 
బంధాలకూ రచయిత మనస్సులో జరిగే సంఘర్షణే, ఈ పాాతలద్వారా రచయిత 
తన అసంత్భ ప్తినీ వర్తమానంతో తాదాత్మ్యం పొందలేని ఆన అశ క్షతనూ 
వెల్లడ స్తుంటాడు. 

అసమర్గనాయకునిలో ముఖ్యంగా కానవచ్చేది ఏమిటంచే, తన చుట్టూ 
వున్న సమాజంలో యిముడలెక పోవటం. అలాగని అతడు మరో స్వప్న్మ్పఫపంచం 
లోకి వలసపోవటంకాని, కళావ్యాసంగాలలో తలదాచుకోవటంకాని చెయ్యడు. 
జీవితం మధ్యలోనేవుంటూ, దానిపై బలహీనమైన ఫిర్యాదులుచే స్తుంటాడు. 
తతృలితంగా సమాజంతో ఘర్షణ తప్పదు. అ ఘర్షణవల్ల ఏర్పడ్డ నిస్పృహతో, 
తనను సృష్టించిన రచయితలా అతడుకూడా. సమాజంతో ఒక కృతక నిస్సం 
గత్వం ఏర్పరచుకుంటాడు. శశి నిస్సం గత్వంవల్ల అతడి అఆశయాలూ, అవి 
సాధించటానికి అవసరమైన పట్లుదలా దుర్చలమై, అది షకియాళూన్యతకు దారి 
తీస్తుంది; చివర కతడు "హీమైట్‌ లాగా తయార వుతాడు. “చీవరకు మిగిలేది”లో 


1. దాలాద్‌ నవల “పీజ్‌ దిరాదో “662౯ Bioveau లో కూడా యిలాడే 
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దయానిధిని “6114664 Hamlet అనవచ్చు, * డయానిధి (శ్రీధర్‌లలోని మరొక 
'హేమైట్‌ లక్షణం... వళ్ళ అంతర్ము ఖత్వం. పీత్రారామారావులో అంతర్ముఖుడు 
కాగరిశ కివున్నా, అతడిలో విధ్వంసకర ౦గా పనిచేసే హేతువాదం అతడిదృష్టిని 
కేవలం బాహ్యవిషయాలపై శేందదీకరింపజేసి పెడదారి పట్టి స్తుంది. “అల్పజీవి' 
లోని సుబ్బయ్యలో స కారణం అతడి “అత్మన్యూనతాభ్రాంతి. 
తననిగురించి తెలియవచ్చే ఎలాంటి సత్యాలనుకూడా ఎదురో_లేని పిరికితనమూ. 
ఈ పిరికితనం (పతిసందర్భంలో నూ అతడు తనని తాను సమర్డి ౦చుకు నేటట్టు 
చేస్తుంది. ఇలా సమర్షి ంచుకోవటం, ఆశ్మ విమర్శ, క్రియాశాన్యత, ఏదీ నిర్హ 
యంచుకో లేకపోవటం, మానసిక ఏకాంతం అన్నీ అసమర్గనాయకుని లక్షణాలే. 


అసమర్థనా నాయకునికీ, అతజ్జి సృష్టించిన నవలా రచయితకూ వున్న 
సంబంధాన్ని పరిశీలి స్టే, అతడు రవయిల్‌ న్య క్రిత్వంలో కొన్నిభాగాలను, లేదా 
కొన్ని సరిణామాలను ఏ పతిచింబిస్తాడ నుకోవచ్చు. స్టీఫెన్‌ డెడాలస్‌ జేమ్స్‌ జాయిస్‌ 
వ్య క్రీత్వానికి (ప్రతీక, ఆమేరకు కాకపోయినా, కొంతవరకు దయానిధి లో బుచ్చి 
బాబు వ్య క్రీత్వాన్నీ, (శ్రీధర్‌లో సుదర్శనం వ్య క్రిత్వాన్నీ గురించి తెలుసుకో 
వచ్చు. ఒక్కొక్కసారి యా నాయకుల అన్వేషణను చి త్రించటంద్వారా, వాళ్ళ 
వెంట తను సహృదయవ్యాఖ్యాతగా (ప్రయాణించటంద్వారా రచయిత తన అన్నే 
షణనూ, సమస్యలనూ అవగాహనచేసుకోవటానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. సీతారామా 
రావులో మనం రచయిత న్య న చూడ లేకపోయినా, రచనాకాలంనాటి 
రచయిత మనోవై ఖరినీ, జీవితంలో హేతువాదానికి యివ్వవలసిన స్థానాన్ని 
గురించిన జిజ్ఞాస "అతడిలో రేపిన సంక్షోభాన్నీ ఆ ప్మాతద్వారా తెలుసుకోవచ్చు. 3 
సీతారామారావు పై రచయితకు కొంత సానుభూతివున్నా, ఆపాత రచయితతో 
సాన్నిహిత్యం ఏర్పదుకోటోయేక్షణంలో రచయిత దూరంగా జరుగుతాడు. ఆ 
సమయంలొ రచయిత సీతారామారావు భార్య, మేనమామ, రామయ్యతాత మొద 
గు పాత్రలతో కలిసిపోయి సీతారామారాపుకు నేర్పబిడే గుణపాఠాలనూ, జరిగే 


1. దయానిధిక్సీ హేమ్లైట్‌కూ ఎక్కువ పోలిక లుండటానికి కారణం._వాళ్ళిద్దరి 
సమస్యా ఒకే : ఇద్దరికీ తమ తల్లుల స్వేచ్చాప్రవర్గనా, నై తికవ్యతిక్రమమూ బాధ 
కలిగిస్తున్నాయి. ఈ విషయాన్ని రచయికకూడా గుర్తించినట్లు తోస్తుంది (చూ, 
ఉపోద్ధాతం). అంతేకొదు; నవల మొదటి కూర్చులో దయానిధి హేమ్లెట్‌ పై పెద్ద వ్యాసం 
రాయటంద్వారా తన సమస్యను ఆర్థం చేసుకోవటానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. నవల రెండవ 
కూర్పులో ఈ భాగం తీసివేయ బడింది, 

2, సీతారామారావును చిత్రించటంద్వారా గోపీచంద్‌ తనలోని సీతారామారావుకు 
వీడ్కోలు చెప్పగలిగాడని ఆర్‌, యస్‌, సుదర్శనంగారి అభిప్రాయం. (భారతి. నవంబరు 
1964.) 
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శృంగభంగాలనూ రవంత మేధావి సహజమైన చిరునవ్వుతో సరికి స్తున్నట్లు 
కనబడుతాడు. “అల్పజీవి”లో రచయిత నుబ్బయ్యను ఏమాత్రం సాన్నిహిత్యం 
ఏర్పరచుకునే (పయత్నంకూడా చెయ్యనివ్వడు. దయానిధి, (శ్రీధర్‌లపై రచ 
యితలకు ఎక్కువ సానుభూతి వుండటానికీ, సీతారామారావు సుబ్బయ్యలపై అది 
తక్కువ కౌవటానికీ కారణం__ఈ రచయితలు తమ కథానాయకులు సమాజ 
విధానాలకు పూర్తిగా దాసోహమనటాన్ని సహించలేకపోవటమే ననిపిస్తుంది. 
(సీతారామారావు సుబ్బయ్యలాగా సమాజవిధానాలకు దాసోహమనకపోయినా, 
అతడిలో దయానిధి-(శ్రీధర్‌లలో వున్నంత ఆదర్శ పియత్వంలేదు. దయానిధి-= 
(శ్రీధర్‌లకూ, _ సీతారామారావు-సుబ్బయ్యలకూ తేడా ఏమిటంటే, దయానిధి 
శ్రీధర్‌లు తమ యుగంలో, తమ సమాజంలో ఇమడలేకపోయినా, వాళ్ళు తమ 
కనువైన మరొకయుగంలో, మరొకసమాజంలో, మరొకపభుత్వంలో కొంతైనా 


నాయకలడణాలు (ఆ లక్షణాలు పూరి రిగా సంస్కృత నాటకా కాల్లో, (గీక్‌ నాటకాల్లో, 
షేక్స్‌పియర్‌ విషాదాంతనాటకాల న ఇ లో సయషల లక్షణాలు కాక 
పోయినా (పదర్శించగలిగేవార ని వూహించటానిక్రై నా వీలుంది. కాని సీతారామా 
రావు-సుబ్బయ్యల విషయంలో అలాంటి అవకాశంకూడాలేదు. ఎలాంటి ఆదర్శ 
సన్ని వేళాల్లోనెనా వాళ్ళు మరింత తెలివిగా. మరింత ధైర్యంగా, మరింత శి 
మంతంగా (పవర్షి రించగలరేమోకాని, 'నాయకిత్యం వాళ్ళవిషయంలో అసం 
భవం. మరొక ముఖ్యవిషయం ఏమిటంటే, ఈ ఆసమర్దనాయకులందరూ ఆన్ని 
విషయాలలో ఒకేవిధంగా వుండరు; ఉండవలసిన అవసరం బేదుకూడా. వాళ్ళ 
అసమర్థత ఒక్కొక్కరిలో ఒక్కొాక్కమార్షంలో, లేక వాళ్ళ వ్య క్రీత్వంలోని 
చేర్వేరుభాగాలలో వ్యక్త కమవుతుంది. వాళ్ళనందరినీ ఒకే కోవలో చేర్చేది, యిలా 
వాళ్ళ అసమర్థత వి పొందే రూపొలుకాదు; ఆ అసనమర్థతకు కారణమైన సామాన్య 
పరిస్థితి omen situation) మాత్రమే, 


తా. లక 


కీ శ + 1825 నాటిమాట. _ తుంగభ్నదానదీకీర మునందు హరిహరరాయలు 
విజయనగర సామాజ్యమును స్థాపించిన రోజు లవి. హరి 
హరుని సోదరుడగు బుక్కరాయ లా రాజ్యమును పోలి లించుచుండెను. “దేవాయిి 
బుక్క_రాయల సబమహిషి, సిరినంపదలతో తు తులదూగుమున్న ఆ రాజదంపథులకు 
చాలకౌలము సంతానము గలుగలేది. అనంతరము ‘'కంసని యను సుతుడు 
జన్మించెను. 1850 ప్రాంతమున కంసన విజయయ్యాతకు బయలుదేరెను, 
తమిళ దేశమునం దాకాలమున సమర్హులగు రాజులు లేరు. తమిళ దేశము 
నందలి ముఖ్యనగరములలో నొకటగు “మధుర”, తత్పరిసక (ప్రాంతము మహమ్మ 
దీయుల సరిపాలనమునం దుండెను. తురుష్కులు “హెందవధర్మములకు, సంప 
దాయములకు విరుద్ధమగు కార్యము లనేకముల నాచరించుచుండిరి, 


విజయయ్యాతకు బయల్వెడలిన కంపన “చంపేంిధాది తమిళ రాజులను 
యుస్థమునందు జయించి వారి కాకము స్నాకమించుకొని “కంచిలో నివసించు 
చుండీను. ఆకాలమున ఎదో: దివ్య స్రీ కంసనకు సాత్షిక్క_రించి మధురాన నగరమును 
పాలించుచున్న ముసల్మానులు అచరించుకున్న అకార్యముల నుగ్గడించి వారిని 
జముంచి హైందవ ధర్మము నుద్దరింపుమని | ప్రబోడించి, యక్‌ దివరమగు ఖడ్రము 
నతనీక (ససాడించి యంతర్జానముందెను. కంపన  మధురానగతమును మట్టి 
డించి మ ము కామ్య చయులను జయించి యా రాజ్యమునందు హైందవమళ సంప్ర 
చాయములను ౪ $నపద్దంం చెను, 
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చార్మితకమగు నీ కథాంశమును వస్తువుగా (గహించి, గంగాదేవి యను 
కవయిత్రి మధుకావిజయ మను కావ్యమును సంస్క ప్రుతభాషలో రచించెను. 
విజయనగర పురవర్షనముతో నీ కావ్య మారంభమగును. తత్పాలకుడగు బుక్క 
రాయల వర్ణనము, బిడ్డ లేనందున ఆ రాజదంపతులు పొందు నిర్వేదము, అనంతరము 
సంతాన ప్రో ప్రి cop కంపన దుల జననము, వారి విద్యాభ్యాసము ఇందు వరి ంప 
బడినవి, ఇంతటితో మూడు సర్గలు ముగియును. నన విజ యయా € తతో 
నాల్గవ సర్గ మారంభమగును. చరికే ఎంద్రుసి జయించుటకో నీ సర్గ ముగియను. 
ఫ్‌, 4, 7"సర్షలలో బుతువర్షనము. మధురను జయింపుమని దివ్య స్త్రీ చేయు 
(ప్రజోధము $ వ సర్గములో నున్నది, రస్తు సర్షమునందు మధురను జయించుట 
గలదు. ఇంతటితో "సీ గ్రంథము ముగిసిన ఏ ఈ కావ్యమును రచించిన గంగా 
దేవి కంపనకు భార్య. కావున ఈమె స్వయముగ కంపన (పతాపాదులను 
చూచియే యుండుననియు, తాను స్వయముగ చూచియున్న యంశములనే 
వర్ణించినదనియు చెప్పవచ్చును. 


బాణు డను సంస్కృత గద్యకావ్య రచయిత నిర్మిం ంచిన హర్షచర్శితమునకు 
సీ మధురా విజయమునకు పోలిక చాల గలదు, బాణుడు హర్షుని యాస్తానమునం 
దుండెను, తాను ba చూచిన యంశములనే బాణుడు 'హర్షచర త్రమునందు 
వర్ణి ంచియుండును. మధురావిజయ కావ్యమునందును ఈ యంశము సమన్వయ 
మగును. సంస్కృత (శ్రవ్యకావ్యములలో నెందును లేని యవతారిక బాణుని 
హర్షచర్శితమున గలదు. గంగాదేవి రచించిన మధురావిజయమునందును అవ 
తారిక గలదు. ఈ విషయమునందు ఈమె బాణుని మార్షము నాదరించి యుండు 
నని తలపవచ్చును. ఈ యవతారికలకు రెండింటికిని పోలిక గలదు, గంగాదేవి 
బాణు సీ క్రింది శోకమునందు స్తుతించెను. 


“వాణీ పాణి పరామృష్ష-వీణా నిక్వాణ హోరిణీమ్‌ 
భావయ గ్రి కథంవాన్యే-భట్టబాణస్య భార తీమ్‌. (ను. క్‌ 18.) 


మధురావిజయమునందలి యవశారికాభాగమునందలి దీ శ్లోకము, వాగ్లేవి 
యాలపించు సంగీతమునకన్న విశిష్టమగు శ్రావ్యత బాణుని రచనమునకు గలదు, 
ఈ యంశమును (గహింసలేని వా గ్రీ వచనకావ్యమునందు గల మాధుర్యము ననుభ 
వింపలేరు; హర్షచరిత్రమునందలి యవతారిక శివపార్వతులకు నమస్కరించుటతో 
నారంభమగును. మధురావిజయమునం దగతాంబూలము గజాననునకు దక్కి 
నది. అనంతర ముమా వృషాంకుల స్తుతి యిందు గలదు. మహాకవుల ముఖము 
లనెడు మణిపంజరములందు నివసించు శుకమువంటియు, చైతన్య మను సముద్ర 
మునకు చంద్రోదయతుల్యమునగు సరస్వతికి గంగాదేవి నమస్కరించెను 
ఈశ్వరుని మూ ర్హ్యంతరమగు తన గురువునకు గంగాదేవి (ప్రణమిల్లి నది. బాణుని 
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యవతారికలో శివపార్యతుల స్తుతి తరువాత పూర్య్ణకవిస్తోత్రము గలదు. అందు 
న్మగతాంబూలము వ్యాసునకు లభించినది. * సర్వజ్ఞుడు కవిలోకమునందు [పథ 
ముడునగు వ్యాసునికి బాణుడు నమస్కరించెను. గంగాదేవి యవతారికలోని కవి 
స్తుతిలో నగస్థానము * వాల్మీకికి లభించినది. 


బాణుని యవతారికలో * వాసవద త్త యను గద్యకావ్య( ప్రసంగము గలదు. 
ఈ కావ్యమునందలి రచనాశిల్పము అన్యకవిదుర్ల భమట. భట్టార హరిచంద్రు డను 
మరియొక గద్యకావ్యనిర్మాత ప సశథంస యిందు గలదు. జాతిరత్నములవంటి సుభా 
షితములను గూర్చి మ కావ్యము సీర్మించెను. అనగా * గాథాసప్తశతి 
(పశంసాత్మక మీళ్లోకము. త ప్రవర సేను డను కవికీ దీ కుముదోజ్జ కలము. ఈ 
(పసంగమునందు దాణుడు రామాయణకథను (కపిసేనేన సేతునా ప్రస్తావించెను, 
అయినను తత్క_ ర్రయగు వాల్మీకి నితడు కవిస్తుతిలో చేర్పకుండుటి. వింతగ 
నున్నది. * భాసుని నాటకములనుగూర్చి వినరముగ నిందు గలదు. ఆకాలమున 
భాసుని నాటకములు చాల (పచురముగ (ప్రదర్శింపబడుచున్న వని ఈ యంశము 
వలన తెలియును. ” కాళిదాసు సూక్తులు మధురసాంద్రములు, సుమనో మనో 
హారులు; గుణాఢ్యబృహత్కథ హరునిలీలలనలె నతి సవ్వితము, హృద 
యంగమము. ఈ కథలకు నాడు చాల (పశ స్టిగలదని తెలియుచున్నది. 


వాల్మీకి తరువాత గంగాదేవి వ్యాసుని కొనియాడినది. _సతిపర్వమునందును 
సారముగలది వ్యాసుని రచన మని యామె సంస్కృతభారతమును (ప్రశంసించి 


1. నమ స్సర్వవిదే తస్మై వ్యాసాయ కవివేధనే 
చ్మశే పుణ్యం సరస్వత్యా యో వర్ష మివ భారతము, (హర్ష-$.) 
2 చేతనో ఒస్తుపసాదాయ- సతాం (ప్రాచేతసో మునిః 
పృథివ్యాం పద్యనిర్మాణ విద్యాయాః (ప్రథమం పదమ్‌ (మ. వి-ర్‌,) 
3, కవీనా మగలద్దర్బోనూనం వాసవద త్తయా 
శ కేవ పాండుపుత్రాణాం గతయా కర్ణగోచరమ్‌ (హర్ష-11,) 
. అవినాశిన మ(గ్రామ్య మకరో త్సాతవాహనః 
విశుద్ద జాతిభిః కోశం రత్ర్నై రివ సుభాషితై (హర్ష-18,) 
శ్‌, కీర్తిః ప్రవర సేనస్య_(ప్రయాతా కుముదోజ్జ్వలా 
సాగరస్య వరం పారం-కపినేనేవ నేతునా (హర్ష_14.) 
6. సూత్రధార కృతారంభై ర్నాటకై రృహుభూమి శై; 
సపతాక్షై ర్యళో లేభే భాసో దేవకులై రివ (హర్ష-15 ) 
క నిర్ణతాసు న వా కస్య-కాళదాసస్య సూక్రిషు 
ప్రీతి ర్మధురసాందద్రాసు మంజరీ ష్వివ జాయతే (హర్ష-18.) 


R= 


ర్‌కి మధురా విజయము 


నది, కవులందరు నేటికిని కాళిదాసు సూక్తులనే వాడుకొనుచు వానితోడనే 
జీవితమును గడపుచున్నారు. కావున కవులందజు * కాళిదాసునకు శిష్యులే, 

కౌళిదాసు పభావ మీమె రచనమునందు స్పష్టముగ గోచరి ఎచుచున్నది. భారవి రచిత 
మగు కిరాతార్థనీయమునందలి శైలి వకుళమాలవలె విమర్దసురభియట. దండివచన 
రచనము సరస్వతికి పలాస సమణిదర్పణ పాయము, భవభూతిరచనమునం దనిర్వచ 
నీయము అవ్య క్రమునగు సౌందర్యముగలదట. ఈతని కవిత్వము విన్నంతనే 
అమృతోపమాననుగు నానందసంధాయి. కర్ణామృతకవి యనగా కృష్ణకర్ణామృత 
కర్రయగు లీలాశుకుడు. మందారమంజరులనుంచడి (సవించు మకరందతుల్య 
మీతని కవిత్వము. తెలుగు కవులలో నీమె తిక్కనను నూూతము కొనియాడినది. 

ఈమెకు సుమారు 70 సంవత ఎరములముందు తిక్కన జీవించియుండెను. * తిక్కన 

కవిత చంద్రుని వెన్నెలవంటిది కవులందరును చకోరమువలె నిందలి మాధుర్య 
మును తనివిదీర Dae కోవిదుల మన్ననకు పాకు డగస్త్యు* డని 
ఈమె సు. డను కవిని స్తుతించినది, అపర వ్యాసుడగు గంగాధర మహాకవి 
కంజలి ఘటించినది. ఈతడు నాటకక ర్రయట., ఆలంకారికుడగు విశ్వనాథుని 
స్తుతి యిందు గలదు, ఈ రచయిత్రి విశ్వనాథనిర్మిత తమగు సాహిత్యదర్చణమును 
పఠించినట్లు చెప్పికొన్నది. 


హర్షచరితమునందలి యవతారికలో కవిశాలక్షణాదుచు వివరింపబడి 
యున్నవి. కవిత యభినవార్థవంతముగ నుండవలయును. (గామ్యతాదోష ముండ 
రాదు. (ప్రసన్నము సులభ[గ్రాహ్యమునగు శ్లేషను వాడవలయును. రసస్ఫూర్తి 
(ప్రస్ఫుటముగ నుండవలయును. వికటాక్షరబంధ మపేక్షితము, ఏవంవిధ విశిష్ట 
లక్షణ లక్షితమగు కావ్యము So వస్తువు బహుళ పచారము 
గలిగియుండ * వలయును. అక్షర గణములు, ము మాత్రా గణములను ఆదరించి 
సను, ఆర్దనమ, విష షమవృ త్త తములను (ప్రయోగించినంక మాత్రముననే కావ్యము 
ప్రశంసాపాత్రముగాదు. అనగా కావ్యము ఛందోబద్ధ మయినను వస్తువు (ప్రసిద్ధము, 





1. దాసకాం కాళిదాసస్య_కవయః కే న ది(భ్రతి 
ఇదానీ మపి తస్యార్ణా ననుజీవత్యమీ యతః (మ. వి-1-7.] 
2, తిక్కుయస్య కవే స్స్ఫూ_క్తిః.కౌముదీవ కళానిదేః 
అభి = ఎం 
సకృష్టైః కవిభిఃవ్వైరం-చకోరై రివ సేవ్యశే (మ. వ_1.13.) 
లీ. చతుస్ప వతి కావ్యో క్తి వ్యక్త వెదుష్య సంపదే 
అగస్యాయ జగత్యస్మిన్‌ _స్పృహయే తో న కోవిదః (మ, d-1_14.) 
4. కం కవే _ఫ్రస్య కావ్యేన సర్వవృ త్రాంతగామినీ 
కథేవ భారతీ యస్య న వ్యాప్నోతి జగ త్రయమ్‌ (హర్ష -$.) 
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బహుళ పచారవంతము గానందున కావ్య మాదరణపా(త్రము గాదు. కావ్యము 
ఛందోబద్ధముగాకున్న ను కథ (ప్రసిద్దమయినచో నుపాదేయమగును, అ ప్రసిద్ధమగు 
వస్తువును ఛందోబద్దమగు కచనవ నం దుపనిబద్ధము చేసినను ఆ కావ్యము రస 
నంతముగాదు. అఖొ స్యాయికకు గల (ప్రత్యేకతను వివరించెను. తాను వచనరచన 
మున SH దున వచనమునందలి (ప్రత్యేకత నింతగ నీతడు స్తాపించి 
నట్లు తోచును. * ఆభ్యాయిక అనగా వచనకావ్యము; హృద్యము లగు వర ర్హ నములతో 
ప్రశ చస్తగాందును. 


తన యనతారికలో గంగాదేవి కవితాలతణము సీ, క్రిందిపధముగ వివరించి 
యున్నది, దోష es కావ్యమున కపకర్షావహము. కొలాగురు ద్ర 
నము నతిస్వల్పమయినను శు_క్తికెరము కలుషిత మొన్‌రించును గదా. శద్దారరస 
భావము లను సీ నొల్గును జ కావ్యమున తగురీతి నాదరింపబడిన రచనము 
దుర్గభము. * దోష రహిత మయినంత మాత్రమున కౌన్య మానందదాయకము కాదు, 
గుణముల నాదరించిన కవి కృతమగు కావ్యము కసానండదాయకవ ఏం పత్మివకయగు 
స్తీ యనవద్య, కాని సురూసములేనిచో ఆమె భర్థ కానందము గల్పింపదుగదా. 
సత్క్మావ్యనిర్మాణమువలన యళస్సు, ధనము గలుగును. సాపపరిహాోరమగును. 
మనసున కాహ్లాదము గలుగును, " కావ్యశవణమునకై సహృదయు నభ్యర్షింప 
రాదు. హృద్యమగు మకరందము గల పుష్పము తుమ్మెదనువలె నత్కావ్యము 
రసికుల నాహ్వానింపగలదు. కాన కావ్యమునందలి రసప్పష్టి ననుసరించి వసికుడే 
స్వయముగ కావ్యపఠనమునం దాదరమును గలిగియండును. 


హర్షచర్శితమునందు కుకవి నిరాసము గలదు. కుకవు లనిశము ధ్వనిచేయు 
చుందురు. క్ర్‌శక్రిల కాకులచేత వలె కుకవు లన్యకవుల (గ్రంథముల నాశ్రయించి జీవిత 
మును గడుపుదురు. కవి పదవాచ్యు అనేకులు; సృజనశ డి కీగలవా రత్యల్పసంఖ్యా 
కులు * ఊరకుక్క లసంఖ్యాకములు, శరభమృగము లతి విరళములుగదా, 


1. నుఖప్రబోదలలిత్రా నువర్ణఘటనోజ్జ్వలై 8 
ళబ్దై రాఖ్యాయికా భాతి కయ్యేవ ప్రతిపాదశై 3 (హర్షం 20) 
స్త నిర్ణోషా వ్యగుణా వాణీ న విద్వజ్ఞనరజ్ఞునీ 
పతివ్రతా వ్యరూపా స్త్రీ వరిణే తే న రోచతే (మ. వి, 1.19} 
రి న ప్రార్థనీయః సత్కావ్య శుత్యై సహృదయో జనః 
స్వాదుప్పస్పరసాస్వాదె కః పేరయతి షట్పదమ్‌ (మ, వి, 1.24) 
గీ, సి శాన ఇవాసంశ్యా జాతిభాడో గృహే గృహే 
ఉత్పాదకా న బహవః కవయః శరభా ఇవ (హర్షం5,) 


వ మధురా విజయము 


గంగాదేవియు కుకవినిరాసము గావించియున్నది. తర్కళా స్తనిపుణులు 
వ్యాకరణపండితులు పెక్కురు గలరు; సరసము, మృదుమధురమునగు కవిత్వ 
మును సృష్టించు స సమర్ధులు చాల తక్కువగ నున్నారు. _గంథచొర్యము చేయుట 
శిలా ప్రతిమకు జీవకళ ౫ మటిపడునట్లు వరములను స హ్లూయుబవంటిది, కాలాంతర 


మున రంగుజు వెలవెలపోవ శిల నిర్తీవ వ గనదబదు . గంథచార 


అధు అరం ఇటో జో నుట. స న్న గో ళా 
| మమున దచయిత ద అపఖ్యాతిని కలిందును, న 
"త 


g గ ఖో శ తన 
హర్తచరిితమునందల యవతారికలొ నంత న జగ త్తుసు 
My 
చె హా 


5 రుస (ప్రస సంగ గలదు. 


కాలిదాను పథాన మతధికముగ గలదు. కాళి 
పె నెంళబ గొరవముగలదను 
నంశము విశదమగుపు, రామాయణాడి పురాణ |ప్రసీ ములగు నామదేయములకు 

J క్రా సూచించియు3డెను., 
'వేదాద ద్యయనమునందు పామును వొందగలుగుట, సంగా ామరంగమునందు శత్రు 
పుల స్వర్గము పొందించుబ యను విశేషాంళములను శెండింటి సాధింపడాలిన 
ఆతము న గమనార్థశమగు “లఘ” దాతుజన్యమగు రఘు అనునామమును 
దిలీపుడు తన సుతున "కుంచినట్లు 3 శఘువంశమునంవము కాళిదాసు వివరించి 
యున్నాడు. బుక్కరాయలు తన ప్యుతునకు కంపన యను సెరిడెను. యుద్ధ 
రంగమునందు (పతివీరులకు క కంపము గలిగించున ట్టివాడై నందున ఈ నప 
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1. జయకి జ్వల్మక్పరాపజ్వలన (ప్రాకారకళ్ళర జగద్రక్షః 
సకలపణయ నునోరథ సిద్ది (క్రీ పర్వరో హర్షః (హర్ష. -21) 
సతాం కాళిదాసస్య కవయః కేన ae 
దాసిమపి తస్మార్థా ననుజీవక్యమీ యళ 8 (మ, వి. 1.7) 
9. శ్రుుస్య యా యా దయము న మర్భక _సథా పరేషాం యుధి చేతి పార్థివః 
మ. థా రోర్లమనార్థ మర్షవి  చ్చకార నామ్నా రఘు దూక్కసమ్నువమ్‌ 
(రఘు ను. 
రి త్యయ మేకవీరః సంగ్రామరంగే సకలా నరాతీన్‌ 
ఇత్యేవ నిశ్చిళ్య స దీర్షదర్శీ నామ్నా సుతం కంపన ఇత్యకార్షీత్‌ 
(మ. వి, 11.84) 


ఇం 
ఈ 
ల్సి 


క 
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మును తండ్రి ఈతని కిడిన ట్లీమె వివరించియున్నది. * సుదక్షిణ గర్భమును 

ధరించియున్నపుడు నిధానగర్భయగు వసుమతిగా నామె దిలీపునకు పొడకట్టినది. 

గర్భవతియగు 'దేవాయి' నీరును గలిగియున్న మేఘములవలె * బుక్కరాయల 
కనిపించినది. ఇట్టిపోలిక కింక ననేకములు గలవు, 


గంగాదేవి కేవలము కాళిదాసాది కవుల ననుసరించుటయే గాక స్వ(పతిభను 
కొన్నిఘట్టములందు వ్యక్త కముచేసి యున్నది. సాయంకాలము గృహాభ్యంతర 
భాగమునుండి వెలుపలికివచ్చు ధూమము నామె చాల హృద్యముగ ను(క్పేకించినది. 


“సంధ్యాసు యత్ర నిర్యాంతి జాలేభో రీ ధూమమాలికాః 
అంతః (పదీపికొ లోక చకిత ధ్వాంక స ఏ న్ని భోః (మ. వి, 159) 


గృహములందలి దీపములకు వెరచి బయటకు పరుగెత్తు చీకటివలె నాధూమ 
మున్నదట. కంపభూవతి ఖడ్గమున కెరగానున్న చంపేంద్రునిమూర్తి యా ఖడ్గము 
నందు _పతిఫలించెను. అస్సరసలకు పతిని కనుటక్రై యీయసిప్పుతిక గర్భమును 
ధరించిన ట్లున్నదని యుత్చే9క్షింపబడినది. 


“అంతర్నింబితచం'పేంద్రా-కంపేంద్రస్యాసిపుత్రికా' 
అప్సరేభ్యః పతిం దాకు మంతర్వత్నీ కిలాభవత్‌ (మ. వి. 1-81) 


అనగా వీరస్వర్గము నలంకరించిన చంపభూపతి యప్పరసలచే వరింపబడు 
నని చెప్పుట, ఇంత సహజము సుందరమునగు కావ్యమును నిర్మించిన ఈ 
సంస్కృృతకవయి.త్రిప్రతిభ స్తుతిపాతము. 


దల మ రత లలనా మనా తలలు దులా కాన. 


1. నిధానగర్భా మివ సాగరాంబకాం_శమీ మివాభ్యంతరలిన నపావకమ్‌ 

నదీ మివాంశస్పలిలాం సరస్వతీం. నృప స్వసత్వాం మహిషీ మమన్యళ, 

(రము. వ. 

2. తా మమ్బుగర్భా మివ మేఘమాలాం.వేలా మివాభ్యంత రలీనచన్గా)మ్‌ 

అంత సర త్నామిన శ క్రిరేభాం-అపన్నసత్వాం ప్రభు రభ్యనందత్‌, 

(మ. వి. 1.12} 
మ. వి. మధురావిజయిము. హర్ష__హర చరిత్రము. 
యె చివ 


సవ. జయచందారెడ్డి 
G 


తీరుక్కురల్‌ 
చ 


భారత ప్రాళ్త్యమును గూర్చి ఆదికవి నన్నయభట్టు పలికిన “ధర్మత త్త్వ 

జ్జులు ధర్మశాస్తంబని' ఇత్యాది (పామాణిక వచనములు సహృదయు 
లకు సుపరిచితములు, ఆ వచన సార్భక్యమునకు తమిళ భాషయందు నోచుకొన్న 
యుద్గంథము తిరుక్కు.రక్‌ ఒక్క_కే. మానవ జీవిత పరిశీలనమే (ప్రధానముగా 
గల (గంథము లన్నియు విభిన్న (ప్రయోజన సంపాదకము లగుచున్నవి. తిరు 
క్కు_రక్‌ రచనమును కావ్యదృష్టితో పరిశీలించి యందలి రచనా వైశద్యమున 
కును, భావసొందర్యమునకును_ ముగ్గులైన విమర్శకు లతెందరో కలరు. 


తిరువళ్ళువర్‌ దాదాపు నా సంవత్సరములకు పూర్వుడు. అతని 
(ప్రవచనములు నేటి మానవ జీవితమున కెట్లు సుసంగతము లగు నన్న (పళ్న 
జనింపకపోదు. కాలము మారవచ్చును. కాలానుగుణముగా సంప్రదాయములు 
మారవచ్చును కాని సత్యము మారదు. సర్వజన సామాన్యములై వీజ పాయ 
ములై వెలసిన జీవిత సత్యములనే రచయిత పరిశీలించినాడు. అతని రచన 
సార్వజనీనమై, సార్వకాలికమై యలరారుచున్నది. (గంథములు రెండు విధ 
ములు. అఏి వెలసిన కాలమునకు చదువరులను గొంపోయి మురిపించ గలిగి 
నవి కొన్ని. చదువరుల కాలమున కనుసంధానములై యుప యుక్తము లగు 
నవి మరికొన్ని. కావ్య పఠనము రెండు విధములు. పరఠితలు తాము జీవించు 
చున్న కాలమును మరచి కావ్యము వెలసిన కాలమున కూహాపక్షముల సాహాయ్య 
మున నెగిరిపోయి కావ్యము నాస్వాదించుట యొక విధము. కావ్యము వెలసిన 
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కాలముతో నిమి త్రములేక, మనము నివసించు కాలమునకే కావ్య మెతెంచి 
మనకు మార్గదర్శకము కావలె నను దృష్టితో కావ్యమును పఠించుట రెండవ 
పద్దతి. & శ్రమ లక్షణములు గలిగిన సత్కావ్యములు మొదటి కోవకు చెందును. 
సర్వమానష వుల కుపయు క్రములు కౌగలిగినవి రెండవకోవకు చెందును. ఉడా 
హరణములుగ భగవద్దిత, బై విలు, కురాన్‌, తిరుక్కురళ్‌ మున్నగు (గ్రంథ 
ములు పేర్కొన వచ్చును. ఈ (గ్రంథములను పఠించు తరుణమున నిందలి 
రచనల కన్నను రచయితలే పఠితల మనోన్నేత్రములలో ,ప్రతిఫలించి పూజ 
సీయు అగుదురు. అట్టి మహనీయులలో తిరువళ్ళువర్‌ ఒక్కరు, 


తిరువళ్ళువర్‌ జన్మస్టలము మృద్రనగరభాగమగు మైలాపూరు. ఆ మహో 
కవి గ్రంథ పూర్త కనంతరము మధురకు వెడలెను, అట నాడు వెలసియున్న 
తమిశసంఘప్పు టామోద మ్ముదను సొందుపే యాతిని సంకల్పము. మధుర 
పొండ్యదేశమునకు రాజధాని. _తిరువళ్ళువ రచటికి వెళ్ళిన కరుణమున పాండ్య 
దేశమును “ఉగపాండ్య పెరువళత్తి యను రాజు పపాలించు చుండెను, 
ఇతడు కేవల సాక్యభౌముడే కాదు. రసమయ స్మ్నామాజ్యమునకు సార్వభౌముడు 
కూడ, పేదగాంచివ పండిత పోషకుడు. ఆ మహారాజు నాస్టామున నుద్దండు 
లై న తమిళకవు లుండిరి, వారి రచనములు నేటికిని తమిళ సాహిత్య ప్రియుల 
హృదయములను క కన్వించు చున్నవి. ఆ పండితులకు తమ రచనమును సమ 
ర్పించి వారి యామోదమును బడసిన గాని తిరునణ్ళనరు కృతి వెలుగులోనికి 
రాజాలదు. వినయ సంసన్నుడై న తిరువనృవరు తన రచినను భయ సంకోచ 
ములతో వారికి సమర్చించెను. ఆస్థాన సరే సంఘ మీ కృతిని పరిశీలించినది. 
తా మెరిగిన భాషలలో నే భాషయందును నిట్టి కృతి విరచితము కాలేదని గుర్తిం 
చినది. తిరుక్కురిక్‌ ఒక మహో త్తమమైన (గంధిమని పండిత సదస్సు సెక 
(గీవముగా నంగీకరించినది, పండిత ప్రముఖులు కృతిని గూర్చిన తమ (ప్రశం 
సలను కడు రమణీయముగా మహారాజునకు (వాక్కుచ్చిరి.  కురళ్‌ రచయిత 
చిరంజీవి యైనాడు. అతని కృతి భావి తరములకు +రోధార్యమై వెలయ 
గలదని “ఇళయనార్‌” అను మహోకవి పేర్కొన్నాడు. ఏ ఏ యంశము నందును 
నేకీభవించని షణ్మతములకు చెందిన wo లేక కంఠముతో తిరుక్కురళును 
(ప్రళంసించినా రని యొక కవి సరసముగా చెప్పినౌడు, వేదముల Ron 
లోపించు నను భావముతో సనాతనులు వానిని (గంథస్థము చేయలేదు. కాని 
(ద్రావిడ వేదమగు కురిక్‌ లిఖితమైనను దాని విలువ మేనాటికిని తరుగ దని మరి 
యొక సండితుడు నుడివెను. 


సూర్య చందద్రాది (గహసంచయము విశ్యమునందలి గాఢాంధకొరమును 
పోగొట్ట గలవు. కాని మహీకవి వళ్ళవర్‌ కృతి మానవుల మనస్సులనే కాంతి 
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వంతముగ చేయ గలదని యొక ఖగోళశా స్రజ్ఞాని ప్రశంస. “పాండ్య మహా 
(ప్రభూ: మానవులు తమ శిరోభారమును పోగా టుకొనుటక్షై నేను కనిపెట్టిన 
యౌషధము నాఘాణించి స్వస్లు లగుచున్నారు. కాని స్తా త్తనార్‌ 'కవి కరళ్‌ 
గంథమును వినుటచేతనే తన “శిరోవేదన పరిహృత మైనదని ఒక వై ద్యుడు 
వస్మవర్‌ (గ్రంథమును (ప్రశంసీంచుచు తాను కనిపెట్టిన యౌషధమును గూర్చి 


i 
రాజునకు తెలుపుల న్నాడు ఈ సందర్భమున తమి? సంచి వ్యములలో నొక్క 
టగు మణిమెఖలను రచించిన గత క ర్విన ఒక గాధను తెలిసి 
సో ము నందలి కవ్నిశేములలో 

నొక్కారు. నేంమ పరిశలనమునకై వన్చన వ కావ్యమును పరీక్షింప 
నారుికు కలుగుచుండును. పరీకెసమయమున స? 
దోషమును గొని గాంచినపుడు కవి యద్దానిని భరించుకొన జాలక 
+, ఘంటముతో తన శిరమును తూట్లు చేసికొనె నెడివాడు. దీనివలననే 
అతనికి “కీ తం సొ త్తనాిరను "పేరు కరిగినదని ఐతీహ్యము. అటి మహాకవి 
కిరోభారము కుర (గంథ సఠనముతో నద్భ శ్యామయ్యెను. అందు శబ్షార్రములకు 
సగబండెంచిస్‌ ఇద్ద దోషములు క కాసి పరిశీలకుని దృష్టికి గానరావు, కంత టి 
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ఊ (గ్రంథిమున 1830 సూక్తులు గలవు. ఇది నూట ముప్పదిమూ డధికార 
ములు, స అదికారమునకు సపది సూ కులు, ఈ యధీ 


కారఘులు మరల ధక్మము, ఆర్షము, కామము ఇను మూడు కాండములుగ 


విధి కము ౨ ని; అ ins చపర్వేధ పురుషార్తము లిక లే మోక్షమును గూర్చిన 
నా య్‌ 

పస కీ ఆకహోవుట నాతాశ9 విషఘషుల కుల దృష్టి నాకరి ంచినది. వారు పలు 

స్త గో ది భి 


పివములై న నవూధానముల నొసగనారు. ఆధునిక తమళ న నాహిత్యమున కలం 
వీ పొయములై న ర రచనముల జేసి యపారబ్యా $తి నార్తి ౦చి సాహిత్య చరి 
ఆలో యుగపురునుడు కాగలిగిన నుహోజ్ఞాని, కఫ తిరు. ని. కళ్యాణసుందర 
మొదలియార్‌ ___ తిరు. ఏ. క, అన్నది వీర, (పశ స్త సంగ్రహ నొమము.__కురళుకు 
సంబంధించిన యొకానొక పరిశీలన వ. రచించిన పీఠికలో పై 
యంశమును గూర్చి ప్రస్తావన చేసియున్నారు. అద్దాని నిబ పేర్కొనుట 


“ధర్మార్తములు బాహ్యములని, అనందము ఆంతరంగికము అని (ప్రాచీన 
(ద్రవిడ కవుల సంప్రదాయము, (ప్రాచీన కావ్యములును నిదే సత్యమును చాటు 
చున్నవి, దీనిని మనమునం దుంచుకొని రచయిత మోక్షమును గూర్చి చెప్పుట 
వదలి పెట్టి యుండవచ్చును.” 
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అంతేగాక మోకమన్నది యొక లోకము కాదు, ఆది యనంతము, మన 
స్పునకు, మాటలకు అందనిది. దానిని గూర్చి యూహించుజుట్లు ? విపులీకరించి 
పలుకుట యెట్లు ? జీవితములను ధర్మభూయిష్టములుగా నుంచుకొని, న్యాయార్జిత 
విత్తముతో నానందము ననుభవించ గలిగిన మానవులకు కై వల్యము సిద్ధిం 
చును. కాన నిది పర్యవసానమే కాని ఎట్టి వారికిని గోచర యోగ్యము కాదు. 
“అకళంక మైన మనఃస్పితియ ధర్మ"మని రచయిత పణుకును. అట్టి ధర్మము 
యొక్క పరిపూర్ణ త్వమే మోక్షమగును,” అని తిరు. వి. క. యభ్మిపాయము, 


కురళ్‌ సూ క్తులలో అంతర్వాహినిగా చరించి వ్యక్తమగు భానమొక్క చే, 
అదియే “విశ్వమొక కులిమను భావము. (గంథ మొక శరీరమైనచో దానికి 
(ప్రాణమే భావము. విశ్వ మొక కులము కావలెనని పలుకుట, [వాయుట సుక 
రము కావచ్చును, కాని ఆచరణలో చూపుపెట్లు ? లోకము నేక కులముగా 
చేయ గలిగిన శక్తి అనురాగమునకు కలదు. అదియే బీజము. అనురాగరహిత 
చిత్తుల కాయము “సవనగు౦భిత చర్మ భస్త్రియే* యని తిరుననృవర్‌ భావము. 

విశ్వమంతయు (పేమమయము. సృష్టికి, స్థితికి (పేమ అనివార్యము. 
జీవకోటి మనుగడ కిది వీజపాయము. మానవ జన్మ ముత్కృష్ట మైన దందురు. 
ఎందులకు? తన బాధకు దుఃఖించి, తన సంతోషమునకు సంతపీంచు స్వభావము 
సకల [ప్రాణులలో నుండగా మానవులయందు మాత్రము సాటి (పాణుల కష్ట కష్టము 
నకు తాము దుఃఖించి సానుభూతి చూపు స్వభావ మున్నది. పరుల సౌఖ్యమును 
గాంచి యానందించు స్వభావమున్నది. ఈ స్వభావము వివేకము వలన సిద్ధిం 
చునదనీ రచయిత భావము. 


“ఎదుటి వ్య క్రి సంతాపమును తన సంతాపముగా భావింపని వివేక మువలన 
ప్రయోజన మున్నదా ?' 


యని రచయిత (ప్రశ్నించును. 


మానవ హృదయములు (పేమకు నిలయములు కావలెను. ఆట ఓ యినపుడు 
వారి జీవితములు సంస్కారవంతములై (పయోజనకరము అగును. "అట్టి జీవి 
తమే యొక కళగా భాసించును. ఈ జీవిత కళను రచయిత మూడు కాండము 
లుగా విభజించెను___ధర్మార్డ కామము లని. విశ్వమొక కులము కాగలుగుటకు 
మూలమయినది కామము. దానికి సత్యము చేకూర్చ గలిగినది యర్థము. ఈ 
రెంటిని ను త్తమ మార్గమున కొనిపోగలిగిన శక్తి ధర్మమునకు గలదు. ఈ 
దృష్టిలో రచయిత కోనుమును గూర్చి యెట్టి భావములను (పకటించెనో మొదట. 
సరిశీలించుట యు కము, 
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కామ మను పదమును * ఆంగ్ల మున గల ‘lust అను సదమునకు సమా 
నార్గకముగా స్వీకరించుట నేడు పరిపొటియైనది. (ప్రాచీను లీ పదమును వాడి 
నప్పుడు పవ్మిత (ప్రణయభావ మిళిత మెనదే తుం యుద్ధే? ంచీ యుందురు. 
(పస్తుత రచయిత భావము నిట్టి దె “అనురాగమునకు పలు సోపానములు గలవు, 
చివరి సోపానము (పేమ. అదే అనురాగము పరిపూర్ణ త్వమును. దాబ్బుచోటు. 
ఈ యనురాగము జనించి, వర్టిల్లి, నింజుతనము దాల్చు టిని వార్యమైనది 
సంయోగము. సంయోగము (పకృతిసిద్ధము. అణువు మొద లఎడము నరకము సంయో 
గమునుగాంచియుండుట యందశెరిగినదే. ఈసంయోగము పలురీతులగలవు, మాన 
వుల సంయోగమే (శేష్టమయినడది. ఇక్కడ పవిత్ర కాస్కొర 
మున్నది. తక్కిన చోట కామమే (ప్రధాన గ స్తాన మా క్రమించును. త్రీ పురుషులు 
(ప్రేమపాళ బద్దులై విశ్వ శేయమును కాంక్షించి. జీవించు జీవితమును గూర్చి 
కామమునకు స్‌ంబరదంచీ విన అధ్యాయములో వివరించును, వానిని పరిశీలించి 
నపుడు రచయిత సంస్కారము వ్య క్రమగును. నిసర్గ (పేమకు నిలయములై న 
(పియుల హృదయములు పవ్మితములై యలరారును, విశ్వము నొక కులముగా 
చేయుటకు బీజ పాయమైన (ప్రణయ జీవితము నందలి మాధుర్య పాశ స్య 
వై చ్మిత్యములను గూర్చి రచయిత మనోజ్ఞ ముగా చితించి యున్నాడు, 
ఈ యధ్యాయ మందలి కొన్ని సూక్తులను పరిశీలించిన రచయిత హృదయము 
(గాహ్య నుగును, 


లోకమున (ప్రేమ రహితమైన కామముగాని, కామ విరహిత మైన (పేమ 
గాని యుండదు. కామము స్వార్థపూరితము, బాహ్య సౌందర్యమును | కాంక్షీంచి 


జనించు కోర్కె, (పేను స్వార్దర హితము. హృదయము నాధారముగా చేసికొని 
'పెంపొందునది అనురాగము. 


ప్రణయజీవిత మందు [ప్రాథమిక దశలో కాముకులని, (ప్రేమికులని విశ దీక 
రించుట యసాధ్యము. మున్ముందిందొకటి బలీయమగును. తదితరము తరిగి 
పోవును సంస్కార వంతములై న సతీపతుల దాంపత్య జీవితములో (పేమ 
వర్ధిల్లును. కామ మదృుశ్య మగును. సంస్కార హీనులలో కామమే (ప్రముఖ 
స్థానము నందును. వీరిలో సౌశీల్యము నశించి జీవితము సరత పతనము 
గాంచును. తిరువణ్ళవరు పరస్పరము సమచిత్తులై జీవించు (పియులజీవితమును 
గూర్చియే పలుకును. అనురూప నయోగుణశీల వంతులైన యువతీ యువకులు 
పరస్పరము వీక్షీంచుకొని సరవశింతురు. ఆ తరుణమున [ప్రియుడు (పియురాలి 
బాహ్యరూస (ప్రభావముచే ముగ్గుడగును. హంస, (భ్రమర, నీరజములకు ప్రియురాలి 
నుపమించి సంతపించునని రచయిత వచించును. _పథమమున బాహ్య సౌందర్య 
మును గాంచి పరవశించుటయే (ప్రణజయజీవితమునకు (ప్రాతిపదికయని తిరువళ్ళు 
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నరు భావము. పరిచయము మించిన కొలది, కారీరక సౌందర్యమునకే కట్టు 
వడక, హృదయ సౌందర్య సమీక్ష పాదుకొని పోవును. అదియు లభించును, 
“ఆ తరుణి నా చూపులకు (ప్రత్యుత్థానము జేయుచున్నది. అది నా చింతను పెంచు 
చున్నది. ఆ చింత ఇంతయని చెస్పజాలను. ఆ కన్ను లెనరిని జూచునో వారి 
ప్రాణములను పరిహరించు స్వభావము కలిగి యున్న'వని |పియుడు వాపోవును, 
మ వీక్షణములు తన్నాక్కపక్క తపింప చేయుచున్న ను నింకొక ప్రక్క. 
సీత శా చూపుల యందమును గాంచును. అందు వ్య క్రమగు స్త్రీ జన సహజమగు 
నణకువవు గుర్తించును. “కనుల యందము, అణకువ గలచోట భూషణముల 
వలని ప్రయోజనమేమి ?' ౮ఏని భావించును. (పేయసి కనులమూలమున నామె 
హృదయమును వీక్షంచుటయే ఇట [ప్రియని కర్తవ్యము. 


రచయిత ఒక్కచోట “హృదయ గత రాగ డ్వేషములను నేత్రములే 
వ్యక్తము చేయును. ఎదలోని భావములను సూక్ష్మముగా గుర్తించు దుకొనుటకు 
తగిన ఉపకరణములు కనులే” యని వ్యక్రము చేయును. అన్యధా హృదయము 
మ కాంతను వాంచించుటి కూరము. తీన్నొల్లని యువతి నభిల 

టరు మూర్థము, తమ్న గూర్చి తెలియని తరుణీని పొందిదలచుట వ 
ల లెక్కచేయని యువలిశ్రై సరితపించుట మగతనమునకు మర్యాద గా 
విషయము. సంస్కారవంతుడై న యువకుడు తొలుత తాను గాంచిన తరుణి 
సౌందర్యమునకు : ముడ్గుడెనను అ కారడము a తరువాత చింతా 
మగ్నుడగును , అము తన్ను వాంభించు వ తెలిసిన తరువాతనే తన 
హృదయము నామె కర్చించుకొనును, కానుమును గూర్చిన విభాగమున గల 
సంజ్ల్షా పకరణమున రచయిత ఈ యంశములనే తెలుపును. “ఈమె వీక్షణములు 
జు వీధములు, ఒకటి నాకు తాపమును కల్లించును, మరియొక్క టి దానికి బొష 
ధమై ఆ తాసమును పోగొటును.” “నేను రూడనప్పుడు నన్నొక తీరుగా చూచు 
న్వభానము ఈమెయం దున్నది, నేను వీక్షించినప్పుడు వీక్షించి ఏదోభావమును 
ఎదలో నుంచుకొని సిగ్గుతో తపించును. మాపణయమును పోషించు జీవనమే 
అది. నేను కాంచినప్పుడు నన్ను శౌంచక లజ్జతో విన మరస యె నేలను 
గాంచును. నేను చూడనప్పుడు నన్ను చూచి తనలో సంతసించును' అని 
(ప్రేయసి హృదయమును ఆమె కనుల వలన గుర్తించు నని రచయిత పల్కును. 
ఈ సంఘటనములు వారి వివాహముల కుద్దీపనము లగుచుండును పరిణయమునకు 
పూర్వము యువతీ యువకులు పరస్పరము వీక్షించుకొని పరస్పర హృదయ 
సంస్కార సమీక్ష జరుపుకొనుట సమంజసమే యని (ప్రాచీన (దవిడకవుల 
మతము. తిరువళ్ళువరు కూడ ఈ యుద్దేశముననే రచన సాగించెను, 
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ఒకరి నొకరు పొందవలెనను భావ (ప్రాబల్యము వలన వారివారి హృదయ 
నేర్మల్యమును ఎదుటి వారికీ వ్యక్త కము చేయుటకు వీలు కల్లించునవి వివాహము 
నకు పూర్వము యువతీ యువకుల వీక్షణము లని రచయిత ఫొవము. ఈ |పియులు 
దంసతులై న తర్వాత (ప్రణయదిద్ధులె పరస్పరము విశ్వమై వెలయు'పే సౌశీల్య 
మున కొరవడి యని రచయిత అభిపాయము. ఈ రెండస ఘమ ఘట్టమున పలు 
కారణములను పురస్కరించుకొని పయ వియోగము కలుగుచుండును. వియోగ 
జనిత సంతాసముల గూర్చి కవి విప్పలీకరించును. కాల్మక్రమమున [ప్రియుడు 
గృహమున కేతెంచును. విరహ తాపముతో తపించిన సతి యలుక దాల్బును 
ఒక్కొాక్కమారు ఆటలాటకై అలుక జెందుటయు కలదు. వీనిని గూర్చి రచయిత 
సరసముగ పలికిన పలుకులు నుందరములు, రనభాన పూరితములు. ఒక్కసారి 
(ప్రయునిగాంచి.__ 


“అందరు యువతులును కనులార నిన్నుచూచి ఏ సౌందర్యము నాస్వాదించు 
చున్నారు. కొన నీవు శీలము లేని వాడవు. నిన్ను నేను సమీపింవను” 


ఆని పల్కునట, 


ఒకనాడు [ప్రియుని మెడలో పూలహోరమును గాంచును, అందలి పుష్ప 
ములు వేరు ప్రాంతమున దొరకు నట్టివి. డానిని చూచిన (పేయసి అలుకచెంది 
“మీ[ప్రియురాల్లైన ఇంకొక్కతెకు ఈ అందమును చూపవలెనని కదా మీరు 
హారమును ధరించితిరి అని కోపగించు కొనును. (ప్రియుడు పెల్లుబికిన (సేనతో 
సతిని గాంచి “ప్రియా! మన మనన్య సాధ్య సమరాగ సంపన్నులిమని పల్కును. 


“మీరు పెక్కు యువతులను _పేమించు చున్నారా? అందు నా ఎడల మీ 
యనురాగము మిక్కుటమా? నావలె మీకు (పియుగాండు చాలమంది కలరా? 
అందులకే కదా 'పెమాట యన్నారు. వా రెన్వరు ? 


అనీ కలహించును, 


రః జన్మ లో మనము ఒండొరులు విడిపోము అని (ప్రియుడు పల్కును. 
“అటులనా? యీ ఒక్క జన్మలో నేనా? మరు జన్మములో నన్ను వదలి విడి 
పోవుటకు తలపెట్టితిరా ?" యని (ప్రేయసి కలహస్వాంతయై కనుల నీరు నింపు 
కొనును. ఈ సందర్భమున నండూరి సుబ్బారావు రచించిన ఎంకి పాటలలో నొక 
దానియందు ఎంకిని గాంచి (ప్రియుడు పలికిన “ముందు మన శే జల్మ ముందోలె 
యంటి, కంట తడి పెట్టింది జంట నా యెంకి అను మాటలు స్మరణార్హ్య ములు, 


నిన్ను వదలిన తరువాత అప్పుడప్పుడు నిన్నుగూర్చి త లచుకొన్నానని 
(ప్రియుడన్నాడు. “వదలి వెళ్ళిన వెంటనే నన్ను మజచితిరా? మటచిననేగదా 
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మరల ప్మరించుట జరుగును అని కలహమునకు కాలు దవ్వును. అలుక 
సాగును. (ప్రియునికి తుమ్ము వచ్చును. వెంటనే ప్రేయసి “నూరేంిడ్లని పలుకును. 
కాని వెంటనే ఆమె కొక భావము స్ఫురించును. తన అలుక మాన్పదలచిన 
(ప్రియుడు కృతకముగా తుమ్మెనని తలచును. అలుకమానుట యటుంచి మరింత 
ఎక్కువగును. మపక్షణమునకు ఆమె మనస్సునందు ఇంకొక తలంపు జనిం 
చును. 'ఆప్పు లెవ్యరై. నను తలచుకొనునప్పుడు గదా తుమ్ము వచ్చునని పెద్దలు 
చెప్పుదురు. (ప్రస్తుతము వీరినిగూర్చి ఎవ్వరు స్మరించియుందురు. అట్లు స్మరించు 
కొనగళిగిన హక్కు నా కొక్కదానికే గలదని ఎంచితిని కదా । ఎవరో యొక్క 
యువతి వీరికి (పేయసిటై యుండవలెను. ఆమె స్మరించుకొన్నందువలననే 
తుమ్ము వచ్చినది అని తలచి |పియునిగాంచి “ఎవరు తలచుకొనగా మీకు తుమ్ము 
వచ్చినదని అ గహముతో (ప్రశించును, కథ యడ్డము తిరిగినదని గురించిన 
ప్రియుడు రానున్న తుమ్మును కూడ అణచివేయుటకు తపించును. పాపము, 
ఇతని పొటు ఎదుటనున్న సతి కని పెట్టినది, “నాకు తెలిసినది, మీ (ప్రేయసి పము 
గూర్చి తలచుకొనుట నాకు తెలియనీయక దాచిపెట్టుకొనుచున్నారు. ఆందుకే కదా 
తుమ్ము రానున్న ను రానీయక అణచిపెట్టితిరి అని పలికి ఏడ్చెను. (ప్రియునిలో 
నిజముగా నేదై న దోషమున్నదా ? అందుకే (ప్రేయసి కోసము దాల్చినదా? 
ఆమెయే చెప చున్నది. “వారిలో నపరాధము లేదు. అయినను వారు నాపై నను 
రాగము మిక్కుటముగా చూపవలయునని కాంకీంచి కలహించుచున్నాను. 
నేలయు, నీరు వలె ఒక్కటైన ప్రియల జీవితమున అలుక ఒక (ప్రత్యేకొనంద 
మును చేకూర్చును. దేవలోకము సహితము అట్టి యానందము నొసగజాలదు" 
అని పల్కును, (పియు డేమని పలుకునో తెలిసి కొనుట యు రము, “నాలో నెట్టి 
యపరాధము లే: న్నను పొలయలుకకు గురియె (ప్రేయసిని "చేరజాలక కొంత్‌ 
వరకు దూరమై యున్నపుడు ఒక విశిష్టమెన అనందము కలుగుచున్నది.” “ఆమె 
ఇంకను అలుక చెందుగాక. అలిగినప్పుడు ఆమె యనురాగమును దిడయుటక్రై 
నేను ప్రాధేయపడెదనుగాక. అట్లు చాలకాలము (ప్రాధేయపడునట్లు ఈ రాత్రి 
ఇంకను దీర్హ మగునుగాక అని పల్కును. 


(ప్రియుని అసరాధమునకు (ప్రేయసి అలుకచెందుటనుగూర్చి ఇంత సరస 
ముగా చెప్పిన కవి అపరాధము ఎట్టి దని వివరించలేదు. వేశ్యాలోలురై నిజకాంత 
es విస్మరించిన పతులు ఇంటికి మరలి వచ్చినవుడు అలుకగాంచుట నతులకు 

హజము. అట్టి సన్ని వేశములు ప్రాచీన (ద్రవిడ సాహిత్యమునందు వర్ణిత 
"క కాని తిరువళ్ళువర్‌ ఈ విభాగమున వేళ్యలప్రస_క్టీయే తేలేదు. ద్రవ్యమును 
కాంక్షించి శీలము నమ్ముకొనుట స్రీలకు తగదు. దుకీలవతులై న స్త్రీలను సమీ 
పించుట మగవారికి తగదని తిరునణ్ళువర్‌ వేరొక్కచోట ఖండించి యున్నారు. 


శీర్‌ తితుక్కు ర్‌ 


తన కాలమున వెలసిన కావ్యములలో వేశ్యల్యపన క్రి విపులముగా నున్నను మన 
కవి కరశ్‌నందు వారినిగూర్చి ఈ యధ్యాయమున ఎట్టి ప్రస క్రియ చేయలేదు. 
కావున సతు లిట్టి అపరాధమువలన సతుల యాాగహమునకు గురియగుట జరు 
గదు. నిత్యజీవితములో వివిధకార్యాంతరాన క్తులైన పురుషులు తమ నతులను 
మరువకున్న ను మర చినట్లు జీవించు దినములు కొన్ని వచ్చును. అట్టి సందర్భ 
ములలో వారి చి త్రము మారిన దస్‌ భావించి మగలపై అలుక బూనుట మరుగున. 


కలపింపదలచిన సతుల చిత్తమును కవి సునిశితముగా పరిశీలించును. 
“పేమకు భిన్న మెన రీతిలో (ప్రియు డసరాధము చేసినను ఆతనిని గాంచవలయు 
నని కన్నులు తపించుచున్నివని ఒక్కతె పలుకును, “ప్రియుని దోషమును 
తలచి కలహింపవలె నని అతనిని సమీపించితిని. కాని నా హృదయము దానిని 
మరచి వారి సంయోగమునే కాంక్షించినది. వారిని చూడజాలనప్పుడు వారి 
యపరాధములే జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచున్నవి, చూచినప్పుడు అవి మనస్సునం 
దుండుటలేదు” అని పలుకుగు. దీని కొక చక్కని ఉపమానమును కవి వాడినాడు. 
“కాటుక తీర్చుకొనుట కపకరించు పుల్ల కంటికి దూరముగా నున్నప్పుడు చక్కగా 
తెలియును. కాని కాటుక తీర్చుకొను “సమయమున అది కనిపించదు. అదే రీతిగా 
(ప్రియుని చూడజాలనస్పుడు వారి యపరాధములే తెలియుచున్నవి. చూచినప్పుడు 
అవి తెలియుటలె'దని యువతిచే రచయిత పల్కించును. “ఏటి (ప్రవాహపు టుర 
వడిని కాంచియు ఎదురీదదలచి ఈదలేక (ప్రవాహములో కొట్టుకొనిపోవువారివలె 
(ప్రేమ త త్త్యమును తెలిసికూడ నేను అలుకబూని పరాజిత యగుచున్నాను' అని 
సతి తపించి [ప్రియుని గాంచి “ఓ మాయకాడా! సురాపానమువలన పతనమును, 
ఆరోగ్యనాశనమును కలుగు నని తెలిసియు (తాగుబోతులు మరల మరల దానినే 
వాంఛించునట్లు నీ యపరాధముల నేరిగియ మరల మరల నిన్నే వాంఛించు 
చున్నా"నని వాపోవును. ఆమె చిత్తక్షభను గుర్తించిన పపియుడు “ఆమె చూపు 
లనుబిట్టి నాపై నలుక బూనిన దని తెలిసినను 'నాకన్నను ఉత్సాహములో నన్ను 
చేరదలచి తపించుచున్న దని పలుకును, 


ఎట్లైనను పంతముతో కలహించి తీరవలెనని పట్టుబట్టినను నాహృదయ 
మును కరగించివేయు స్వభావముకూడ నాయందే యున్నదని (ప్రేయసి పలుకును, 
ఈ రెండు విభిన్నాంశములను గుుర్దించిన (పియుడు ఆశ్చర్యమును జెందును. 
“పజయమువలన కలుగు నీ యానందము కుసుమముకన్నను సుకుమార మైనది, 
ఈ సత్యమును గుర్తించి ప్రయోజనమును గాంచగలిగినవారు కొందరే” యని 
పలుకును. ఈవిధముగా (పణయకలహమువలన సతీపతులలో జనించు సరస 


సన్ని వేశములను మధురముగా తిరవళ్ళువర్‌ పఠితల కనులకు కట్టినట్లు వర్ణ ంచి 
సాడు, 
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అనురాగము పరాకాష్ట నందుకొనినది దాంపత్యజీవిశమునందే యని తిరు 
వళ్శువర్‌ భావము. (పియవియోగము తాత్కాలికముగా సంభవించినప్పుడే యలవి 
లేని దుఃఖము కలుగును. ఇక నట్టిది శాశ్వత మైనస్పుడు జనించువేదన యెంత 
యని చెప్పగలము. (పియసతి మరణమునకు దర పెల్లునంత తీవముగా నొక 
పురుషుడు దదన్యము మునుగూర్చి దుర పిల్ల ఏ. పతిని బాపిన ఆతం స్తీతికూడ 
నిట్టిదియే. మానవజీవితమున్‌ సర్వేం( దియము లొక. చోట కేం! ద్రీకృితములై. 
మనస్సున కానందమును చేకూర్చుట ఒక్క (ప్ర అయజీవితమందే : ఇందు 
వియోగము శాశ్వతముగా నేర్పడిన ( (ప్రియుని ఇంద్రియము లన్నియు నిర్వా 
పారములై తల్లడిల్లి సోన్సన్ను, ప్రయువూలిని గొంచి, యామె మధురాలాపములను 
విని, నెత్తావి నాఘ్రాణించి మేని స్పర్శకు మైమరచి, యధరామృతపానమును చవి 
చూచిన పంచేంద్రియముల కొక్కసారిగా (ప్రియానుభవము లేకపోవును. 
సంయోగ సమయమున నేకముఖముగా పరవశించిన యివి వియోగమునందును 
నేకముఖముగా దుఃఖభాజనము లగును, ఇట్టి ఫలితము తదితరులై న యాప్పుల 
సంయోగవియోగములనలన జనింపదు. ఈ యంశమును తిరునస్మవరు చక్కగా 
గుర్తించి (ప్రియునిచేత ని ట్లనిపించుచున్నాడు. 
“చూచి, విని, స్పృశించి, యామ్రాణించి, చవి జూచి యానిందానుభవమును 
పొందుట యను నైదు కౌర్యములును [ప్రియురాలి విషయమున గలదు. 
“ఆమెను పొందజాలక శపించిన నా(షప్రాణము ఆమె రాకొచే నూరటను 
గాంచుట యామె భుజముల శక్తి వలననే, అవి సుధతో చేయబడినవి కాచోలు.” 
“వివేక మతిశయించిన కొలది పూర్వపు నిక గోచరమగునట్లు ప్రియురాలి 
సముఖమున నానందమును పొందినకొలది (పేమ వ్యక్త క్ర మగుచున్నది.' 


శరీరమునకు (ప్రాణమునకు నెట్టి. సంబంధము గలదో యట్రిదే యపేయసికిని 
నాకును గల సంబంధము.” “ఆమెతో నా జీవితము (ప్రాణము శరీరముతో కలిసి 
జీవించుట, ఆమెకు దూర మగుట శరీరమును వదలి [ప్రాణము పోవుట.” 


పియుల తాత్కాలిక వియోగ ఫలితముగా నేర్పడు విరహతాపమును 
గూర్చి వచయిత ఒక (పేయసిచే పలికించు సీ [క్రింది సూక్తులు గురి ంపదగినవి, 
“తమవా రెవ్వరును లేని యూర నివసించుట దుఃఖకరము. కాని (పియునెడ 
బాసి జీవించుట యంతకన్నను సంతాపకరము.' 


“అంటినస్పుడే యగ్ని కాల్చును, కాని (సేమవలె వియోగమును పొందినపుడు 
కాల్బు [క్రౌర్యము దానికి లేదు, 


“నా విరహతాపమును పరులకు తెలియ నీక దాచి పెట్టుటకు ప్రయత్నింతును. కాని 
చెలమలో నీటిని తీసినకొలది మరల నీ రుబీకి వచ్చునట్లు నేను దాచ దలచిన కొలది 
నది యతిశయించుచున్న దే :’ 
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“ఒక [ప్రక్క ప్రణయము, ఇంకొకపక్క- సిగ్గు _ ఈ రెండింటి నడుమ కృశిం 
చిన నా మేనునగల యూపిరి యలమటించుచున్నది.” 


“ఎడబాయని సమయమున (పేమవలన కలుగు నానందము నాగరమువలె 
గొప్పది, కాని ఎడబాసినప్పు డది కలిగించు దుఖమో సాగరము కన్న 
నపారము.’ 


“నా మనను ప్రియుని సముఖమునకు వెడలిపోవును. కన్ను లట్లు వోవుటకు 
వీలుకాదు. అందుకే కన్నీటి (పవాహమున నవి యీదుచున్నివి." 


“నాడు గాంచి తపించి వారితో బంధమును పెంచుకొన్నవి యీ కన్నులే. కాన 
నే డివి సదురకు దూరమై దుఃఖముతో కన్నీరు కార్చి కార్చి ఇంకిపోవనీ !' 


'హృదయెశ్వరుడు రాని తరుణమున నాతినికై యెదురు చూచి చూచి కనులు 
కునుకు చెందవు. వచ్చిన తర్వాత నైనను వారు వెడలిపోదురని ఫీతిల్లి ీతిల్లి 


జ 


నిదురపోవు; కనుల ౩ శిక్షి కావలనినదే ః' 

“దారు ననుబాని వెడలినప్పుడు నామేని సౌకుమార్యమును, నాలోని సిగ్గును తీపి 
కొని వెడలిపోయిరి. వానికి మారుగా నా కీ వియోగ భారమును, వెవర్ష్యమును (పనా 
దించినారు.* 

'నా(పియు డెడభాసిన పిదప గూడి నాతనిని గూర్చియే చింతించుచున్నాను. ఆతని 
మాటనే మాటలామి చున్నాను, అట్టుండియు నాకు వైవర్ష్యము కిలిగినదే.' 


“మెలకువలో నున్నపుడు చూచుటకు వీలు కలిగించని ప్రియుడు స్వప్నములో 
వచ్చుటను చూచుచున్నాను. కావుననే నాలో [ప్రాణము నిలిచి యున్నది. అంతటి 
స్వప్నమున కుపకృతిగా నేనేమి చేయగలను అని పరితపించి (ప్రలాపంచును, 
విరహ కావ మినుమడించగా (ప్రియునిమీద న్యాగహము జనించి యామె యిట్లనును: 


“హృదయమా! అతనికి మనసె (పేమలేదని తెలిసియు అతని దలచుకొని 
ఎపించుట నీ యజ్ఞాన మే ' 


“నీ సంబంధమును కాంక్షించని వారితో నీ కష్టములను చెప్పుటకు పూనుకొందువా? 
అంతకన్నను సముద్రములో కలియుటయే తేలిక' యని నిరాశతో పల్కును. 


అంత నిరాశయందును కొంత యాశ లేక పోలేదు, ఎన్నడైనను 
(ప్రియుడు తిరిగి రాగల డను భావము హృదయభారము నుసశమింప చేయును. 
ఆ సందర్భమున (ప్రేయసి తన చిత్తమును సమాళ్వాసింప చేయుచు నిట్లనును : 


“నన్ను వలి వెడలిన నా హృనయేశ్యరుడు తిరిగి కాగలడన్న విశ్వాసముతో 
నింకను [ప్రాణములతో నున్నాను.” 
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“అతడు రాగలడు, అతిని నా కనులార నేను గాంచగలను, కాంచిన క్షణమే 
నామేని వై వర్య మదృళ్య మగును. నా వేదన సమసిపోవును. వచ్చిన ప్రాణే 
శ్వరుని గాంచి కలహింతునా 1! లేక కలసి యానందింతునా ౪ 


*“పెయుడై నాతో జీవించి నాకు దూరమై మరల తిరిగి వచ్చుట 
స్మరించి, స్మరించి నా హృదయ మంతకంత కానందించు చున్న'దను (పేయసి 
పలుకులలో నామె యెదలో పెంచుకొన్న విశ్వాసము వ్య క్తమగును, (పియుల 
దాంసత్య జీవితమున సీ రీతిగా నేర్పడు సుఖదుఃఖములకు తమ తమ చి త్తములను 
గోలుపోక (బతుకులలో సాఫల్యమును గాంచుట యొక వివేక ఫలము. బుద్ద్యను 
రాగిములను కావలసినంత మెరకు సముపార్జించుకొని చక్కగా జీవించగల యవ 
కాశమును ప్రణయ జీవితము (ప్రసాదించును. ఆకళంక స్వభావులై తమ సౌఖ్య 
ముతో సమానముగా విశ్వకళ్యాణమును కాంక్షించి జీవితములను తీర్చి దిద్దుకొనుట 
కుపకరించును. విశ్వ మొక వృక్షమైనచో దానికి మూలము కుటుంబము. కుటుం 
బములు సామాన్యముగా సతీపతుల సహవాసముతో నేర్పడునవి. మూలము తగిన 
సత్వమును సంపాదించుకొన్న విశ్వజీవితము రమణీయమై యొప్పును. ఈ సత్య 
మును గుర్తించియే తిరువచ్ళవరు కామమును గూర్చిన యధ్యాయమున గార్హస్థ్య 
జీవితమును గూర్చి విపులముగా చర్చించినాడు. తిరువళ్ళువరు హృదయమును 
సూత్మముగా వ్యక్తము చేయదలచుబయే ఈ వ్యాస రచనో దేశము. తిరుక్కురళు 
ఒక గని. _తవ్వినకొలది జాతిరత్నము అందుండి బయటపడును. ఆపని ఇరువది 
శతాబ్దములుగా సాగుచున్నది. గని తరుగదు. భూత ప్రకృతి యున్నంతకొల మీ: 
దివ్యఖని అక్షయమె వాసింపగలదు. 


ఆదికవి వాల్మీకితో మొదలయిన రామాయణ సాహిత్యం నేటికీ ఇంకా 

పెరుగుతూవుంది. “యావత్‌ స్టాన్యంతి గిరయః సరిత శృ మహీతలే 
తావదామాయణకథా లోకేషు (ప్రచరిష్యతి” అని (బ్రహ్మ చెప్పిన మాట అక్షరాలా 
నిజమయింది. వాల్మీకి రామాయణానువాదాలు, సంగహోలు, వాల్మీకి ఆధా 
రంగా మార్పులతో చేర్చులతో చేసిన స్వతంత్ర రచనలు అట్టుండగా, అందులోని 
ఉదంతాలు, ఉపాఖ్యానాల ఆధారంగా చేయబడిన కావ్యాలు నాటకాలు లెక్కలేనన్ని. 
ఈ రామాయణ కవులను ఎక్కువగా ఆకర్షించిన ఉపాఖ్యానాలలో అహల్యా 
శాపవృ త్తాంతం ఒకటి. ఈ కథనే కన్నడభాషలో శ్రీ పు. తి. నరసింహావార్‌ * 
“గీతరూపకం'గా రచించినారు. ఈ కావ్యమును స్థూలంగా పరిచయం చేయ 
డమే నా ఉద్దేశము, ప్రయత్నము. 


అహల్య కథ చాలా ప్రసిద్ధమయినది, ప్రాచీనమయినది. తెలుగువారికి 
చిర పరిచిత మయినది. వైదిక వాజయంలోనే సూచనగావన్న ఈ కథకు 


* కన్నడ దేశంలో ఈనాటి (వసిద్దకవులలో ముఖ్యులు, బహుకావ్యక ర్త. సాం[ప 
దాయకమైన కవి అని కన్నడ విమర్శకులు పరిగణిస్తారు. వచన రచనలోనూ మంచి 
పేరుంది. “హంస దమయంతి” అన్న గీతరూపక సంకలనానికి ఇటీవల సాహిత్య 
అకాదెమి బహుమతి లభించింది. *గోకులనిర్గమని, “శబరి”, “వికటకవి విజయి, 
“మాందశళిరు', “రస సరస్వతి”, “రథసప్తమి మత్తు ఇతర చిత్రగణి, +ఈచలుమరద శకెళగె” 
మొదలయినవి ఈ కవి రచనలు, 
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స్పష్టమైన రూపం మొట్టమొదట వాల్మీకి రామాయణంలో ఏర్చడిం దంటారు. 
కాని ఇక్కడకూడ ఇది (పొసంగికంగా వచ్చిన ఉపాఖ్యానం మాత్రమే, రామ 
లక్షణులను వెంటబెట్టుకొని విశ్వామ్మితుడు జనకయాగానిక్రై మిధిలకు పోతూ 
దారిలో నిర్ణనంగావున్న గౌతమాళమానికి వస్తాడు. రాముని కోరికమీద అహల్యా 
శాపవృ త్తాంతమును, అందుకు కారణమయిన అహల్యా సం|క్రందనుల వ్యామోహ 
వృ త్తాంతమునూ సంగ్రహంగా కౌశికుడు తెలుపుతాడు. అతని ఆనతి ప్రకారం 
రాముడు గౌతమాశమం (ప్రవేశించిన వెంటనే అహల్యకు శాపమోక్షణము, 
తరువాత గౌతమునికో పునస్సమాగమమూ జరుగుతుంది 


బాలకాండలో రేఖామాతంగావున్న ఈ వృత్తాంతం చాలా గంభీర మెనది. 
(ప్రతిభావ్యుత్సత్తు లున్న కవికి మంచి అవకాశం ఇవ్వగలిగినది. అందులోని 
సన్ని వేశం మనకౌతుకాన్ని రేకె_త్తించేటటువంటిదే కాక ఆసాధారణమయినది. 
ముల్లోకాలూ పూజించి కొనీయాడే దేవత దేవేఎదుడు మునిపత్ని అహల్యను 
కామించడం, ఆమె తెలిసి కెలిసీ అతనికి లొంగడము, ఇద్దయూ పట్టుబడి ఘోర 
మైన శాపానికి గురికావడము.___ఇవ నిజంగా అసాధారణమైన నన్ని వేళ మే. 
సర్వసౌఖ్యాలూ ఉండి, సంతోషపెళ్లుదానికి అహర్షిశము  సిద్ధంగావున్న దప 
కన్యలు, అప్సరసలు ఉండగా దేవరాజు ఎందుకు మానవస్తీని, అందులోనూ 
మునిపత్నిని కామిస్తాడు? ఈ మోహం నిస్పుతో చెలగొట మని అతనికి 
తెలియదా ? ధర్మాధర్మాల విచక్షణకలిగి, పవిత్రమైన తపోవన వాతావరణంలో 
వుంటూ నియమబద్ధమైన జీవితానికి అలవాటుపడిన బుషిపత్ని అహల్య ఎందుక 
క్షణిక మైన సుఖొన్నికోరి ఇం (దునికి వశమవుతుంది ? అప్పుడు, అందుకు పూ 
భావిగా మానసికంగా ఆమె పరిస్టితి ఏమమువుంటుంది ? కామి కామినులపష ఘోరీ 
మైన శాసమిచ్చి శాపవి మోచనబార్గమూ వెంటనే తెలిపిన గౌతముని చి త్తవృి త్తి 
ఎటువంటిది? ఈ మొదలయిన (ప్రశ్నలు వాల్మీకిలో ఈ వృత్తాంతం చదివిన 
వారెవరికైనా సహజంగా కలుగుతాయి. కాని వీటికి తగిన వివరమైన సమా 
ధానం వాల్మీకిరో పునకు దొరకదు. అందుకు ముఖ్యమైన కారణం ఇటువంటి 
ఉ ఎ ఖ్యానాలలో వివిధమైన పాత్రల మనోభావాలను విశ్లేషించి చూపించేది వాల్మీకి 
ఉద్ధేశం కాదు. అంతేకాక (శ్రీరాముని మహిమకు నిదర్శనంగా ఈ వ్యామోహ 
వృ త్రాంతం రామాయణంలో చేర్చబడింది. ఇంతకం'కే దానికి (ప్రాధాన్యం లేదు. 


వాల్మీకిలోని ఈ కథ ఆధారంగా కన్నడకవి పు తి నరసింహోచార్‌ 
తమకావ్యాన్ని రచించినారు, మూలంలో వున్న పరిమితమైన సూచనలనే తీసుకొని, 
అందులోని భావానికి భంగం కలుగకుండా కథలో కొన్ని మార్చులుచేసి, కొన్ని 
సన్నివేశాలు ఊహించుకొని, పాత్రలను తీర్చితిద్ది అహల్యకథకు రూపకల్పన 
చేసినారు. అహల్యకథ చదివినప్పుడు మనకు సహజంగా కలిగే (పశ్నలకు 
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సమాధానం ఊహించడం ఈకవి ముఖ్యో దేశాలలో ఒకటి. వాల్మీకికి (శ్రీరాముని 
చేత అహల్యకు శాపవిమోచనం కలిగించడం (ప్రధానమయితే ఈ కవికి శాపానికి 
పూర్వభావిగావున్న సన్నివేశాలు, వ్యక్తుల మనోభావాలు, వారిలో కలిగిన భావ 
సంషర్షణ, దాని పరిణామంగా తరువాత కలిగిన నన్నివేశాలు (ప్రధానం. అందు 
వల్ల ఈ రూపకంలో అహల్య పతనము, ఆమె పునరుత్థానము = ఈ రెండూ 
ముఖ్యమే, మిం అంకములు గల ఈ దృశ్య వవ్యంలో పూర్వాంక మే చాలా 
పెద్దది, చ్పేర్రే సూచించినట్టు ఈ అంకం అహల్యా దేవేందుల వ్యామోహానికి 
ముందుగావున సందర్భాలను, సన్నివేశాలను చూపించి ఇద్దరూ గౌతమశాపా 
నికి గురి అయిన తరువాత మునికి కలిగిన పశ్వా తాపమును సూచించి అంతమవు 
తుంది. తరువాత గౌళమునిలో కలిగే వేదన, సశ్వాత్రాపము, అతనికి తపస్సు 
వల్ల కలిగే జ్ఞానోదయము నుధ్యమాంకం చూపుతుంది, ఉ త్తరాంకంలో (శ్రీరాముని 
వల్ల అహల్యకు శాపబంధము విడిపోవడము, సకీవతుల పునస్పమాగమమూ 
జరుగుతాయి. ఈ అద్భుతం చూచిన దేవతల ఆనందనృత్యగానాలతో రూపకం 
అంతమవుతుంది, 


మన (ప్రాబీననాట కౌలవలె నాందితో ఈ రూపకం (వారంభమపుతుంది. 
ఇష దేవతా (పార్షనకాక, (వాచీన సం(పదాయానికి భిన్నంగా, నాందిలో కవి మన్మథు 
టబ థి 
నికి విన్న వించుకొంటాడు : 
పబూలుబయ కే బొ ఎనలు, ఓ ఎందు వావదిరు 
వాతాపయందదొళు బొాళనొ డెదు. 
మొగ్గినొళు కంపంతె చేశదొళు బశెయుత్త 
సమయవరితరళి చా, ఒలవె నలిదు.. 
ఇంతెమ్మ బిన్నహవ మార మన్నిసలి, 
ఆ మొోదకాగువొలు బొళనాగిసలి । 


“సిరర్జళమైన కోరిక “రా అని పిలువగానే “ఓ” యని వాతాపి వలె జీవితా 
లను నాశనం చేస్తూ రావద్దు. మొగ్గలో పరిమళంవలె చేతస్సులో పెరుగుతూ, 
సమయమెరిగి వికసించి సంతోషంతో రామా ఈ కోరిక మారుడు మన్నిం 
చనీ, ఆమోదమునకు అనువుగా మా జీవితాలను తీర్చనీ 1” అని ఈ ప్రార్థన 
తాత్సరషం, ఇందులో ఇం[ద్రాహల్యల "పేర్లు లేకపోయినా, ఈ నాంది వారి 
వృత్తాంతాన్ని సూచిస్త్రంద _అనర్గకర మైన కోరికకు లోనై నందువల్ల నే అహల్య 
జీవితమంతా ఛిన్నాభిన్నమయ్యే పరిస్థితి కలుగుతుంది. అంతే కాకుండా అర్థ 
గర్భిత మైన, ధ్వనిపూరితమైన ఉపమల మూలకంగా కామానికి (పేమకు వున్న 
అంతరాన్ని, భేదాన్ని సూచిస్తుంది. ఈ రెంటికీ గల వ్యత్యాసమునే ఈ దృశ్య 
కావ్యం విశదంగా చూపుతుంది. ఈ కావ్యంలో మన్మథునికి (ప్రత్యేకమైన స్థాన 
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ముంది. ఒకవిధంగా చూస్తే ఆతడే ఈ నాటకానికి సూత్రధారుడు, అందువల్ల 
ఆదిలోనే ఆతనికి విన్న వించకోవడంలో జొచిత్యముంది. 


నాంది తరువాత నందనవనంలో సురలు, సురసుందరులూ సమ్మోహ 
కంగా ఆడుతూ పాడుతూ (పవేశిస్తారు,. వారు తమపాటలో దేవలోకసంపదను, 
అచటి ఆనంద వినోదాలను, దేవేంద్రుని వైభవాన్ని, ఆతనికి మర్త్యలోకంలో 
వన్న (శద్దానక్రు కులను ఉగ్గడించి వివరిస్తారు, “ఈ ధర్మితి మాకుండగా, శకుడు 
మా ఏలిక కాగా, నిర్ణరులము మాశేటి నీతి, సంతతవినోదమే మా నీతి” అని 
అద్భశ్యమువుతారు. సురలసంపదను, దేవేం[దుని గొప్పతనాన్ని, 
వైభవాన్ని చాటడము ఈ దృశ్యం యొక్క ఉద్దేశము. ఎందుకంటే అహల్య 
అతని మహిమకు, వై భవానికి (భమ చెందడము ఆమె పతనానికి ముఖ్యమైన 
కారణాలలో ఒకటవుతుంది. ఈ విధంగా రానున్న ఆసదను ఈ దృశ్యం 
సూచిస్తుంది. 


తరువాత భ్యూప్రవాసియయిన ఇంద్రుడు తన (ప్రవానపు చివరిదశలో గౌత 
మాశ్రమ ప్రాంతానికి వస్తాడు. సురలు తమ పాటలో ఘోషించినట్టు, మానవుల 
యందు, వారి రక్షణయందు అతనికి గల (పత్యేకమై మెన అభిమానమే అతని భూ 
(పవాసానికి కారణం. అతని రాకతో మర్హ్యామ ర్హ్యలో కొలు చాలా సన్నిహిత 
మవుతాయి. “'సౌహార్డము' సూచించే ఆశ్రమ పరిసరాలలో కొంత విశమించి 
తిరుగు (పయాణం చేయదలచుకొంటాడు. అచ్చటి [పళాంతవాతావరణానికి 
ముగ్గుడై “నిశ్శంక. శాంతి, నిళ్చింత కో రేవారికి ఇచే సరియయినచోటుి అను 
కొంటాడు, కాని తన మేఘనిర్వాహకుడు పుష్కరుడు తెలిపేవరకు తాను విశ 
మిస్తూవున్న చోటు గౌతమాశమమనీ, గౌతముడు త్మీవమైన తపస్సుకు పూను 
కొన్నాడనీ, అందువల్ల తనకు ముప్పుకలుగవచ్చనీ అతనికి తెలియదు. అహల్యను 
గురించి కూడ అత డెరుగడు. ఇది ఈ కన్నడ కావ్యకర్త చేసిన ముఖ్యమైన 
మార్పులలో ఒకటి. 


“కాపాడేవా రెవరూ లేరా? అన్న ఒక అబల ఆర్గనాదం వినవచ్చి. 
ఇం(దుడు ఆ పిలపువచ్చినచోట చూడగా అతనికి మూర్చలో వున్న రంభ కాన 
వస్తుంది. శేరుకొన్న తరువాత తనకు కర్తవ్యనిర్వహణలో వచ్చిన ఆపదను 
తన ఎలికకు సవివరంగా తెలుపుతుంది : ఎప్పటికప్పుడు యోగుల మనసులోని 
మర్మాలను తెలుసుకోవడమే తనవంటి వారి క _ర్వవ్యంకదాః అందువల్ల దేవేం 
(ద్రునికి ఆపద తెచ్చేటటువంటి ఉగతసస్సుకు గౌతముడు పూనుకొన్నాడని తెలిసి 
అతని తపస్సుకు అడ్డురాను రంభ (పయత్నించిందట. “కదలని దీపశిఖవలె' 
ధ్యానంలో వున్న ముని క్షణకాలం చలించి రద్రునివలె కోపంతో ఆమెను 
శసించబోయే సమయానికి ఆక్క_డికి అతని శుశ్రూష వచ్చిన పృణ్యనతి అహల్య 
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“పాపం అడది, తెలియక తప్పుచేసింది, శాపానికి తగినది కాదు" ఆని భర్తను 
వారించిందట. గౌతముడు “హుంకార మాత్రంతో' రంభను వదలినాడట. 
అహల్య దయవల్ల (బతికి బయటపడింది ఆమె. గౌతముని తపళ్ళ్శక్తిని వివ 
రిస్తూ, *కోపగి స్తే ఆ ముని ముల్లోకాలను. నాశనం చేయగలడు, ఇష్టపడితే 
ముల్లోకాలను గెలువగలడు' అని రంభ విన్నవిస్తుంది. ఆమెకు జరిగిన అవ 
మానం తనకు జరిగినప్టే అని ఇంద్రుడు భావిస్తాడు. ఆమెను పంపివేసి, తానే 
స్వయంగా రంభకూ లొంగని గౌతముని నైజమేమొ, అతని మనసులోని లోతు 
లేమొ తెలుసుకొని, మన్మథుని సహాయంతో తగిన చర్య తీసుకోవలె నను 
కొంటాడు ఇంద్రుడు. 

పిలవనంపగానే కాముడు ఆ్మశమపరిసరాలకు వస్తాడు. గౌతముని 
అంతరంగమేమో, అతని మనస్సులో అతనికి తెలియకనే దాగివున్న కోరిక 
లేమో, అతని సంయమబలమేమో ముం=గా (గహించి తరువాత ముందుపనికి 
పూనుకోవ చ్చునని అనుకొని దష స్టంకాగం చేస్తూ ఇ౦(ద్రుజ్జి వెదకుతూ వెళ్తాడు. 
ఇటు వానిక్రై వేచివున్న డు స్థరమతులకూ అశనివంటి ఈ టంకారం క విని, 
చిర ఎరిచిత మైన ఈధ్వని “వశ్యేండ్రయుడై న నాలో కూడ కాతరం కలిగిస్తూ 
వుందేమి ? “భూలోకంలో వున్నందువల్ల నా :' అని అనుకొంటా జ. తన పక్క 
చూడకుండా పోయిన మారుణ్జి ఒకక్షణం చూస్తాడు. అప్పుడు తన కొడుకుతో 
మాట్లాడుతూ ఆ దారినేవ స్తున్న అహల్యను చూచి ఆశ్చర్య చకితు డవుతాడు : 


అఎనిద్ద తాణదొో శే అవసె హెణ్ణాందతె 
కణీగచ్చరియాగి తోరువివళారు ? 

గిడధ హసురిన నడువె, మరెముగిల మించం కె 
ఈగాగ హొశెయు త బరువీకెయారు ? 


తావ*ర సతియంతె వేషవాంతీకె 
వన దేవి, అల్ల దిరె రంభెనుడిదాకె. 

“మన్మథుడు తానున్నచోట తానే ఆడడిగా మారినట్టు కన్నులకు అచ్చెరువు 
గొలిపే ఈ మెవవో, మొయిలులో మెరుపుతీగవలె చెట్టుచేమలనడుమ ఇప్పుడప్పుడు 
మెరుస్తూవస్తున్న ఈ మెవరు ? తాపససతి వేషంలో వున్న ఈమె వనదేవి, లేకపోతే, 
రంభ చెప్పినామె — అనుకొంటాడు, కొంతసేపు ఆమెనే 
దృష్టి-చి చూస్తాడు. ఆమె సౌందర్యం ఆతన్ని మంతముగ్గుళి చేస్తుంది. 
అంతటి చెలువును తానెన్నడూ చూచి ఎరుగడు. ముల్లోకాలలో" కూడ ఆమెకు 
సాటి లేరు అనిపిస్తుంది అతనికి, అహల్య ఆందమువల్ల ఆకర్షణ, రంభ విష 
యంలో కనికరించినందువల్ల ఆమెయందు కౌతుకము = ఈ రెండూ ఒక్కసారిగా 
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ఇంటద్రునిలో కలుగుతాయి. కాని యత్నపూర్వకంగా తనచూపు మళ్లించి, “ఛీ, 
పరసతి కుతూహలం నోకు తగదు” అనుకొని వలరాజును వెదకుతూ పోవలె నను 
కొంటాడు, కాని ల తన కొడుకుతోను, వారిని వచ్చి కలుసుకొన్న 
తాపసనతి మాధవితోను రంభ వచ్చి వెళ్లిన సంగతిని గురించి మాట్లాడుతూవుం పే 
తన కుతూహలాన్ని అదుపులో సె పెట్టుకో లేక వారి మాటలు విని అసలు సంగతేమొ 
తెలుసుకోన లెనని అక్కడే మరుగులో నిలబడతాడు. 


ఇప్పుడు ఈ రూపకంలోని (పధానప్మాత్ర అహల్య మొట్టమొదటి సారిగా 
ప్రవేశిస్తుంది. ఆమెనుగురించి ఇదివరకే మ మనకూ ఇంద్రునివలె ఆమె 
విషయంలో కుతూహలం కలుగుతుంది. స్త్రీ సహజమైన కరుణవల్లనా లేక వేరే 
కారణంచేతనా ఆమె రంభను తన భర్త శాపము నుండి తప్పి స్తుంది ? అని 
ఇం|దునివలె మనమూ తెలుసుకోగోరుతాము. మాధవితో అహాల్య మాట్లాడుతూ 
వుండగా అప్పటి ఆమె మనశఃస్థితి మనకు స్పష్టమవుతుంది. రంభవచ్చి వెళ్ళి 
నప్పటినుండే ఆమెకు మనస్సులో చెప్పరాని దిగులు, ఆందోశన కలుగుతుంది, 
“రంభ కై సఅవమతికి అమరావతి సతి ఉగుడయితే ఏమి గతి ? అతడే ని 
తమకు మునుగడ వుంటుందా ?' అని తల్ల డిల్లుతు_ది, ఆమె మానసికసితిని (పతి 
ఫలించేందు కా అన్నట్లు “వాన మోడాలు' కమ్ముకొంటాయి ను మెరు 
పులు విజ్బంభిస్తాయి. భయంతో (ఖమి స్తున్న అహల్యకు ఉరుములు దేవ 
దుందుభివలె, సురరణభేరివలె వినవస్తాయి. గొతమసతికి ఇటువంటి భీతి తరం 
కాదనీ, తప్పుచేసి రంభ నొప్పిపడినందువల్ల ఇందుని కోపానికి కారణంలేదనీ, 
పైగా రుమైనివంటి వతి అండగావున్నప్పుడి. ఎవరూ ఏమీ చేయలేరనీ మాధవి 
ఆమెకు ధైర్యం చెప్పుండి. కొని అహల్య మనస్సు కుదుటపడదు. ఆమె 
దృష్టిలో తన త త్తరపాటుకు తన భర్తయే కారణం. ఈ తసస్సుకు పూను 
కొనకి తమపద్దనే అతడుం'టే ఎంత బాగుండేడి అని అమె పలవరింత. ఏ 
ఉద్ధేశ్యంతో త ప్‌స్సు చేస్తున్నాడో, దానివల్ల ఏమి సిద్ధిస్తుందో ' మాధవి వివరించే 
వరకు ఆమెకు తెలియదు. ఈ త పాతిన గెలువవచ్చు, 
తలచిన కోరికలన్నీ వెంటనే పిద్దిస్తాయి, ser న్ని మించిన సుఖము, 
భోగము పొందవచ్చు, రిక్సాలకులూ, దేవందుడూ మని ఓజస్సుకు జంకు 
తారు అసి మాధవి వివరిస్తుంది. అంతేకాక ఈ శక్రివుంటే అహల్య కోగిక 
లన్నీ గొతముడు తీర్చగలడు ; ఆమె కోరితే ఆమరావతినే ఏలగలదు ; ఇంద్రుడు 
ఇంద్రాణీనికంచే ఎక్కువ మక్కువతో తన పత్సిని చూచుకోగలడు ; అందువల్ల 
ఆధై ర్యానికి, కాతరానికి కారణంళేదని పు సమాధాన పరుస్తుంది కాని రః 
వివరణ అహల్యకు తృ ప్టినివ్వదు. _ పసిపిల్లలను మభ్యపెట్టే. తల్లిమాటలవలె 
ఉన్నాయి మాధవి మాటలు. Shee pe అనే సుర పరిదొర ఎక్క_డ ? 
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అతని ప్రసాదము అర్జించే మానవులం మన మెక్కడ ? వివిధమైన యజ్ఞయాగాదు 
అతో స స్తుతిస్తూ, మెప్పిస్తూ, నోములు నోచి, ర తీర్చి, ఆపాడు 
అనుగ్రహించి అనీ దిన దినమూ ఆర ంచ జే విరా మని అతనితో ఎన్నడై న 
సరితూగ గలమా? అక వల్ల నే వానలు, అతనివల్ల నే పెరుపంటలు. అతని 

రక్ష లేకపోతే భూమి వీడంపో కదా, సకల రాగథోగవై భఛభవాల చొర అతడు. 
నొప్పుల చావుల (బతుకు సలు మవఏ, ఎన్న డై డెన ఆతనికి నసరిసమానుళఠం కొగలమా? 
జగమంతా తన అంకుశంలో పెట్టుకొన్న ఆ ధిక మంగణనికి ఈడ్‌వదు ?' అని 
అహల్య జవాదిస్తుంది. ఇ.తవెప్పిన తరువాత పరపురుష (ప్రశంస ఎక్కు 

వయిందని తోచి “తప్పుచేసినట్టు తనకే స్ఫురిస్తు'దో ఏమొ, 'ఈ మాట లన్నం 
దుకు పతిదేపులను నమ్మను అనుకోవద్దు వారికంటె గొప్ప చేరే లేదు నాకు 
కాని ఇందుడు బలవంతుడు. లి ోకానికి పెద్ద, అతనికి ఎదురు తిరిగితే మనకు 
కేమం కాదు” అని అహల్య మాట మార్చుతుంది, 


మానసికంగా ఈ క్షోభలో వున్న అహల్యకు కాలో చిత మైన వాన మోజా లతో 
నల్ల బడిన ఆకాశం, ఉరుములు, మెరుపులు, ఇందచాపం, ఇవన్నీ పగతీర్చు 
కొనే దానికి ఇందుడు చేస్తున్న సన్నాహాంగా కానవస్తుంది. మాధవి ఎంత 
చి ధైర్యం చెప్పినా అమెకు సమా ధానం కలగదు, దేవేంద్రుని పిడిగువాత ను 
పడేలో గా అతని శరణుజొచ్చి దయజూప్పమని ప్రార్థించ వళెననీ, అంతే కాకుండా 
సోోమాగ్ని పూజకై వెళ్లి నప్పుడు దేవతలకు కోపంతెచ్చే తపస్సును విడువుమని 
తన పతిని వేడువోవలెననీ అహల్య నిర్ధరి స్తుంది తాసససతు లిద్దరూ పూజక్రై 
వెళారు. 


ఈ దృశ్యం అహల్యా గొతముల బంధ మెటువంటిదో, ఆమె అతృ ప్రి పికి, 
నిస్పృహకు కారణమేమో నిరూపిస్తుంది. ఇద్దరి దాంపత్య జీవనం మొదలయి 
ఎక్కువకా లం కాలేదు. వారి (ప్రథమానురాగఫలం వంకొంకరం శతానందుడు. 
కాని, జతగా జీఏస్తున్నా, ఒకరి కోరికలు, ఆపేక్షలు, ఉరడే ర్రేశ్యాలు ఇంకొకరు 
అర్థం చేసుకోలేక పోతారు. భార్య యౌవనపుకోరికలు తీరకమునుపే గౌతముడు 
ఉ(గత పస్సుకు పూనుకొంటాడు, తన తసమే (పథానమయి భార్యను ఉపే 
క్షీస్తాడు. ఎందుకై ఈ తపమో ఆమెకు తెలుపడు; తెలుపవలెననీ, ఆమె 
సమ్మతి పొందవలెననీ అతనికి తోచదు. ఇంద్రియనిగ్రహం చేసి, శుష్క మైన 
నియమాలను పాటిస్తూ అహల్యను ఒంటిరిదానిగా చేస్తాడు. ఆమెకూ తన 
భర్త తపస్సులో, ఆతడు సాధించదలచిన శక్తులలో శ్రద్ధలేదు. భర్త తనకు 
చాలా దూరమయినాడనే కొదన ఆమెను చాలా బాధిస్తుంది. ఈ పరిస్టికు 
లలో దేవేంద్రుని వైభవమంపే ఆమెలో ముందునించి వున్న కతూహలం, 
ఆకర్షణ ఇప్పుడు (ప్రబలమవుతాయి. అతనికి (పతిస్పర్టిగా తనభర్త నిలిచినాడని 
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తెలిసి ఆతడంశే ఇదివరకే వున్న ఆకర్షణాదులతో బాటు భీతి కలుగుతుంది. ఈ 
భావాలను తినకు తెలియకనే మాధవికో మాట్లాడ తున్నప్పుడు వెల్లడిస్తుంది. 
ఈ విధంగా ఒక ముఖ్యమైన పాత్ర మన స్హత్వాన్ని సందర్భానికి, సన్నివేశానికి 
తగిన ఆ పాత్ర మాటలద్వారా నాటకీయంగా చిత్రించడం ఈ కావ్యరచయిత కౌశ 
లాన్ని నిరూపిస్తుంది. ఇటువంటి కౌశలమే ఈ కావ్యంలో ఇతర ముఖ్యపాత్రల 
విషయంలోనూ 1 మనం గమనించవచ్చు. 


మాధవి అవ హాల్యల సంభాషణను మరుగునించి వింటూవుండిన వాసవుడు 
వారు వెళ్ళిన దిక్కు నే విషయంతో స్తబ్బుడై చూస్తూవుంటే మదనుడు వచ్చి రెప్ప 
వేయకుండా ఏమి చూస్తున్నావు ?' అని మేలుకొలిపే వరకు అతనికి తన పరిసర 
జ్ఞానమే లేదు. తన మనోభావాలను భావజనకునికి వివరిస్తాడు - “'దిహ్మకొళలము 
గురించి ఏమని చెసే ప్పది? సౌందర్యసార మెరిగిన నా కండ్ల నుకూడ మిరుమిట్లు గొలుపు 
తుంది ఆమె సౌందర్యం. ఆ నాడు దితిసుతులను మోసగించిన మోహినీవలెవున్న 
ఆమె రూపం నా మనస్సు చూరగొన్నది అమక యౌవతమునే తిరస్కరించి, 
నవనవోన్మేషంగా వున్న ఆ మైసిరి చూస్తూవుంటే నాలో నేను లేను. ఇంకా 
చూడవలెననే ఆశ కడలివలె పొంగి పొరలుతూవుంది. ఇంతే కాదు. అపూర్వ 
మైన అమృతాన్ని వర్షించే మాటలతో నన్ను వర్జించి, నా మహిమకు ముగ్గురాలై 
నా ఘనతకు భయపడుతూ, నీవు తప్ప నాకు దిక్కెవగూ ఈ లోకంలో" అని 
మనస్సులో నన్ను తలచుకుంటూవుంపే ఆ ముద్దరాలికి మనసిచ్చి నిలబడినాను. 
మన్మథుడు తాము వచ్చినపని గురించి ఇం ద్రుణ్‌ హెచ్చరించి, రంభనే తిరస్క 
రించిన “తపోలుబ్ధుడు, నియమబద్దుడు, సరసకామ విరుద్దుడు అయిన గౌతముణి 
అతని సతిమూలకంగా నే రాగమార్గంలోకి ఈడ్చుకొనివచ్చి అతనికీ తపోఫ ంగము 
చేయదలచుకొన్న ట్టు చెప్తాడు, అహల్య ధర్మపత్ని కదా, ఆ మెద్వారా రా అదెట్టు సాధ్య 
మని ఇం్నదునికి సందేహం కలుగుతుంది. మన్మథునికి గౌతముని మనోంతరాళా 
లలో ఏముందో తెలుసు. అందువల్ల మోహంతో క లుజారినప్పుడు ధర్మవత్ని 
అయితే నేమి? అన్యశ్తీ అయితేనేమి? మునిలో సతియ సక్తి దాగిషంది, మాఘంంే 
మధురాస క్రివలె, అది తెలియక ముని ఆత్మవంచన చేసుకొంటున్నాడు,” అని 
చెప్పి ఈ వినోదం చూడమని ఇంద్రుణ్ణి గౌతమ తపఃస్థానానికి ఆహ్వానిస్తాడు. 


గౌతముని తపోభంగదృశ్యమే తరువాతది. వెనుకటి సన్నివేశం వలె ఇది 
కూడ కవి కల్పితమే. రంగ (ప్రదర్శనలో చాలా ర క్తీక పేదృశ్యం. ముందు ఏమి 
జరి గబోతున్నదో ఆని అడుగడుగునా ఉత్కంఠ కలిగించేది. అహల్య పావక 
పూజకై గౌతముడున్నచోటికి వస్తుంది. సూర్యా స్తమయమై చీకట్‌ దట్టమవుతుంది. 
నల్ల మబ్బులు, ఒకదానిమీద మరొకటి సేర్చినట్టు కమ్ముకొంటాయి వనమంతా 
మొనంలో అద్దినట్టు నిశృద్దింగావుంది. పరిచిత మైన స్టలమయినప్పటికీ ఆచ్చటి 
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తరులతలు అహల్యకు భీతిని కలుగజేస్తాయి. ఇటువంటి ర్యాత్రి ఈ అడవిలో ఒంట 
రిగా ఎట్లుంటారో అని ఆమె సందేహ్‌ స్తుంది. కాని, హావిస్తుష్టాగ్ని, రుద్రుని 
వంటి గురువు ఉండగా భమూానికి, ఆపదకు ఆస్పదమే లేదని 
జతలోవున్న వటువు ధైర్యం చెప్తాడు, మైత్రేయుడు = ఇంకొక తాప 
గౌతమునికి సన్నిహితుడు - వారికి ఎదురై తే, ఇంతకుముందు స 
చెప్పుకొన్న మే భర్త తపస్సును గురించిన తన సందేహాలను, భయాలను 
వెల్లడిస్తుంది అహల్య “ఈ తపమెందుకు? ఈ చపంమెందుకు ? దీనివల్ల 
ఏమీ సిద్దిస్తుంది ? 'దేవతలకో అ కెందుకీ స్పర్ణ ? వారితో శ్మతుత్వం వల్ల ఏమి 
మంచి "కలుగుతుంది ? దయచేసి నాపతిదేవుల మనస్సును మరల్చేమార్షం 
చూడండి, ఏదో అమంగళం జరుగుతుందని నా మనస్సు శంకిస్తూవుంది అని 
మైశ్రేయుజ్ణి వేజుకొంటుంది. ఆమెలో ఎన్నడూలేని దిగులును చూచి అతడు 
ఆశ్చర్యసడుతాడు. మునిజనులు తపస్సుకు పూనుగోవడ౦ సహజ మేక దా. దీనివల్ల 
ఆమరులకు కలిగే నష్ట మేముంది? ఆత్య్మోద్దీపనకై చప ఈ సాధనవల్ల లోకకల్యాణ 
మవుతుంది, దుష్టులు దౌష్ట్యంతో, మూర్గులు మౌఢ్యంతో దారీ తప్పితే వారిని 
హద్దులో వుంచేదానికి ఈ చ సాధకమవుతుంది  అమరావతిపతికూడ 
ఈ ఓజస్సుకు తిలవంచుతాడు' అని ఆమెను ఊరడిసాడు. అగ్నిపూజకు వెంటనే 
అహల్య పూనుకొంటుంది, ఈ సమయానికి ఇం మడు, న అక్కడ శాన 
వస్తారు. ధ్యానము [ద్రితవదనుడై న గౌతముణి చూ “సే అ దికన్యావిముఖుడు 
జ్ఞ పికివచ్చి మన్మథుడు ఒక్క కణం అరక వడ శేరుకొని ఇం(దుజ్జీ అక్క 
డనే వుండమని చెప్పి, సమయంమాచి బాణం వేయను మునిదగ్గరికి పోతాడు, 
అహల్య అగ్నికి (పదక్షిణంచేస్తూ వుంచే ఆమెనే చూస్తూ ఇంద్రుడు నిలబడతాడు, 

ఎంత అచ్చరి చెలువె! ఏం సుకృతి ఈ అగ్ని! 

మొగకే మిరుగిడువోలు హొంబెళగ లేపిసుత 

సుత్త లెడబిడదంతె కుణిదు నలిదాడి 
నుతియ పూజెయగొంబని ధన్యపావకను ః 
నన్న మన మత్స్పరిపుడిదను నోడి. 


హోమాగ్ని చుట్లూ అహల్య తిరుగుతూవుంటే, అగ్ని తన పసిడి వెలుగుతో 
ఆమె ముఖానికి మెరుగుపెట్టూ: ఆమెనే విడువక వెంబడించి సంతోషంతో ఎగిరి 
గంతులువేని ఆమె పూజను స్వీకరిస్తున్నట్టు భానమానమవుతుంది ఇంద్రునికి, 
“ఎంతధన్యుడో ఈ పావకుడు : నాకు మత్ళ్సరం కలుగుతూవుంది” అని అగ్నికి 
అహల్యవిషయంలో తన భావాలనే ఆరోపించి అసూయపడతాడు, 


మన్మథుడు గౌతముణి సమీపించి అతనికి మాత్రం నినవచ్చేట్టు పేమ 
కృపణుడా 1 గొతమా | మేలుకో, నీ హృద్ధర్మ మెరిగి ఇంక నా మేలుకో అని 
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పొడుకాడు. అగ్నిపూజ సలిపిన అహల్య భర్తను సమీపించి, తనకు దూరం 
కావద్దనీ, ఈ స్వార్ధం విడిచి, తనకు ఒంటరిత నంనుంచి విముక్తి కలిగించమనీ 
దీనంగా ప్రార్థిస్తూవుంచే మన్మథుడు బాణం వేస్తాడు. అది గౌతముజ్జి, అతని 
వెనుక నిలబడి అహల్యనే చూస్తూవున్న ఇం ద్రుజికాడ ఆకస్మికంగా తాకుతుంది. 
స్థాణువ వువలెవున్న ముని క్షణకాలం చలించి మరల ధ్యానమగ్ను డవు తాడు. అహల్య 
వెళ్ళిపోతుంది. ఇంద్రుని చూపు ఆమెనే వెంబడిస్తుంది, ఆమె విషయంలో ఇది 
వరకే కుతూహలము, ఆస క్రి, అనురక్తి, అసూయ మొదలయిన శృంగారావస్థ 
లన్నీ ఆనుభవించిన ఇంద్రునికి ప్పస్పబాణం తాకడం ఒక వ్యాజం మాత్రమే 
అవుతుంది. ఆతనిలోనూ, మునిలోనూ దాగివున్న కామాగ్ని ఇప్పుడు బాణ 
(పభావంవల్ల ఇంచుమి.చు ఒకేసారి (ప్రబలంగా పైకలేస్తుంది. ఆహల్యను గురిం 
చిన కోరిక మేఘపంజరంలో మెరుపుతీగవలె తన హృదయంలో తన్నుకొంబు 
న్నట్టు ఇంద్ర నిక ఆసిపిస్తుంది. కిన్నులు ఆందానికీ, చెవులు తీయని మాటలకూ 
దప్చిగొన్నట్టు, ఆతని "నునస్సు డక కొ త్తరీతిలో కొంక్షీ స్తుంది. “వచ్చినపని 
అలయిు.దికదా, పద dan అని మదనుడు పిలి సే “ఈ సుందరికి మనసిచ్చినాను, 

రాలేను" అంటాడు. “వెలువు చూచిన కణిక ses అంతే. నీకై నందనంలో 
ఆప్పరసలు కాచుకొని వున్నారు.... పైగా ఏది ధర్మ మో తెలిసికూడ అధర్మానికి 
పూనుకోవచ్చునా ? మునినతిని కోరితే ఎంత ఆపదో మరచినావా £ | త్రిజగాలు ఏలే 
ఘనత నీది, మోహానికి వశమై దానిని క్షణికమైన కోరిరకు ధారపోసేదానికి ఎందుకు 
సదమబు నావు ఈ నాడు ?' అని మన్మథుడు క ర్రవ్యజోధ చేస్తాడు. కాని ఇం(దుని 
పతనము ఇప్పటి తిప్పుడే పూర్తి అయింది కౌబిట్టి ఈ పాతవచనం ఆతనికి రుచిం 
చది, “గురువుగారివలె చెప్పన్నావు, వుపదేశం చాలించు. నా అంతర౭గమేమొ 
నీకు తెలుసుకదా. ఎందుకు పరిహాసం చేస్తావు ? వనిత లెందరినో చూచినాను, 

కాని ఎవరికీ నాహ క్యాదయం ఈ విధంగా తెరచుకోలేదు; ఎవరి సౌందర్యమూ నన్ను 
ఇ౦తెగా అకర్షి ంచలేదు. ధర్మాథర్మ్యాల ఎనక్తీ, సంపదాసదల తర్కం, ఇవన్నీ 
వలచినవానికి ఎందుకయ్యా ? అంతరంగాన్ని తెలుసుకొని ఆ (మకారం చేయడమే 
కదా ధర్ముమర్మం ? నరుని బెదరింపుకు భయపడితే అది దేవతల ధర్మమవుతుందా? 
ఎక్కువ మాటలెందుకు? వదనా. వలచినానం సే చాలదా? మధుమానంలోని 
అంతిఃస్ఫూర్తి ఎదుట శిర సంయమం ఓడిపోదా ? రూఢివల్ల లోలోపల మరుగ్రై 

వున్న కోరిక అమె వెలుగునుచూచి బి నుటికి వచ్చింది, 'దిగ్భాాంతుడనై నాను. 

స్వర్గంలో నా అధికారం ఉన్నా పోయినా, నా యావత్సంపద ఎవరై నౌ కొల్ల గొట్టినా 
నాకు చింతవేదు. సకల హృదయసనూతధారుడవు నీవు. జమ్‌ "తెలియని 
వాడవు, ఈ సతిని నా దానిగా చేసి నాకోరిక తీర్చు అని [పాధేయసడుకాడు 

ఈ విధంగా ఏవస్తువునై నా గాఢంగా కోరడము, దానిక్టై _పరితపించడము, 

మరొక వ్యక్తి తనకై ఇదేవిధంగా తపన పడడము, ఆ విషయం తనకు తెలిసి 
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రానడము - ఇదంతా ఇం|ద్రుని సరికొ త్త అనుభవం. ఒక మునిపత్నిద్వారా అత 
నికి ఈ అనుభవం కలిగేది విధిచేసే వక. ఒకటి. బలన త్తరమైన వ్యామో 
హానికి లోనై ఉచితానుచితాలను (గహించే వివేకాన్ని పోగొట్లుకొ నితన కర్త 
వ్యాన్నే నురచిపోతాడు ఇందుడు. మనస్సు చెప్పినట్టు నడచుకోవడమే థ్‌ మని 
ఆత్మనంచన చేసుకొంటాడు. 

ఇం(దునిలో కలిగిన ఈ వింతమార్పును చూచి మనసిజుడు క్షణకాలం 
నివ్వెరపోతాడు. కాని అందరి లో రోపలిలోతులు తెలిసినవాడు కాబట్టి ఇటువంటి 
పరిస్థితికి మూలకారణం వారివారి చిత్త ప్రవృత్తిలోనే ఇమిడిపుందని గ్రహిస్తాడు, 
ఈ నాటకీయ యమైన సన్ని వేళాన్ని నం(గహంగా తనకు తానే చెప్పుకుంటాడు : 

తాపసగ సతిమోహ _ సతిగె విభనద మోహ _ 
సకలవిభ వేశ్వరనో _ ఆహ _ రూపకామ : 
అరె యొణగిదింధనది ఇంతి హొగెవుదు బెంకి 
తన్న నిజ తానడెవమున్న; విధి నేమి: 

తాపసికి సతిమోహం, సతికి వైభవమోహం, సకల విభవేశ్వరుడు రూప 
కాముడు. సగమే ఎండిన ఇంధనంలో. అగ్ని పొగరాజినట్టు, తను తమ నై జము 
తెలుసుకొని ఆత్మజ్ఞానం సంపాదించేవరకు వీరి కీ (వయాన తప్పడు. ఇవ ఎది 
నియమం మర్మథునికి ఈ దృష్టి వన్నందునల్ల ఇ (దాదుల విషయంలో కనికరం 
కలుగుతుంది. (పకృతి (పేరణను అన్ను సరించి జగ త్తగా నడచుకోమవ ఇంద్రుణ్ణి 
హెచ్చరించి అంత ర్హి తుడవుతాడు. ఒక్కడే & మిగిలిన 6 ఇంద్రుని మనస్సు కోరికతో 
పరుగు లిడుతుంది. స శరణు అగ అహాల్య తనకు మొర ' బెట్టినట్టు ఛాస 
మాన నువుతుంది. తన [ప్రియురాలిని అన్వేషి స్తూ వెళ్లాడు, తన శే పేమారాధన్‌కు త్రగి 
నట్టుగా తన (ప్రభావంతో వర్షాకా లంలో వసంతళోభను స సృష్టించ దలచుకొంటాడు. 


వచ్చేదృశ్యం గౌతమునిలో మన్మథబాణఫలంగా కలిగిన మార్చులను 
చూపుతుంది. ఇంకను ధ్యానంలో వున్న ముని సమీసంలో మైక్రేయుడు, 
ఇంకొక వటువు ఉంటారు, సహజధీరత గల మైశ్రేయునికి ఆ రాత్రి “విలయపు 
ని వలె' భీకరంగా కానవస్తుంది. భూమిని త్రొక్కి పైకి ఎగిరి, మేమాలన్ని 
టినీ ఒక్కసారిగా ఊడ్చివేసే తీరులో భోరుమని గాలి వీస్తుంది. కాని ఉన్న 
దున్నట్టుగా ఇం దజాలఫలంగా మబ్బులు అక జరిగి ఆకాశం తేటబడుతుంది. 
దక్షిణంనుండి మెల్లగా మోదంతో గాలి వీస్తుంది. ఇంతలోనే చందు డుద 
యిస్తాడు. నిండు ) వెన్నెల మింటిని ఆవరిస్తుంది. కులాలుని చేతిలోని మృ త్రిక 
వలె, కణక్షణానికీ వింత సొగనుతో జగము కానవస్తుంది, 

గౌతముడు ధ్యానమునుండి లేస్తాడు. ఇది మ్మైత్రేయుసికి సోయగంగా 
కొనవ స్తుంది. కాని ఈ చిత్రమైన రాత్రిలో సోయగడు సహజమేమో అని 
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పిస్తుంది ఆతనికి. మేల్కొన్న గౌతమునికీ ఎప్పటివలె ఈ ర్మాత్రి లేదు. దాన్ని 
తన మిత్రునికి వర్షించడంలో, తనలో కలిగిన మార్చులను తనకు తెలియకనే 
(ప్రకృతికి ఆపాదిస్తాడు (ఇదివరలో అహల్య చేసినట్టు). అతని కంటికి నియ 
మాలతో శుష్క మై రసరహితంగా వున్న యామిని ఇప్పుడు ఇందుకామినియై 
ఆర్దగిమయింది, (పళయకశ కుడు, ఉన్మ త్తుడు అయిన మారుతుడు ఉల్లాసాన్ని 
వెదజల్లుతూ శాంతుడయినాడు. ఆకాశంకూడ తన రౌ ద్రభావాన్ని విడిచి (పసన్న 
మయింది గౌతముని మనస్సు సహజమైన ధీరతను కోల్పోయి. ఆధారాన్ని 
కోరుతూ వుంది. కన్ను మూస్తే రూపమొకటి ఎదుట నాట్యం చేస్తుంది, చెవి 
మూ స్తే కంధ మొకటి ధ్యాన భంగం చేస్తుంది. మనస్సు చంచలమై ఎక్కు 
డెక్కడికో పోతుంది. ఎవరో “మరుగునుండి వంచకుడివి నీవు, కపటయోగి, 
అహంకారి; వలపు చెలమ ఎండిపోనిచ్చి, నీ (బ్రతుకు స్వరూపమే చెరుపు 
కొన్నావు అని నవ్వినట్టవుతుంది. “నిస్సంశయంగా ఇది సురల ఎత్తు, మారుని 
చేష్టలు? అని మైత్రేయుడు హెచ్చరిస్తాడు. _గౌతదునికీ మొదట్లో. ఈ అభిప్రా 
యమే కలిగింది. కానీ క్రమంగా ఆది మారింది. తన అనుభవాన్ని మ్నితునికి 
వివరిస్తాడు. మనసిజుని మాయే అని యెంచి కడుశ్రమకో మనస్సును న్నిగ 
వ ధ్యానపు లోతులలోనికి పోయినాడు గౌతముడు. కొంత మథన తరువాత 

మనస్సు (ప్రశాంతమయింది. పరిచితాపరిచితమైన కంఠ మొకటి మృదుమధుర 
గీతాన్ని వినిపి Ss అప్పుడే అతనికి స్వప్నానుభూతివంటిది కలిగింది. 
అందులో దివ్యరూపం గల ప్రీ కానవచ్చింది. ఆమె ఎవరూ కాదు, అహల్య: 
అ రూపాన్ని తా నెన్నడైన మరవగలడా? తన (ప్రీతిప్మాతమైన ఇల్లాలు. 
ఎందరినో కౌదని తాను ఈమెను వరించినాడు. ఆ రూపం చూడగానే తాను చేసిన 
తప్పు అర్థమయింది. తన దినచర్యలో ఆమెను మరచి, తస మని, జప మని 
రాగాన్ని వెక్కిరించి, తన ధర్మ దేవాలయంలో చీకటి చేసుకొన్నాడు. వలచిన 
దానీని వలచినప్పుడే ముక్తి అని కెలుసుకో లేకపో మనొడు. ఇప్పుడు తన ధర్మ 
పత్నియే తన ఎదుట నిలచి అతి ది దైన్యంతో “ః “ పియతమా, విడిచిపోవద్దు' అని 
ప్రార్థి ంచినట్టయింది. అప్పుడు తనకు నృష్టమయింది. ఇది మారునీ పన్నాగం 
కొదనీ, తన అంతరాశ్మే పలుకుతూ వుందనీ. చీకటిలో మునిగిన తన జీవి 
తంలో ఇస్పుడే వెలుగయింది. ఈ దర్శనం వల్ల తన నోము లయిపోయినాయి 
గనుక, దిక్కుతోచక ఒంటరిగా తనకై నిరీక్షి స్తున్న భార్యదగ్గరికి వెంటనే 
పోవలెనని ఉద్యు క్తుడవుతొడు. గౌళమునీ మాటలు విన్న తరువాత్‌ మెతేయుని 
సందేహం దృుఢమపుళుంది, “నిజంగా ఆమెను చూచినావా? ఆమె కంఠస్వరం 
విన్నావా?” అని అడుగుతాడు. “చూడడము వినడమే కాదు. జగత్తును నడిపించే 
వలవుసారాన్నే తెలుసుకొన్నాను. అందుకే నదులు సముద్రాన్ని చేరుతాయి. 
వనము విరిసి ఫలిస్తుంది. ఇందుకే ఒక జీవి ఇంకొక జీవిని వెదకుతాడు. 


క! “అవా ల్యే? న కన్నడ కావ్య పరిచయం 


ఇందుకే దేవుడుకూడ సంసారి అవుతాడు, వద పోదాము” అని గౌతముడు 
తొందర పెట్తాడు, ఇంక రెండు దినాలు ఓపికపట్టితే తపస్సిద్ధి కలిగి బ్రహ్మను 
మించే శ క కలుగుతుంది కదా! అతవరకు మనస్సును వశపరచుకొమ్మని మై శే 
యుడు హతం చెపాడు. కౌనీ స సహజంగావున్న ఆహంకారంతో బాటు, హఠంతో 
(తొక్కి పెట్టిన విషయాసక్తి ఇప్పుడు పైకి లేచినందువల్ల గౌతమునికి ఓర్చులేక 
పోతుంది, “ముజ్జగాలనే సృష్టించగల శ క్స్‌ నాలోవుంది. అంతేకాక ఈ వేళ 
(పేమతంతుబన్థ హృదయుడనై “నాను. ల లోనై తపిస్తూవుంది నా 
ప్రేయసి; ప్రీయానుర క్ర కృుడనై నాను. రా పోదాం. కౌశికముని మేనకను సుఖ పెట్టి 
నట్టు నా [పియురాలి కోరికలన్నీ ప. సిద్ధమయినాను. ఈ మోదానికీ నా 

తసోరా? వెచ్చం కానీ: ధనదుడు మా త్యాగం చూచి ఆశ్చర్యపడనీ ! మదనుడు 
మా రాగాన్ని చూచి ముక్కుమీద వేలు క! ఇందాణీని ఇంద్రుడు నల 
పించినట్టు, “ఇటువంటి జంట మరి లేదని నిరూపిస్తూ నా సతిని 'మెప్పిసాను” అని 
గృహో న్యుఖుడప్తశాడు. మైకేయడు తన en వచ్చిన మార్పుకు పరి 
తపిస్తాడు. ఏదో పెద్ద ఆపద రా నున్నదని భయపడుకాడు. 


౧ 


ఈ సన్నివేశం చాలా వ్యంగ్యపూరితమైనది. ఇటువంటి నన్ని వేశాలు 
పూర్వాంకంళో విరివిగా వున్నాయి. గౌతముడు ఇంద్రునివలె తనలోని స్వార్దాన్ని, 
కామాన్ని నిజమైన (పేమ అనుకొని ఆత్మనంచన చేసుకొంటాడు. అంతేకాక 
తపసః ప్రభావంవల్ల జీవనపరమార్జాన్నే తెలుసుకొన్నానని (భ్రమపడుతాడు. తన 
వలపు వైశిష్ట్యాన్ని సూచించేదానీకి అతడు వాడుకొన్న సామ్యాలు చాలా 
వ్యంగ్యంగా వున్నాయని అతనికి స్ఫురించదు, కొరిక నీతో తన్ను పోల్చు 
కొన్నప్పుడు మేనకా ఏశ్వామితుల [పణయపర్యవసాన మేమయినదీ అతనికి 
జ్ఞ పికి రాదేమొ. అశ్తే ఇందునితో పోల్చుకొన్నప్పుడు, తన సత్నినే ఇ ఇర్మదుడూ 
కామించి, అదే సమయంలోనే తన ఇంటిదగ్గర వుంటాడనీ, తన సతికి కూడ 
ఇర్మద్రునియందు అభిమానముందనీ, పాపం, ఎరుగడు, ఈ రెండు సామ్యాలూ 
అతనిలో పైకిలేచిన కోరికల నిజస్వరూపాన్ని అతనికి తెలియకనే ధ్వనింప 
జేస్తాయి. 

రానున్నది పూర్వాంకంలోని పతాక సన్నివేశం. వెనుకటి దృళ్యంవలె 
వ్యంగ్యంతో నిండిన దృశ్యం. పావకపూజ చేసి, తమ పర్ణ శాలలో ఇం|దుని 
os సలిపిన తరువాత అహల్య శతానందుణ్ణి జోకొట్టుకూవుంటుంది. అస్ప 

కసలున్న దేశం గురించి కథ చెప్పుమని కొడుకు అడుగగా తల్లి చెప్పను (పారం 
భి స్తుంది... ఆ లోకం గురించి ఏమని చెప్పను, కన య్యా | “మానవులకు స స్వప్న 
లోకం వంటిది. ఆక్కడ భయపెళ్లైదానికి చీకే లేదు. మనం కోరనదంతా వుంది. 
కోరిన వెంటనే దొరుకుతుంది. దాహానికి అమృతం, ఆటపాటలకు నందనవనం, 
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ఎటు చూచినా హసన్ముఖులు, ఏడుపుకు తావే లేదు. ఆ దేశాన్ని దేవలోక మంటారు. 
అక్కడ ఇం|(దుడనే రాజు ఇం|దాణితో గూడి వె భవంతో పాలిస్తున్నాడు. ఆమె 
పుణ్యమే పుణ్యం. ముల్లో కొలు కన్నకలలు ఆ భాగ్యవతికి నిజమయినాయి, దేవేం 
(దుడో వానలకు, పంటలకు దేవుడు. భూమినంతా అతడే పాలిస్తున్నాడు... 
అని చెప్పుకొనిపోతూ ఇందుణ్జి గురించిన భావాలు తన మనస్సును ఎట్టు ఆవరిం 
చినదీ అప్రయత్నంగా వెల్లడిస్తుంది. ఇంతలో పిల్లి వాడు నిద్రపోతాడు. 


ఆకస్మికంగా (పకృతిలో వచ్చిన మార్పులను అహల్యకూడ గమని స్తుంది. 
తన కలలే నిజమమునట్టు వెన్నెల, గాలి, సౌరభం ఇలను దివంతో సమానం చేసి 
నట్టున్నాయి. లేక రెక, గ్రాలొచ్చిన భువి పృష్పకంవలె పైకెగిరి మబ్బుల మేర 
దాబిపోయిందేమొ అనుకొంటుంది, ఆమె మనస్సు తేలికవుతుంది, దూరంలో 
తన ఫతిదేవుజ్జి పోలిన వ్యక్తి ఈ దారినే రావడం ఆమె గనుని స్తుంది చన కోరిక 
ఫలించెనా, లేక తపస్సిద్ధి కలిగి దివ్యత్వాన్ని సం న భర్త వస్తున్నాడేమొ అను 
కొంటుంది, అతని ధ్రీర మైన గతిని, నేలను సోకీ సోకన నట్టి శేలికైన నడకను, 
సైమ్యుకేజమును చూచి, భువి మీద నడిచే సురమేమొ అని భయవకితురా లవు 
తుంది, వెంటనే తన కలవరానికీ, అలసత కూ తను, నిందించుకొంటూ, సతికి 
స్వాగతమిచ్చేదానికి అర్హ్యపాద్యాలను సిద్ధంచే స్తుంది. 


అప్పుడు గౌతమవేషం.” వున్న ఇందుడు (ప్రవేశిస్తాడు, కోరిక (ప్రబల 
మైనా తన కాపట్యానికి తానే జంకుతాడు. మొదట్లోనే సతి తన్ను చూచి బెదర 
సంతో వుండేదానికి ఆమె పతి వేషంలో తాను వచ్చినట్లు తనకు తానే సనూధానం 
చెప్పుకొంటాడు. నిజం తెలిసిన తరువాత ఏమంబుందో ఏమో అని కూడ శంకి 
సాడు, అహల్య ఎదుర సం|భమంకో స్వాగతం చెప్పం, కాని తాను చూస్తు 
న్నది కలయా, నిపమా" లేక చి శ్రభాంతియా ఆమేకు అర్ధంకాదు. అది శెలుసు 
కొని ఇంద్రుడు నచ్చజెస్పను (ప్రయత్నిస్తాడు..'నా రాక ఆశ్చర్యం కలిగించిందా 
(పియా? ఇందులో వింశ ఏమి? నా మనసు ఇప్పుడు శెలుగుకొన్నాను. ఈరాత్రి 
వెన్నెల కన్నులు తెరచింది. పూలు విచ్చుకొన్నాయి సువాసన (ప్రసరించిం., 
చల్లి గాలి వీచి హాయిగొలిపింది, అప్సరసల గానాసికం పే తీయనైై నపాట 
ధ్యానంలో వున్న నన్ను మేల్కొలిపి, “పిచ్చివాడా : ఫీ (ప్రేయసి సనక... ఒంటిది, 
ఈ సమయంలో విడివివుం డవచ్చునా ?' అని హెవ్చరి స్తే లేచి వచ్చినాను. 
“శీ కలకంఠి, | పేమార్చన చేశాము రా,........ ఆనందానికి తనువును మనమును 
అంకింతం చేస్తాం రా” ఎన్నడూ లేని ఈ నూటలతీరు చూచి అహల్య“ 
ఆశ్చర్యము, అనుమానమూ కలుగుతాయి. సందేహము సంకోచము విడుపుమని 
ఇంద్రుడు ఆమెను స్పృశించబోతాడు. అతన్ని దృష్టించి చూచి, పతివేషంలో 
వున్న మాయావి అని తెలుసుకొని ఉలికిపడి “ఇంకేమి గతి అని వెనకడుగు 
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వేస్తుంది అహల్య. మునిపత్నితో చెలగాటం వద్దని హెచ్చరిస్తుంది. ఇం(దుడు 
నిజమాపం ధరించి తానెవరో తెలిపి, ఆమె వలపు ఆకర్షణకు లోనై ఆమె అభీష్ట 
(ప్రకారమే వచ్చి ఇప్పుడు ఆమెకు శరణై నానని అంటాడు. వచ్చినవాడు తాను 
ఇష్టపడిన ఇం| (దుడే అనీ తెలిసినా, న్‌ అతనికి వశం కాదు  పరనతి 
కుతూహలం (త్రిజగద్వందితుని ఘనతకు తగినవి కాము కొబిట్టి తన ఆళ విడిచి 
వచ్చినదారినే దయచేసి వెళ్ళిపొమ్మని, అతని గొప్పతనాన్ని, క ర్తవా కన్నీ అతనికి 
గుర్తుచేసి వారించే వివేకము, సంయమమూ ఇంకా ఆమెలో మిగిలివుంది. 
“వలచిన హృదయానికి తనది పరులది అనే భేద మెక్కడిది ? వలచినవానికి వలపు 
కంటే గొప్పది వేరే లేదు. నీ మనసేమొ తెలుసుకోలేక మామూలు ధోరణిలో 
మాట్లాడుతున్నావు. నీ కోరికలన్నీ తీర్చగలవాడు నీ (పేమభిక కోరి నీ ఎదుట 
ఉన్నాడు అను గహిందు' అని ఇందుడు ఆమెను కదలిస్తాడు, అందుకు తగిన 
జవాబు చెప్పలేక శర్ష్టీ సర్వదర్శనుడా । నా మర్మ మెరిగి ఈ మాటలనవద్దు” అని 
అతన్ని అహల్య వేడుకొంటున్నా (క్రమంగా తన స్టైర్యాన్ని కోటా ల్య్పోతుంది, అది 


తెలుసుకొన్న ఇంద్రుడు మరింతగా ఆమెను రేపె పెట్టాడు. “గౌతముడు మూర్ధుడు, 
నీ కెన్నడూ తగినవాడు కాడు. తపంతో దేహాన్ని ఊరికే దండిస్తున్నాడు. 
అతనివల్ల సీకు సుఖం అనేది అద్దంలోని మూట, నావల్ల నే నీకోరిక లన్ని టికీ 
ముక్తి. స్వర్గసొఖ్యాలన్నీ నీవే. నీ కాళ్ళకు తారల నూపురం తొడుగుతాను, 
చంద్రకళను నీ సిగలో పెట్టాను, కీరపథాన్నే నీకు మేఖల చేస్తాను. నా మకు 
wi నీకు ముడుపుగా ఇస్తాను, మర్కటం మాణిక్యాన్ని "పార వేసినట్టు, 
నిన్నే వెదకివచ్చిన భాగ్యాన్ని తృణీకరించవద్దు.” ఈ (సలోభనం ప్రబలంగా 
ఆకర్షిస్తున్నప్పటికీ, చివరి _ప్రార్ధనగా “నీకు శరద్‌ తిని దేవా; సతిని నేను, నన్ను 
కోరేపద్దు, వెళ్ళిపో? అని అహల్య అంటుంది. ఇలలోని ఇల్లాండు మొదట 
దేవత లకు చెల్ల వలసినవారు కాబట్టి ఆమె సతీత్వానికి ఏభంగమూ కలగదని ఇంద్రుడు 
జవాబిస్తాడు. ఈ మాటలన్న ప్పుడు అతడు తన ఉదా త్తతను, ధర్మదృష్టిని కోల్పో 
వడ మేకౌక, ఎంతవరకు దిగజారినొడో స్పష్టమవుతుంది. తాను కొంతకాలం కను 
మరుగై తే అహల్య మనోనిగహం మరింత $థిలమపుతుందని, *సరే్తే నీవు 
పొమ్మంటే పోతాను. కాని నీవు కనికరించేవరకూ నిన్నే తలచుకొంటూ 
వుంటాను అని అద్భశ్య మవుతాడు. కాగానే అహల్యలో కలవర ఎక్కువవు 
తుంది, వెలుగు పోయి చీకటి చుట్టుకొన్నట్టవుళుంది. ఇం(దుని (పభావంవల్ల 
గాలిలో ధ్వనులు వినవస్తాయి.___ “పిచ్చిదానా ! అందరి తపస్సుల పుణ్యం ఈ 
సురవరేణ్యుడు, ఇటువంటి భాగ్యం యుగాని కొక్కసారి ఎవరికో ఒక్కరికి 
కలుగుతుంది. జారవిడుచుకొన్నావు. నీవే పెంచుకొన్న కోరికల తీగను చేతు 
లార తెంచుకొన్నావు” ఆని పంగిస్తాయి. తన మనస్సు నే ఈ ధ్వనులు (పతి 
గి 
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ధ్వనించినటు అహల్య భావిస్తుంది. “దిగృనులో ముందు కానరాలేదు. ఈ 
వలప్పకం టె మిగులై నది ఇంకొకటి లేదని ఇప్పుడు తెలిసింది. సుడిగాలివలె రా. 
సురరాజా ! రా, నా దాచినకోరికా 1 నేను, నా సర్వస్వమూ నీవే. ఇకమీద అను 
రాగానికి, సంతోషానికి ఈ జీవితమంతా అంకితం, ఇదేము క్తి అనీ మొరబె ట్టుంది. 
ఇంద్రుడు కానవస్తాడు, ఇద్దరూ (ప్రక్కనవున్న పసొదలమాటున పోతారు. 


ఇంచు మించు అదే సమయానికి ఇంటిదారి సట్టిన గౌతముడు తన పర్ష 
శాలను సమీపిస్తాడు. అతని హృదయం సంతోషంతో, వలప్పతో పరవళ్లు 
(తొక్కుతుంది. దూరంనుండి కంటికి తన అకుటిల్లు తన వలపుల మేడవలె 
కానవస్తుంది. వెన్నెల కడలిలో తన (ప్రియురా లన్న ఆ ఇల్లు సిరి నెలకొన్న 
కనులంవలె భాసిస్తుంది. తనరాక ఎదురుచూడనిది కౌబట్టి తన్నుచూచి 
ఏమనుకొంటుందో, ఎటువంటి స్వాగతం ఇస్తుందో అని గొతముడు ఊహించు 
కొంటాడు : 


హారైసదీ బరవు, 
మొదమొదల దినదంతె పూరగొండీ ఒలవు, 
బెరగు గొళిసువుదవళ, నా బల్లి ఈ ముగుదె 
చకీత దృష్ట యొశెన్న నోడి నుడిసలు బరదే, 
అరితు మౌనది తగ్గి, మందహాసవ వీరి 
ఎంతు స్వాగతిసువస వధువంతె నాణేరి | 


“తొలినాటి వలప్పవలెవున్న నా ఈ వలపువెల్లున ఆమెకు విస్మయం కలుగ 
జేస్తుందని నాకు తెలుసు. ఈ ముద్దరాలు నేను కానరాగానే చకితదృష్టితో 
చూచి, నోట మాటరాక, ఎవరో తెలుసుకొని మౌనంతో తలవంచి, మంద 
హాసంచేసి, వధువువలె సిగ్గుతో స్వాగతమి స్తుంది. ఇక ఆనందానికే తన 
జీవితం అంకితం అనుకొంటూ ఇంటివాకిలిని సమీపించి, ఉత్సుకతతో “అహల్యా' 
అని పిలుస్తాడు, ఇప్పటికే మించిపోయిందని అతనికి తెలియదు. జనాబురొక 
తలుప్పునెట్టి చూస్తాడు. ఒంటిగా నిద్రిస్తున్న పసికందుతప్ప ఎపరూ కానరారు. 
పక్క కొంచెమూ నలుగకుండావుంది. తన చింతలో విరహిణి న్నిదరాక బయట 
తీగల పందిరిలో .అంతే తామిద్దరూ (పృపథమంగా వలపు చవిచూచిన చోటు- 
తన్నే తలచు కొంటూ వుందేమో అనుకొని అక్కడికే పోతాడు. 


ఇటు ఇంద్రుని భుజతల్పశాయియె సురపథవిహారం చేసి కొంతకాలం 
అతని అనురాగాన్ని అనుభవి స్తుంది అహల్య, తరువాత ఇద్దరూ తీగలపందిరి 
చేరుకొంటారు. సుఖాన్ని అనుభవించిన అహల్య సుడిగాలిలో ఎండుటాకువలె 
ఫౌమ్మసిల్లి పోతుంది. వేడి చిల్లబిడగానే జ్ఞానోదయమవుతుంది. తాను అనుభ 
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వించిన సుఖము, సోకగానే పగిలిపోయే నీటిబుడగవలె, తాత్కాలికమని తెలుసుకొని 
విభ్రాంతురాలవుతుంది. “వలపు-వరమిచ్చి నా జీవితం ధన్యం చేసినావు ఇంకహో, 
ఈ సుఖం పెంచికే ముస్పువాటిల్లుతుంది” అని ఇం దుణ్ణీ వేడుకొంటుంది. అతడు 
వినడు. అకారణంగా భయపడుసందని పరిహాసం చేస్తాడు. గౌతముడు తన 
అంతర్నేత్రంతో తెలుసుకోగలడనీ, అందునల్ల , తననుంచి పొందిన సుఖాన్ని 
స్మరించి, ఆలస్యం చేయక వెళ్ళిపొమ్మనీ (దితీమాలుతుంది, ఇంతలో మించి 
పోతుంది. ముడగౌతముడు కానవస్తాడు, అహల్య మూర్చపోతుంది, అది 
చూచి ఇందుడు ని స్టేజు డవుతాడు. 


తరువాశదే ఈ అంకంలోని చివరి దృశ్యం. తన సహధర్మిణి విషయంలో 
అదివరకున్న నిరాదరణపోయి (శ్రద్ద, ఆస క్తి కలిగే సమయంలోనే ఆమె ఇంకొకరి 
వశ మైవదాన్ని కన్నులార చూడవలసివచ్చి, తన ఉపేక్ష పరిణామం ఏమో తెలుసు 
కొన్న గౌతముని పరిస్టితి ఎంత దారుణమా ఈ దృశ్యం చూపుకుంది. అహల్యకు 
శాపమిచ్చిసట్టు గౌతముని మాటలవల్ల ఇక్కడ తెలు స్తుంది. అందువల్ల అతనిలో 
కలిగే భావసం ఘర్గణ ఈ దృశ్యంలో చూడవచ్చు. అవమానం, దుఃఖం, 
అసహ్యం, కోసం, పశ్వాత్తాపం మొదలయిన భావమిశణంతో బరువెక్కిన 
గౌతముడు, అతిని ఆప్పుడు మై కేయుడు (ప్రవేశిస్తారు. “నా ఆత్మసంయమం 
ఈ దిధంగా వ్యర్థమాయెనేః జగ జగాలకు నవ్వులపాలయితినే : వ్రతం చెడినదే 
కాక ఈ పాపకోపానికి లోనై తిని. నా కామం ఈ శాసతాపానికి దారితీసింది, 
ఎక్కడికి పోదును? మరుగెక్కడ నాకు ? ఈ జీవితాన్ని అగ్నికి ఆహుకిచేతునా ౪ 
అంటూ వెలవెలబోతాడు గొతముడు. కాని మరుక్షణమే అతనిలో కోపాగ్ని 
పెకీలేచి, “తాను చేసిన పాపాన్ని ఎప్పుడూ తిలచుకొంటూ, అయ్యో అని కనిక 
రించేవాడ. ఒక్కరూ. లేక, నడుస్తూ వుడనీ ! అన్నము నీళ్లు లేక, ధూళిలో 
ఫొరలుతూ. ఎవరికంటికీ కానరాక గాలివలె వుండనీ:' అని తాను అహల్యకిచ్చిన 
శాపొన్నీ తనకు తానే షనశ్చరణ చేసుకొంటాడి. మరల మరల ఎదుకు శాపాన్ని 
నెమరు వేస్తావు ? ఇంద్రుడే సీత్రి చెడినందువల్ల ఈమె పతిత అయ్యింది” అని 
మెత్రేయుడంపే, “ఆ! ఆ నీచుడు. పాపిష్టి, కపటి, “రింద్రియుడై పోనీ 1 
జని తాను ఇం|దునికి ఇచ్చిన శాపాన్ని మళ్ళీ అప్‌ టాడు, క పన్ని 
సంహరించి, శాంతించు. జరిగిపోయినదానికి చింతి సే మనస్సుకే కష్టం” అని 
మిత్రుడు ఓదార్చను (ప్రయత్ని స్తే, “నిప్పుపైన కప్పిన వస్త్రంవలే సా జ 
కాలిపోతూవుంది" అని వాపోతాడు గౌతముడు, తరువాత తన కోపావేళొనికి 
తానే సిగ్గుపడతాడు. “తన్నుతానే గెలువలేనివాడు ఇదిగో ఈ కపటతాపసి : కాను 
కోధాలకు వశుడై తన ఆత్మనే చంపుకొన్నాడు' అని తన్ను హేళన చేసు 
కొంటాడు, కొంత కుదుటపడిన తరువాత, “రాగ భాంతివల్ల ఇంద్రుణ్ణి వలచి ౦ది 
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నా మౌఢ్యంవల్ల నశించిపోయింది' అని అహల్య విషయంలో కనికరిస్తాడు. 
శపించినందుకు పళ్చాత్తాపపడుతాడు. ఆమె చేసిన తప్పులో తనకూ భాగముందని 
(గ్రహిస్తాడు. ఇద్దరూ జతగా ఒక పంచనే వున్నా ఒకరినొకరు కొంచెమైనా 
అర్థంచేసుకోలేదు, పైగా తన అహంకారమే తన కోపానికీ, శాపానికీ కారణమని 
తెలుసుకొంటాడు, ఈ పరిజ్ఞానం కలిగినందువల్ల ఇప్పుడు అతని ఆత్మ “నేను'అన్న 
చీకటిని తొలగించే వెలుగును కోరుతుంది. బంక ఆ చోటనే జీవించడం దుర్భర 
మవుతుంది. విశ్వాత్మచింతనలో తస మమకారాన్ని పోగొట్టుకోవలెన నే ఆశతో 
వెంటనే హిమవత్చర్వత ఫాంతానికి వెళ్ళి పోతాడు. ఈ “ విధంగా ముగ్గురూ 
మూడుదారుల పాలవుతారు. మంగళకరమైన తపోవనం శ్మశానవాటికవలె “అవు 
తుంది. ఆకస్మికంగా వచ్చిన ఈ ఆపదవల్ల అృశమవాసులకు దిక్కు గానరాదు, 


ఇంతటితో ఈ కాన్యంలోని మొదటి ఘట్టం అయిపోతుంది. స్వార్థము, 
కామము (ప్రజ్వలి స్తే స్తే ఎంత అనర్థము, సంక్షోభము కలుగుతుందో ఈ పూర్వాంకం 
విశదంగా చూస్చతుంది, ఇందుకు మూలకారణం పాత్రల మన స్పత్వాలల్‌ బ్రోన్లే 
ఇమిడివుందని స్పష్టమవుతుంది. ఈ సందర్భంలో కవి నాందిలోచేసిన మన్మథ 
ప్రార్థన Se “మనకు అర్థమవుతుంది. ఆపే, మన్మథుడు ఇం(దాదులను 
గురించి కప్ప _ప్పంగా చెప్పి నమాటలు ఎంత నిజమో కూడ తెలుస్తుంది. వారి 
మనస్సులు నిరంతర మైన పళ్ళా త్తాపంవల్ల, చింతనవల్ల పరిణతమయి జ్ఞానోదయ 
మయ్యేవరకు వారికీ వేదన తప్పదు, ఇంధనంలో పసిమి ఉన్న ంతవరకూ అగ్ని 
పొగరాజినట్టు, మిగిలిన రెండు అంకాలు ఈ సత్యాన్నే నిరూపిస్తాయి. ఈ శాన 
సన్ని వేశంలో కవి వాల్మీకి రామాయణాన్నే దగ్గరగా అనుసరించినారు. అందులో 
కూడ, గొతముడు అహల్యను “ఇహ వర్షనహా ప్రాణీ బహూని త్వం నివత్స్య్యసి ః 
వాయుభక్షొ నిరాహారా తప్యంతీ భన్మశాయినీ | అద్భశ్యా సర్వభూతానాం అ 
మేఒస్మిన్‌ నివత్స్య్యసి....” అనే శపిస్తాడు. కాని ఎప్పుడో అహల్య శిలగా 
మారింది. తరువాత వచ్చిన కవులు, పొరాణికులు ఆమెను రాయిగా, శిలాతప 
స్వినిగా భావించుకొన్నారు. వనమున రాతిని వనితగ జేసినట్టు రాముని స. 
ఊహించుకొన్నారు. ఇందుకు కారణం, ఎన్నో వేలయేండ్లు అదృళ్యంగావుం 
రాముడు వచ్చినవెంటనే కనబడే సన్నివేశాన్ని ఊహించుకోవడం కష్టమనే ఏమొ, 
ఏమైనా, ఈ కావ్యంలో రవి వాల్మీకీ నే అనుసరించి శాపాంతంవర కా అహల్యను 
అదృశ్యంగానే ఉంచినందువల్ల ఉత్తరాంకంలో మనస్సును కరిగించే దృశ్య 
మొకటి మనకు లభ్యమవుతుంది. అయితే, గౌతముని విషయంలో కవి చిన్న 
మార్పు చేసినారు. మూలానికి భీన్నంగా, ఈ కావ్యంలో గౌతముడు శాపదిమో 
చనమార్గం తెలపడు. ఈ మార్చు గౌతముని పా తక, అతడున్న సన్నివేశానికి 
తగినటునంటిదని నా భావన. (శోధా వేళానికి లోనై న మునికి శాపానికి విరుగడ 


117 “అవా ల్యే” _ కన్న డకావ్య పరిచయం 
సూచించేదానికి కౌవలసిన నిబ్బరం, సంయమం ఉండదు, ఆ సితిలో సహజంగా 
సూచించవలసిన అగత్యము అతనికి కనపడదు. ఈ నాటకం దృష్ట్యా శాపమిచ్చిన 
తరువాత అతడు అనుభవించే వేదన, పళ్ళాత్తాపం మొదలయినవి ముఖ్యం. 
ఈచోట కవి ఇంకొక కల్పన చేసినారు. తప్పుచేసినవారిని చూచిన క్షణమే గౌతముడు 
శపించినట్టు చూపకుండ, కొంతకాలం తరువాత మతిచెడిన వానివలెవున్న అతని 
కోన ఇచ్చిన శాపాన్ని పునశ్చరణ చేయించినందువల్ల కాపసన్ని వేశం మరింత 
ర్తి కట్టుతుంది. ఈ కల్పన కూడ పాత్రోచితసుయినదే, 


పూర్వాంకంవలె మధ్యమాంకం కూడా స్వర్గంలో నే (ప్రారంభమవుతుంది. 
ఈ మధ్యలో వర్ష సహ్మస్రాలు గడచిపోయినాయి. మొదటి దృశ్యంలో కొందరు 
అస్పరసలు ప్రవేశిసారు, వారి సంభాషణవల్ల అహల్య శాపానికి గురి అయిన 
తరువాత దివిలో కూడ చాలా మార్పులు కలిగినట్టు తెలుస్తుంది, గౌతమాశ్ర 
మంలో జరిగిన ఆనాహుతానికి కారకులలో తానూ ఒక్క డ్షన్రే భావనత్రోనేమొ 
ఎప్పుడూ మెలకువతో వుండే కాముడు గాఢనిద్రలో మునుగుతాడు. సురలలో 
మునుపటి ఉత్సాహము, సంతోషము నశించిపోతాయి. నందనవనంలో ఆనందమే 
శేకపోతుంది. తమ అందచందాలను, తాము నేర్చిన విద్యలను మెచ్చుకొనే 
వారే కరువై నారని ఈ ఆచ్చరలు బాధపడుతారు. ఇవన్నిటికంకే తమ ఏలికలో 
వచ్చిన మార్చే వారికి చాలా నొప్పి కలిగి స్తుంది. సురరాజుక స్వర్గ సౌఖ్యాలలో, 
ఆటపాటలలో ఆస _క్టే లేదు. సలుకరి స్తే పలుకడు, ఒకరితో చేరడు. చింతా 
క్రాంతుడై ఎప్పుడూ ఏదో ఆలోచిస్తుంటాడు. అతని చింతక్షు కారణమేమో 
అని అప్సరసలు తర్కించుకొంటూ వుంటే అప్పుడే సంబరంతో అక్కడికి 
వచ్చిన రంభ వారికి కారణం వివరించి చెప్పంది. “మిథిలావనంలో ఏకాకినిగా. 
అనుతాపవిహీనగా, పళ్చాత్తాపంతో దుఃఖిస్తున్న గౌతమసత్రిని గురించి వి 
చింతిస్తున్నాడు. ఆతని మూపు ఎప్పుడూ ఆమె శాపం అనుభవిస్తున్న చోటనే. 
అందుకే అన్నిటికీ విముఖుముగా పున్నాడు. అయితే త్వరలోనే మంచి కాలం 
వస్తుంది. బ్రిహ్మ కరుణవల్ల ఇందుని శాపం హరించింది. ఇంతలోనే జనక 
యాగానికై పోతున్న దాశరధి రాముని ద్వారా, అహల్యకు శాపవిమోచనం కలుగు 
తుందని ధర్ముడు చెప్పినాడు." అని రంభ తాను తెచ్చిన శుభవార్తను తన సఖు 
లందరికీ తెలిపి, తా మందరూ కలిసి నిద్రలో వున్న మన్మథుణ్ణి మేలుకొలుప 
వలెనని తమకు ఆజ్ఞ అయిందని చెప్తుంది. “అతనివల్లి నే ఇంత అనాహుకం 
జరిగింది కౌబిట్టి ఆ టక్కరి నిద్రించడ మే మేలు' అని ఒక అప్సరస అంటే, 
“అతన్ని దూషించడం సరికాడు. పైగా అతడు నిద్రపోయినప్పటినుండి భూలో 
కంలో నిజమైన (పేమ కరువయింది, భీమకామభూతం సెరవిహారం చేస్తూ 


రా 


జీవులను పిండి పిప్పిచేస్తూవుంది. కాబట్టి మన్మథుజ్ణీ నిద్రలేపి, అతని చలన 
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వల్ల మరల వారిలో పరిశుద్ధమైన మః వారి జీవితాలలో శాంతి, తుష్టి, 
కలు గజేయవలసిందని ధర్ముని ఆజ్ఞ” అని రంభ తన సఖులను న TA 
అందరూ సంతోషంతో మన్మథుని అంతఃస్పరాభిముఖంగా పోతారు, 


పూర్వాంకంలో ఇం(దుని (ప్రభావం ఎక్కువగా వుంది. కాని శాపగస్తుడై 
నిష్క్రమించిన తరువాత మళ్ళీ కానరాడు. మునిదంపతుల జీవితాలలో దుమారం 
లేపడంతో ఆతని (పాముఖ్యం అయిపోతుంది కాబట్టి అతడు కానరావలసిన 
అవసరంలేదు, (బ్రహ్మదయవల్ల శాపవిము ఖే కలిగిందని మాత్రమే కవి సూచి 
సారు. ఏవిధంగా కలిగిందీ, అతడు శాపాన్ని ఎట్ల అనుభవించినదీ ఈ రూప 
కానికి అ(పకృతము. అందులో రసప్పష్టికూడలేదు. గమనించతగినది ఏమంటే 
ఇం|దుడు, తనకంే అహల్యకు తన తాన కలిగిన ఆసదను గురించే చింతి 
సాడు, వ్యధపడుతాడు, అందువల్ల నే స్వర్గ సౌఖ్యాలకు, తాను నిర్వహించవలసిన 
బాధ్యతలకు విముఖుడవుతాడు, ఇంద్రుని పాత్రలో ఈ చిరుమార్చులు చేసి కవి 
అతనికి కొంత ఉదా _త్తతను మిగిల్చినారు. 


వచ్చే దృక్షంల్‌ రంభాద్యప్సర సలు మన్మథుణ్ణి పరిపరివిధాల పొగడి, 
తమ హావభావవిలాసాలకో సంగీతనాట్యాలతో మెప్పించి, వసంతాగమనాన్ని 
హృద్యంగా వర్ణించి, అతన్ని మేలుకొలుపుతారు. అతనికి సుందరమంగళ 
సు ప్రభాతమవుతుంది. 


మూడవదృళ్యంలో రంగం దివినుండి హిమఎత్చిర్వత౦లో గొతముడు 
అత్మజ్ఞానసాధనశకై తసస్సుచేస్తున్న గవి దగ్గరికి మారుతుంది. సూర్యోదయానికి 
కొంత ముందుగా సిద్దులిద్దరు ప్రవేశిస్తారు. 'తపస్వులంచే (ప్రత్యేకమైన ఆదరాభి 
మానాలు గల హిమవంతుడు వీరిని గౌతముని పరిచర్యక్షై నియమించినాడు. 
వారిలో ఒకడు గౌతముని అంతరంగంలో జరిగే మార్పు లన్నీ దివ్యదృష్టితో 
తెలుసుకోగల దిట్ట. ముని తపస్సుతీరును గమనించి ఎప్పటికప్పుడు హిమవం౦తు 
నికి ని వేదించేది వారిపని. ఈ సిద్దుల సం ంభాషణవల్లి ఈ మధ్యకాలంలో గొతముడు 
తపస్సులో ఏమి సాధించినదీ తెలు స్తుంది ధ్యానాస కుడై న ముని ఇంకా లేవనే 
లేదు. చాలాకాలం తపస్సు చేసిన తరువాత విషాదంతో నిండిన అతనికి జీవితంలో 
అనాసక్తి కలుగుతుంది. లోఃన్ని తననుండి వేరుచేసి చూస్తాడు. తనకూ 
లోకానిక్షీ మధ్య ఏవిధమైన సాధర్మకమూ చూడడు. ఆయితే "అతనిలో భవుల 
విషయంలో ఆనుకంవమూ, దుఃఖిస్తున్న తన సతి విషయంలో (పతికంపమూ 
కలుగుతుంది. కాని కర్మబంధాన్ని వలదంటాడు. మరల ధ్యానమగ్నుడై మన 
స్పును శాంతపరచుకొంటాడు. అయినప్పటికీ, పూర ర చం(ద్రునిలో మచ్చవలె 
చేసిన తప్పుకు సశ్చా త్రాపపడుతూ, తన కెప్పుడు నిష్కృతి అని నిరంతరంగా 
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కంటతడి బెస్టే తన ఇల్లాలిని మరువలేకపోతాడు. తమ శ్రొల్రినాటి సుఖాలను 
కృతజ్ఞతతో కలచుకొంటాడు. కాని మరుక్షణమే ఆమె పర్షలను నమ్మి మోస 
పోయినందువల్ల తమ జీవితాలలో రేగిన సుడిగాలి జ్ఞ పికి వచ్చి, కామం అనే 
వలలో పట్టుబడి సరిపరివిధాల కిష్టపడే దీనమ రథజీవితం గురంచి యోచిస్తాడు, 


వ్యథపడుతాడు. ఇతని వ్యధితమైన మనస్సులో మారుడు భయంకరంగా కాన 
వసాడు. ss సృష్టిలో ఏీని పాత్ర ఏమి? విధికి ఏనివల్ల (ప్రయోజన మేమి? 
శివయోగం వీని ఉనికివల్ల సాధ్యమా ?" ఆని ఈ వీకరాగుడ్తు ఆలోచిస్తాడు ఆ 
తరువాత కొంత సేపు, 'తానెవరు ? అహల్య ఎవరు? అని తర్కించుకొ ౦టూ 
ఆత్మచింతన చేస్తాడు. ఈవిధంగా కొంతకాలం మథన పడిన తరువాత కామో త్తర 
మెన (పేమ ఎట్టా సాధ్యమో అతనికి తెలియవచ్చింది. ధ్యానప్పలోతులలో వున్న 
అతనితో సృష్టియొక్క మూలత త్త (మే మంగళమంజులవాణిిత్రో పలికినట్టయింది- 
*(పేమయే (శతి, జీవి స్వరం. ఈరెండూ మేళవించినప్పుడే, నిరంతరంగా 
విధికి హర్గాన్ని కలిగించే శివగితమవుతుంది. అయితే అహంకారంతో నిండిన 


(దితుకు లః సంగీతాన్ని సృష్టించజాలదు. ఎప్పుడూ, '*నేన్సు' *నాది, అనే 
(బ్రతుకు ఈ (ప్రేమతో (శ్రుతి కలుపచాలదు కూడ. అంతేకాక్క రాగభో గదుఃఖాల 
సంస్కారానికి లోనవుతుంది. నీవు త త త్త దర్శిని, నీ మనస్సు పెద్దది. మమ 
కారాన్ని, (క్రోధాన్ని పోగొట్టుకొన్నావు. ఇకమీద నీ జీవితం సుగమ “సువుతుంది. 
నిట్టూర్పుతో మనస్సులోవి 'రజస్సును, కన్నీటితో ఎదలోని రాగాన్ని, సరితావంతో 
జీవితంలోని చిలుమును మీరిద్దరు పోగొట్టుకొన్నారు. మీ సమాగమాన్ని జగ 
జగాలే కోరుతున్నాయి. వుడు. పార్యతినివలె నీ సతిని పొందు, సంశయాలు, 
సందేహాలు మాని, (శ్రుతితో కలిసిన రాగమువలె, సుష్టుస్వరమం|త్రంవలె, నీ సతిని 
చేరి నీ జీవితానికి నిండుతనం తెచ్చుకో. ఈ ఉద్బోధ విన్న గౌతముడు విన్మ 
యంతో ధ్యానంనుండి లేస్తాడు. శాపాంత మైన తరువాత పునరాగమ నాకాంతతో 
కొంతసేపు, మళ్ళీ భవబంధాలకు గురికావలెనా అనే శంకతో క్రొంతసేప్పు అతని 
మనస్సు ఉయ్యెలలాడుతుంది. ఏ నిశ్చయానికీ రాలేకపోతాడు, 


ఇంత వివరించి చెప్పిన సిద్దులు, దాక్షాయణి పతిని పోలిన ముని ఇన్ని 
యేండ్లకు ఇప్పుడు తన గుహనించి బయటికి వస్తున్నాడని చెప్పి, అతడు ముందేమి 
చేస్తాడో చూచే ఉద్దేశ్యంతో, మరుగవుతారు. _తదయగిరిగహ్వార ద్వారమునుండి 
మధుముది తలోకాన్ని స్వప్న భాంతితో చూచే సూర్యునివతె గౌతముడు తాను 
చూచినది, విన్నది కలయా, నిజమా అని తర్కి౦చుకుంటూ వస్తాడు. అప్పుడే 
సూర్యుడుదయించి తన ఎ్యరటి కాంతిని అన్ని దిక్కులా (ప్రసరిస్తాడు - ఇంతలోనే 
గొతమునికి జ్ఞానోదయం కలుగనున్నదని సూచి స్తున్నాడా అన్నట్టు. సృష్టిలో తాను 
ఇదివరలో చూడని (కొత్తదనాన్ని ఇప్పుడు గౌతముడు చూస్తాడు. నవసృష్టివల్ల 
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కలిగే సంతోషంతో నిండిన జగత్తు బహిర్ముఖుడైన నియతతాపసినలె వుంది 
అతని కంటికి, నిర్ణరుల నిర్హాదం, విపినంలో ధ్వనితుములం మిళితమై ఒకే 
(శుతికి పలికే మహమేళంవలె వినవస్తాయి. (ప్రక్కనే (ప్రవహించే హిమము క్ర 
మైన నదిని చూ స్తే అతనిలో సహానుభూతి కలుగుతుంది. మంచుకొండ ఇచ్చిన 
గూఢళాంతిని వద్దని ఈ గిరిధుని భువినంతా పరుచుకొ నే తీరులో బయలుదేరినట్టుంది. 
హిమబంధమునుండి విడుదలై న ఈ సెలయేరు తనకు స్వచ్చంద మున్నా విపులా 
ర్హ వబంధాన్నే కోరుతున్నట్లు అతనికి భాసిస్తుంది. అ (పక్కనున్న కరువును 
చూచినప్పుడు స్నేహభావం కలుగుతుంది. ఇదివరకూ తనకు తానే అని ఉన్న 
చెట్టుకూడ ఎవరికొరకో అన్నట్టు లేత చిగురుతో పింగారించుకొని వుంది; తన 
పూలతో తుమ్మెదను పిలుస్తూ "వుంది. వచ్చిన గాలికి తన సౌరభాన్ని అర్పిస్తూ 
వుంది, పకిసమూహాన్ని అకర్షిస్తూవుంది, తన ఒంటరితనాన్ని సహించలేక, 

శిశిరంలో తనకు తానే పూర్ణం అన విభాంతిలో యావత్సృష్టి ఆత్మ వి (శాంతితో 
ఉండేది. కాని ఈనాడు అంతా మారిపోయింది. (పతివస్తువూ ఇంకొకదానిక్రై 
కాంక్షించడము, దాని ఆశ్రయం కోరడము, చేరడము, అందువల్లనే నిండు 
తనం వచ్చినట్లు భావించడము జరుగుతూవుంది. ఈ విధంగా (పకృతిని, 
జగత్తును, ఏదో విచిత్రమైన శక్తి నడిపిస్తూవుందని గొతముడు గమనిస్తాడు, 

విర_క్టిని కౌదని అనుర కక్తిని పెంపొందించే ఈ సృష్టిమర్మ మెమో అనీ ఆలో 

చిస్తాడు. ఈవిధంగా కొ న త్రచూపుతో యావత్సృష్టిని అతడు చూచే సమయానికి 
మన్మథుడు కానవస్తాడు. గౌతముడు ధ్యానంలో స్థూలంగా తెలుసుకొన్న జీవన 
దర్శనాన్ని మారుడు వివరించి చెప్తాడు. ఇతడు వెనక మునిలో కోరిక కలిగించి 
తపోభంగం చేసినవాడు కౌదు; గాఢసుషుప్తినుంచి లేచి, సృష్టిలో కొ త్తచై తన్యం 
కలిగించే నవమన్మథుడు. ఇప్పుడు గౌతముని మనస్సులో మధితమై తేలిన 
త త్వాన్నే ధృనసరచి డోలాయమానంగావున్న అతని మనస్సును ఒక నిలుకడకు 
తీసుకో రాను ప్రయత్నిస్తాడు...” జీవితంలో ర_క్తివిర కులు ఆవశ్యకమే ; ఈ 
రెంటి ఆకాంక్షకూడ జీవితమే, కాని ఏ ఒక్కటే దాని కదే సంపూర్ణ మెన జీవి 
తానికి సాధకం కాదు. కాబట్టి రాగమార్గంలో కొంత, త్యాగమార్గంలో కొంత, 

ఈ రెంటియందూ నడువు, 'ఈ రెంటికీ సంవాదం కలిగినప్పుడే సఫలజీవనం 
సాధ్యం. రక్తీవిరక్తుల పరిధిని దాటి విశ్వమంతా వ్యాపించే త త్త్యమొకటి 
వుంది, అదే (పేమ. సృష్టియంతా గానం వంటిది. ఇందులో (పేమ (శతి 
వంటిది. రతివిరతులు తానం వంటివి. వేరువేరు వ్యక్తులు స్వరాలవంటివారు, 

ఇనన్నీ కలిసినప్పుడే జీవన సంగీతమవుతుంది, అప్పుడే నిజమైన ఆనందం 
శలుగుతుంది. 
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ఈ తత్త ్వబోధ విన్న గౌతముడు (భాంతుడై నిలబడతాడు. మన్మథుని 
ఉపదేశాన్ని అతడు వెంటనే ఒప్పుకోడు ; తనకు విర _కిమీదవున్న అకాంక్షను 
వదలడు. నాకు అర్థంకాని మాటలతో చెప్తున్నావు. భవాతీతమైన ము క్తికొరకు 
(ప్రయత్నించే సాధకుడను నేను. (పేమకామముల బంధాన్ని విడిపించుకొన్న 
విరాగిని. భవంతో నాకు (ప్రమేయంలేదు. నావంటివానికి ఈ (ప్రలోభన మెందుకు? 
స్ట్‌ దాక్షీణ్యం నా కెందుకు? నీ మాయదారి మాటలతో నన్ను మోసగి స్తున్నావు* 
అని సవాలు చేస్తాడు గౌతముడు. అందుకు చిరునవ్వుతో మారుడు జవాబిసాడు 

“పిచ్చివానివలె మాట్లాడుతున్నావు ఆ స్వరములతో (ప్రమేయం తేకుండా 
rn సాధ్యమా ? అశ్హే (పేమకు దూరమైన జీవితం సాధ్యమా ? జీవన 
ధర్మమే (పేమ ఆయినప్పుడు దానిని వదలితే నీ ఉనికికి తావెక్క_డిది ? అంతేకాక, 
విత్తనంలో వృక్షం కావలెననే ఆశవలె, (ప్రవహించే నీటిలో సముద్రాన్ని చేర 
వలెననే కోరికవలె, (ప్రతిజీవిలోనూ సచ్చిదానందంలో లీనం కావలెననే కామం 
దాగివుంది. అటువంటప్పుడు జగమంతా వ్యాపించి దాని అవధులను దాటి నిలిచిన 
విభువును, భవనును ద్వేషించి చేరచూస్తావా? ఆ (ప్రభువుకు తీపు చేదు అనే 
భేదముందా ? నీతో అ భేదమున్నంతవరకూ ముక్తి సాధ్యమా ? సీరోని మమ 
కారాన్ని పూర్తిగా కడచిననాడే నీవు ఆకిచే ఆనందం సాధ్యమవుతుంది. 
(పేమను సాధించి స పక్రీజిహోసల మేరను దాటిపో, ఈ విధంగా కుశీలవుని లయ 
బద్దమైన నొట్య:వలె ఈ జగత్తులో నీ జీవితాన్ని లయబద్ధమైన సమగతితో 
నోగందేద నికి ప్రయత్నించు” తసి సుదీర్హ మెన ఉపదేశం చేసి అదృశ్యమవు 
తాడు. ఈ ఉపదేశాన్ని పునశ్చరణ శేనుకొంటూ గొతముడు కొంతకాలం 
చింతన చేస్తాడు. ఇదివరకే ఒకసారి చేతులు కాల్చుకొన్నవాడు కాబట్టి, తాను 
చూచినది, "విన్నది తాను పొందిన సిద్ది యొక్క నిజస్వరూపమో లేక తనకు 
తెలియకనే తనలోని కామం తర్కించే తీరో అని శంకిస్తాడు. కాని త్వరలోనే 
అనుమానం తొలగిపోతుంది ఒకప్పుడు అహంకారంతో (భ్రమించి, “జగత్తును 
నడిపించే వలపు సారాన్నే తెలుసుకొన్నాను' అని అనుకొన్నా, దాని అర్థం 
ఇప్పుడు అనుభవపూర్వకంగా తెలుసుకొంటాడు, తపస్సువల్ల న్మిగహం సాధిం 
చిన తనకు భవభీతి తరం కాదు అనుకొంటాడు. భీతి వున్నంతవరకూ ముక్తి 
కూడా అసాధ్యమే. కాబట్టి తన సిద్ధికి జగమే ఇంకమీద సానరాయి కానీ తని 
నిర్ణ యిస్తాడు. లోకక ర్త 'దివ్యలీలావిభూతిలో కోశలంతో పొందుకొని జీవించ 
గల వ 3, సుఖదుఃఖాలకు అతీత మైన తృప్తి, మంచినే చూచే కుశ లదృష్టి తనకు 
కలుగనీ అని ఆశిస్తాడు. ఈ విధంగా సమ్మగమైన దృష్టితో, _పేమకో ఆర్ద్ర మైన 
హృదయంతో, తన సహధర్మి ణిని చేరను కాంక్షిస్తూ ఇంటిదారి పట్లాడు. ఇది 
చూస్తున్న సిద్దులు ఈ సంతోషవార్తను హిమవంతునికి తెలుపను పోతారు. 
ఇంతటితో ఈ రూపకంలో ఇంకొక 'ఘట్ట మయిపోతుంది. 


సాహిత్య సమితి వ్యా సావళీ_2 122 


మునిదంపతుల సమాగమానికి కావలసిన పూర్వపిద్దతను చేయడమే ఈ 
అంకముయొక్క_ ముఖ్యపయోజనం. ఈ అంకమే కొంత్‌ క్లిష్టమైనది. రచన 
తగినంత సరళంగా లేదు. కౌబిట్టి చదువరికి (పయాస కలిగి స్తుంది. గొతమునికి 
కలిగే జ్ఞానోదయం ఆతని ఆంతీరంగానికి సంబంధించినది. ఈ అనుభవాన్ని 
నాటకరూసంలో చెప్పడం చాలా కష్టమైన పని. అందువల్ల రచన క్లీష్టమయ్యేది 
కొంతవరకు సహజమేమొ. సామరస్యము, సమ్యగ్ద స్తీ జీవితంలో ఆవశ్యకమని 
సూచించేదానికి కవి సంగీతాన్ని ఉపమగా వాడుకొన్నారు. ఇది అర్థ గర్భిత మైన దే. 
కాని, కవి కొంత సాగదీసినారని చెప్పకతప్పదు. గౌతముడు తెలుసుకొనే జీవన 
దర్శనం అతనికి మాత్రమేకాదు, ఇతరపాత్రలకూ అన్వయిస్తుంది అది కవి 
ఉద్దేశాన్నికూడ సూచిస్తుందని అనుకోవచ్చు. అయితే, అది [పధానంగా 
గోతముడు అనుభవపూ పూర్వకంగా తెలుసుకొనే సత్యం కాబట్టి దానిని నాటకంలోని 
సన్నివేళంనుంచి వేరుచేయలేము. వేరుచేయరాదుకూడ. ఈ కావ్యంలో మన్మ 
థునికున్న (ప్రత్యేకమైన స్థానం ఈ అంకంలో ఇంకా బాగా స్పష్టమవుతుంది. 
ఇతరపాతలలో కలిగిన్టే ఇతనిలోకూడ కలిగిన మార్పులను మనం గమనించ 
వచ్చు. ఇప్పుడు ఆతడు అల్పమైన కోరికలతో కామధూమాన్ని కలిగించే టక్కంరి 
కాడు. గొతముడు అడిగిన (పశ్నకు (పత్యు త్తరంగా తన్ను ఈవిధంగా వర్ణి ంచు 
కొంటాడు__“జీవిత మనే మిశలోహాన్ని సంస్కరించగల తాపాన్ని నేను. 
కామధూమాన్ని మండించే జ్వాలను నను, వ్యక్తి కిని (బహ్మలో కరగిందే కళ నేను. 
సృష్టి యమృతానందస్ఫూ ర్థినికూడ నేనే. తపోభంగాన్ని కలిగించినవాడు తప 
సిద్దికి తోడ్పడుతాడు. మన్మథుడు మంగళకరుడు కావడం ఇచ్చటి విశేషం. 
కాబట్టి ఆతనితోనే గౌతమునికి త ర్త బోధ చేయించడం సమంజనమని నా భావన. 


ఉ త్తరాంకం గొతమా శమపరిసరాలలో మొదలవుతుంది. ఇదే పునరుత్ణా 
నాంకం. త్వరలో అహల్యకు శాపవిమోచనం కలుగనున్నదని మధ్యమాంకం 
లోనే నూచనవుంది. అపూర్వమైన శోభతో నిండిన మిధివావనం అందుకు తగిన 
నేపథ్యం సిద్దంచే స్తుంది. దర్భ, సమిధలు సం(గహించేదానికి ఆడ విలోనికి పోయిన 
ఆ శ్రమవటువులు హవిస్సుతో మాడిన అగ్నివలెవున్న విశ్వామ్మితుడు, అశ్వనీ దేవత 
లను పోలిన రామలక్మణులు ఆదారినే వస్తున్నది చూస్తారు. పరుగు పరుగున 
వచ్చి, శాపాంతమై భార్యాభర్తలు మళ్ళీ కలుసుకొం వాలేమొ అనే ఆకాంక్షలో 
వున్న మై శ్రేయాదులకు ఈ విషయం నివేదిస్తారు. వీరి రాకవల్ల తమ ఆకాంక్ష 
ఫలిస్తుందేమొ అని వారందరూ ఆశిస్తారు. 


తరువాతి దృశ్యంలో రామలక్ష్మణులు, విశ్వామిత్రుడు ఆశ్రమ (ప్రాంతాన్ని 
సమీపిస్తారు. సహోదరులను ఆ చోట సేదదీర్చుకొమ్మని చెప్పి, విశ్వామిత్రుడు 
ధ్యానం చే సెదానికి పోతాడు. లక్ష్మణుని కంటికి ఆ చోట (ప్రశాంతత, సామరస్యం, 
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స్నేహం, నిండుజీవితాలలో కలిగే సంతోషం కానవస్తాయి. తరులు, 
బృహదాకారంగల వృకొలు తరతమభేదం కేపంకా . నిర్భయంగా పరస్పరం: 
సౌహారంతో ఉన్నట్టున్నాయి. ఈ దృశ్యం చూచి లక్ష్మణుడు ఉత్సా హాసడుతాడు. 
రాముడు కూడా ఇదంతా గమనిస్తాడు, కాని అతనికి అక్కడ పదో పెద్ద కొరత 
కానవస్తుంది. బాటసారులకు నీడ, సుఖము ఇచ్చే ఈ సుండరవనంలో ధ్యానా 
ధ్యయనాస క్రులై న జనులు లేకపోవడం వింతగావుంది ఆతనికి, స్నానాదినియ 
మాలకు కావలసిన నది, పాఠళ్ళ్నపవచనాలకు అనువైన వృక్షముల శీతలచ్చాయ. 
తృణకాష్టసమృద్ధి, అదూర గ్రామం = ఈ సదుపాయాలన్నీ వున్నా విప్రులకు ఎందుకో 
నిషిద్దమయింది ఈ చోటు. కొంతదూరంలో వున్న పర్ణశాల నేలకు ఒరిగింది. 
తరుతల'వేదికకూడ నేలసమమయింది. ఒకప్పుడు మునిజనసే ఏత మైన ఈ (ప్రదేశం 
ఇప్పుడు గాలులకు గేహమయింది. ఆకులు చేసే సవ్వడి తప్తాత్ముల నిట్టూర్చువలె, 
కోకిలకూజితం దుఃఖిస్తున్నవారి ఆ(క్రందనవలె వినవస్తాయి రాముని చెవికి. అంతే 
కాక, “కాపాడు, కాపాడు, నీవే శరణు అని ఎవరో మౌనంగానే తన్ను ప్రార్థించి 
నట్టు అతనికి అనిపి స్తుంది. (పూర్వాంకంలో ఇంద్రుడు ఇదేచోట విన్న ఆర్హ 
నాదం మనకు జ్జ ప్రికి వస్తుంది. కాని ఈ రెండు సందర్భాల కున్న వ్యత్యాసం 
వెంటనే స్ఫురిస్తుంది, ఈ విధంగా సాదృశ్యము వ్యత్యాసముగల సందర్భాలు మరి 
కొన్ని ఈ అంకంలో వున్నాయి కాని లక్ష్మణునికి ఇవేవీ వినరావు. 'తాటకీని 
సంహరించినప్పటినుంచి ఆడదాన్ని చంపినానే అన్న చింత నిన్ను బాధిస్తూ 
వుందేమొ, పాడుపడిన పర్షశాలలు అడవిలో సామాన్యమే కదా? ఇది అమంగళ 
మైన చోటయివుంపే మునివరులు మనలను ఇక్కడికి పిలుచుకొని వచ్చేవారా? 
సీ చిత్త(భాంతి అయివుంటుంది. ఎందుకై న మంచిది, ఈ వనదేవతను పూజించి 
విశమిస్తాము అని అంటాడు సౌమితతి, అన్నదమ్ములిద్దరూ పూజకు పూలు 
సంగహించేదానికి పూనుకుంటారు. 


ఈ సమయంలో అక్క_డ నే ఎన్నో వేలయేండ్ల నుంచి అదృశ్యంగా శాపం 
అనుభవ స్తున్న అహల్య స్పా స్పష్టమైన వాణితో హృద్విదారకంగా తన స్థితిని 
వర్ణిస్తూ విలపి స్తుంది అర్లీ వపా, “చెడితినే, గాలివలె అయితినే : రవి వెలుగని, 
భువి మాయని, ఊపిరికూడ సోకవిది ఆయె నా (బతుకు. ఉనికిలేని, చావుకాని, 
ఉత్త ఏడుపు మసకగీకటి నా స్టితి, ఈ విశాలవిశ్వంలో నేను ఏకాకిని. పాతకిని, 
అసతిని, అనాత్మురాలను, (భ్రష్టురాలను, ఆందరికీ నేనంటే అసహ్యం. కాముక 
దేవుని వ్నిభమానికిలోనై నా కీగతి తెచ్చుకొన్నాను. కాని నా పాలిటికి పూవను 
కొన్నదే పామయినది. కాపాడవలసినదే నన్ను కాల్సివేసింద, నా మనసేమొ, 
నా మితి ఏమొ తెలుసుకోలేక తప్పుటడుగులు వే స్తిని అల్పమైన కోరికకు నన్ను 
నేనే అమ్ముకొంటిని. తలచుకొన్న చోటనే మైలపడితిని. మునిసతి అయికూడ 
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ఈ గతి తెచ్చుకొంటిని, ఈ శాపానికి అంత మెప్పుడు? ఈ తాపానికి చలవెప్పుడు ? 
ఇంకెన్నడు ఈ గొతమకాంతకు సుఖము? అని చేసిన పాపానికి పశ్చాత్తాప 
పడుతూ పరితపి స్తుంది, 


ఈ ఆక్రందన విన్న రాముడు భావపరవశంతో ఆ దిక్కునే దూసుకుంటూ 
పోతాడు. ఇది రక్కసమాయ అని లక్ష్మణుడు వారించినా వినడు, అప్పుడే 
అక్కడికి వచ్చిన విశ్వామిత్రుడు రాముని సాహనాన్ని 'మెచ్చుకొంటాడు, ఎందు 
కంటే ధూతకల్మష అయిన అహల్యకు శాపాంతసమయం వచ్చిందని అతనికి 
తెలుసు. “తేజోభిరామ 1 నీ స్నాతాంతరంగమువల్ల , నీ కరుణవల్ల , అర్హ రక్షణకు 
తగినవాడవై నావు, ముందుకు పది అని అంటూ కౌశికుడు ఏదో మంత్రం జసిస్తూ 
(పక్కకు పోతాడు, లక్ష్మణుడు అతన్ని అనుసరిస్తాడు. వారు మరుగయిన 
వెంటనే ఈ శుభవేశతై కాచుకోవున్న రంభ మొదలయిన అప్పరసలు ఆ చోటికి 
వస్తారు. రాముని ద్వారా కలిగే అద్భుతాన్ని వీరు తమ (ప్రత్యక్షవ్యాఖ్యద్వారా కన్ను 
లకు కట్టినట్టు ఉత్కంఠతో వివరిస్తారు. ఆర్తనాదం విన్న రాముడు పర్జశాల 
ఎదుట ఒక క్షణం నిలుస్తాడు. తరువాత ఆ "చీకుడు తన ఇష్టదై వాన్ని తోలచి, 
కాలమేఘాన్ని చొచ్చుకుని పొయ్యే సూర్యునివలె పాడుపడిన పర్హ శాలలో నికి 
పోతాడు. అపుడు పొగతెరలోనించి పై కెగసే అగ్నిశిఖవలె, (ప్రవహించే నదిలో 
కన్నులు మిరుమిట్లుగొలిపే రొవిబింబంవలె, రూసముదాల్సిన వెలుగువలె ఉన్న ఓక 
అసమానసొందర్యం గల స్త్ర తపస్సువల్ల కలిగిన తేజస్సుతో మరింతగా (ప్రకాశిస్తూ, 
రాముని ఎదుట నిలబడుతుంది. ఈ అతిమానుషమైన సంఘటన ఆనందంతో 
చూచిన అప్సరసలు ఇంద్రుని నీకి ఈ శుభవార్త రస వేదించను పోతారు. 


వచ్చే దృశ్యంలోని సన్ని వేశం చాలా మధురమైనది. దగ్గకామ, పరి 
శుద్దురాలు అయిన అహల్య వింత తేజసు తో బయటికివ స్తుంపే, "సంభ్రమాళ్న 
ర్యాలతో స్త్‌ స్తబ్బుడె రాముడు ఆమెను ళు అహల్యకూడ “ఏది కల, ఏది 
నిజం ? వీకటిర్యాత్రిలో ఆకాశమంతా జంటకి తిరిగే గాలివలె, అందరికీ 
దూరమైన తన మునుపటిస్టితి నిజమా? లేక తానిస్పుడున్నది నిజమా ?' అని 
తనలో తర్కించుకొంటూ వస్తుంది. చిమ్మ చీకటిలో ఉన్నదున్నట్లు వెలుతురు 
చొచ్చుకొని వస్తె నమ్మ లేకున్నట్టు, తనకు ఆకస్మికంగా నిము E కలుగడం 
నమ్మ లేకుండావుంది. అయితే తన చెవికి ఇంపైన ధ్వనులు వినవస్తున్నాయి; 
కన్నులు ఆకాశమంతా చూడగలుగుతున్నాయి; కం వనంలోని సువాసన 
తెలుసుకో గలుగుతుంది. కౌబిట్టి, మాంత్రికుని మహిమతోనా అన్నట్టు తన 
(దితుకులో [కాంతి కలిగించే మో అనుకొంటుంది. కాని తన కెదురుగా. నిలిచిన 
రాముని సుందరమంగళవిగహం ఆమె సందేహాలను నివారిస్తుంది. ఆమెను 
చూచిన రామునికీ కొంతకాలం స్వస్న మనే (భ్రాంతి కలుగుతుంది. శూన్యంలో 
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నుంచి వస్తున్న ఆమె రూపం చూచి సంచభూతాలే జతగూడి ఈ మాయ 
చే స్తున్నాయేమో అని ఆశ్చర్యపడుతాడు. ఆమె సమీపించగనే, “*సీవెవరు, 
తల్లీ ! * దేవతవలె (ప్రకాశిస్తున్నావు, నాలో మాతృభావాన్ని కలిగి స్తున్నావు; 
నమస్కరిస్తున్నాను, నీ కొడుకే అనుకొని ఆశీర్వదించమ్మా' అని రాముడు 
ఆమెకు పాదాభివందనం చేస్తాడు, “సుందర, శుభకర, మృత సంజీవక, సకిత్తో 
ద్ధారక, మహిమాన్వితబాలక,. నమో, నమో!” అని రాముణ్ణి లెమ్మని (ప్రార్షించి 
అహల్య అతనికి నమించబొయ్యే సమయంలో విశ్వామిత్రుడు, లక్ష్మణుడు 
అర్క డికి వస్తారు. విశ్వామ్మితుడు oe ఇద్దరినీ అధినం ఏస్తాడు. 
అహల్య, నుద్దేశించి ఈ మాటలంటాడు.... జాల ఎండి నీపేరు త్రిజిగాలకు 
వంద్యము, “పావనము అవుతుంది తల్లీ 1'. అస్పుడే పైనుండి పూలవాన కురు 
స్తుంది, మహర్షి మాట నిజమని స్టిరపరుస్తూ,. 


శాసభారం పోయినందువల్ల తేలికయిన అహల్య మనస్సు మళ్ళీ బరునవు 

తుంది. ఎందుకంటే తాను ఇప్పుడు పరిశుద్ధమైనా, తన భర్త వచ్చి తన్ను మనః 
పూర్వకంగా స్వీకరించేవకకు తన తప్పు “మాయని మచ్చగా నే వంతుల. కాని 
అది సాధ్యమా ఆని శంకి స్తుంది, “తనువును, మనస్సును తనకిచ్చిన ఆ మహాను 
భావుణ్ణి కాదనీ తన సర్వస్వాన్ని విభ్రమానికి విక్రయించుకొనింది తాను అని 
గతాన్ని తలచుకొని బాధపడుతుంది. సర్వభూతాలకు, వనన దేవతకు, ఇతరదేవ 
తలకూ తన క్షమాపణ చెప్పుకొంటుంది. తన మొర తన స్వామికి వినరాసీ ఆని 
Gian సమయానికే గృహోన్ముఖుడైన గౌతముడు అక్కడికి వస్తాడు. 
క్షమీంచేవారెవరు ? క్షమార్హులెవరు ? చింతించవద్దు. సరితాసంకో ఆలసినావు 


ఆత్మజ్ఞానాన్ని సంపాదించే చేశన్సుకు ఇటువంటి [కాంతి సహజమే. దాని ఫలమే 
ఈ విపాకము, వి.శాంతి. పృలుగడిగిన ముళ్యంవలె పరిశుద్ద మై (ప్రకాశిస్తున్న 
we చూచి నా మనస్సు ఆనందంతో నిండింది. ఇకమీద మనమీద్దరము ఎప్పుడూ 
బుత మే కెలుసుకొంటూ, తామరాకువలె ఈ జగ త్తులో అంటీ అంటనట్టు ఉండ 
గలము అని తన భార్యను అనునయిసాడు, ఇంత త్వరగా, ఆకస్మికంగా తన 
ప్రార్థనఫలి స్తుందనీ, కోరిక ఈడేరుతుందనీ అహల్య ఊహించలేదు. “ఆనాడు 
రుద్రునివలె శపించిన వ్యక్తి, ఈనాడు అభయమిస్తున్న భదమూ_్థి, శః 
యిద్దరూ ఓక్కి రేనా ? ఏడి కల, ఏదీ నిజం?" అని స్వస్నద్రాంతిలోనే వచ్చి 
ఆమే భర్త కాళ్ళకెరగుతుంది. ఆప్యాయతతో ఆమెను లేవనెత్తి, “పీడకల చూచి 
ఉళలికివడి మేలుకొన్నట్లు మనమిద్దరమూ అజ్ఞానంలో నుండి 'జ్ఞానంలోనికి మేలు 
కొన్నాము. చింత పూను, మన ఇంటికి వచ్చిన మహిమాన్యితు లకు అర్జ్హ్యసాద్యా 
దులను మనము సిద్ధం చేయవద్దా ?' అనీ ఆమెను ఓదార్చి గౌతముడు తమ 
తక్షణకర్రవ్యఎ ఎరుకపరుస్తాడు. అహల్య మనస్సు చాలా తేలిక పడుతుంది. 
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గంగవలె భర్త పాదాలవద్ద కరగి (ప్రవహింపవలెననీ, లేకపోతే, సౌరభంవలె 
తేలకయి ఆయన త. చుట్టుకోవలెననీ ఆమె మనస్సు కృతజ్ఞతతో కోరు 
తుంది. దేహమే భారం, మనసే భారం, దితుకే భారం ప్రనేటువంతే ఆసర 
అవసర మే లేని అనందంకో ఆమె మనస్సు ఉప్పొంగుతుంది. 


విశ్వామిత్రునికి స్వాగతం చెప్పవలెనని మైతేయాదులు ఈ నమయానికే 
అక్కడికి వస్తారు. వారికి జరిగిన అద్భుతం తెలియదు. కాబిట్టి అహాల్యాగౌతము 
లను చూచేదానీకి వారింకా సిద్దంగా లేరు. వారిని మాచినస్పుడు తమ ఆనందాన్ని, 
ఆకర్యాన్ని మాటలలో చెప్పలేక ఉక్కిరిబికిిి రి అవుతారు. తరువాత కోలుకొని 
గస్పరం గొరవించుకొని కుశలపశ్న చేస్తారు. ఈ దృశ్యం చూచి, శాంత 
rnb విశ్వామి తుడుకూడ తనలో పొంగి వస్తున్న సంతోషాన్ని, 
ఆనందాన్ని తట్టుకోలేక, ఈ అపూర్వమైన సన్ని వేళానికి కారకుడైన శ్రీరామ 
(ప్రశంసిస్తూ “జయ దాశరథే, జయ రామి అని జయకారం న స క 
అందరి కన్నులు రాముని మీదికి పోయి అందరూ కలిసి “జయ దాశరధే, 
రామి అని జోహారులు అర్పిస్తారు. “నేను ఏమి చేసినానని నన్ను ఇంతగా వ. 
తున్నారు? ఇటువంటి మహత్కార్యం అల్పుడైన నరునికి సాధ్యమా? ఆంతా, 
పెద్దల, గురుదేవుల ఆశీర్యాదఫలము. “జయ గురుదేవా !' అని విశ్వామిత్రునికి 
ప్రణమిల్లుతూ, తన సహజవినయంతో ఆ గౌరవమంతా గురువుకే ఆర్చిసొడు. 
ఈ వినయానికి, గురుభక్తికి మరింత ముగ్గులవుతూ అందరూ ఏకకంఠంతో 
“జయ రఘునందన నరకులమండన జయజయ రామా దాశరథే, జయ, వనితావన 
జయజయ పావన జయ రఘురామా దాశరథే :' అని జయఘోష చేస్తూవుంటే, 
దేవతలు మరొక్కసారి పుష్పవృష్టి కురిపిస్తారు. చిరవాంఛభితమైన బంధుమిత్ర 
సదూగమం ఈవిధంగా పూర్ణ మవుతుంది. 


చివరి దృశ్యంలో రంగం భువినుండి దివికి నూరుతుంది. సురలూ, సుర 
సుందరులూ గౌతమ్మాశనుంలో కలిగిన సంతోషానికి ఆనందిస్తూ పాడుతారు, 
ఆడుతారు. ఆదిలో గర్వంతో తమ గొప్పలు చెప్పుకొంటే, ఇప్పుడు మర్త్యుల 
సంతోషాన్ని సహృదయతతో సంచుకొని ఆనందిస్తారు. 


కవి భరత వాక్యంతో రూపకం సమా ప్ప మవుతుంది. 


పూర్వాంకంలో శోభతో నిండిన వాతావరణం కానవస్తుంది. ఈ క్షోభ 
వ్యక్తుల మనస్సులలోనూ, (ప్రకృతిలోనూ చూడవచ్చు. కాని చివరి అంకంలో 
అందరికీ క్షేమము, మంగళము కలిగి అందరి మనస్సులు తేటబడుతాయి, ఆశమ 
పరిసరాలు మళ్ళీ శాంతిసౌహార్దాలతో పునీతమవుతాయి. అందుకు కారణం 
(శ్రీరామచంద్రుడే. అతడే ఈ అంకంలోని ప్రధానపాత్ర, అతని కాంతి వెన్నెల 
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చలవవలె వనమంతా (పసరించి అందరి మనస్సులకు అనందాన్ని, (ప్రశాంతతను 
కలిగిస్తుంది. రాముడు అ|పయత్నంగా అందరి మెప్పును, అధిమానయును 
సంపాదిస్తాడు మధ్యమాంకం ఇంచుమించు కవికల్పితమే. చివరి అంకంలో కవి 
వార్మికిలోని సూచనలను ఇతర అంకాలలోకం పే ఎక్కువగా తీసుకొన్నారు. 
ఆశ్రవపరిసరాలచిిత్రణ మూలంలోని మితమైన సూచనలకు విస్తరణ. శాపాంతమై 
కానవచ్చే అహల్యను వర్జి ంచడంలో, రామలక్ష్మణుల వర్ణ నలో వాల్మీకి ఉపమలు 
కొన్నిటిని యథాతథంగా వాడుకొన్నది గమనించవచ్చు. రాముని మూర్తిని తీర్చ 
డంలో వాల్మీకిని దగ్గరగా అనుసరించినారు కవి. రాముడు రెండే దృశ్యాలలో 
కానవచ్చినా అతని సుందరమంగళరూపం, ధీరోదాత్తగుణాలు స్పష్టంగా నిరూ 
పింపబడినాయి. అతడు అవతారపురుమడు అనే సూచనవున్నా, మహిమాకరు 
డైనా, మహావీరునిగా, మానవునిగా రాముడు అందరి మనస్సులలో నిలుస్తాడు. 
ఈ అంకంలో కవి చేసిన చిరుమార్చు ఒకటుంది. వాల్మికిలో, విశ్వామి[ తుడు 
అహల్యకథను రామునికి తెలిపిన తరువాతనే ఆమెకు శాపవిము క్రి కలుగుతుంది. 
కాని ఈ కాద్యంలో నాటకీయతకొరకు, రాముని శీలనిరూపణకు అనువుగా, 
శాపవిమోచన కలిగిన తరువాతనే రామునికి అహల్యను గురించి తెలిసేట్టుగా కవి 
కల్పించుకొన్నారు. 

పురాణగాథను, మూలంలోని బావం చెడకుండా, ఆధునికులనూ ఆక 
రించే విధంగా మలచుకోవడము, అందులో అన్ని కాలాలకూ అన్వయించదగిన 


సత్యాలను చూడగలుగడము ఈ కాన్యంలోని విశిష్టగుణాలలో ఒకటి, అహల్యా 
సంక్రందనుల కలుషిత పణయంలో మితిమీరిన శృంగారవర్ష నకు కావలసినంత 


అవకాశముంది. కాని ఈ కవి అసాధారణమైన సంయమంతో భావపుష్టికి రస 
పుష్టికి కొరతలేకుండా, సభ్యతతో, అసహజము అనిపించకుండా ఇతివృత్తాన్ని 
నిర్వహించినారు. కవి యొక్క శుచి అయిన అభిరుచినల్ల , “అహళత్యె" సర్వ 
సాధారణమైన శృంగారకావ్యం కాకుండ గంభీరనాటక మయింది. కవి రచనలో, 
శైలిలో సంయమము, (ప్రసన్నత, బిగువు (ప్రధానగుణాలుగా కానవస్తాయి. 
ముఖ్యంగా త్మీవమైన భావాలు వ్య క్రపరచవలసిన సన్నివేశాలలో ఈ గుణాలు 
ఎత్తి చూపినట్టు కానవస్తాయి. కొద్ది మాటలలో నే విస్తృతమైన అర్ధాన్ని రవి 
సూచించగలరు. అనవసర మైన పదాలను సామాన్యంగా వాడరు. కవి భాషలో 
తేట కన్నడపదాలు, సంస్కృతి పదాలు సరళంగా మిళితమవుతాయి. తెలుగులో 
చేరినంత సులభంగా సంస్కృతం, ఈనాటి కన్నడభాషలో కలనదు. కాబట్టి 
ఈ కావ్యంలో సంస్కృృుతపదాలు కొంత విరివిగా వాడినట్టు అనిపించినా, (ప్రాచీన 
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మైన ఇతివృ త్ర త్తం కౌబిట్టి అసహజము, అనువితము అనిపించదు. కన్నడభాష 
న్వరూపం చెడకుండా బాచిత్యంతో సంస్కృత పదాలు ఈ కవివలె వాడుకో గల 


సమర్దులు ఎంతో మంది లేరు. ఈ కావ్యంలోని భాష దృళ్యకావ్యానికి తగినటు 
వంటిది__అంపే ఆయా పాత్రలకు వారి సన్నివేశాలకు తగినవి మాత్రమె కాక 


(పేక్షకులు విసి ఆర్థం చేసుకో గలిగినది, వారికై ఉద్దేశింపబడినది. (శ్రన్యకొవ్యానికి 
మాత్రమే తగిన భోష కాదు అని నా అభిప్రాయం” ఈ కావ్యంలోని కవిత్వమూ 


అంతే. తుది మొదలు మంచి కవిత్వముంది. నెమ్మదిగా చదివి మననం చేయ 
దగిన పద్యాలు చాలా ఉన్నాయి. కాని పాత్రల మనోభావాలకూ, వా రున్న సంద 


ర్భాలకూ అనుచితమైన కవిత్వం లేదే చెప్పవచ్చు. నాంది సధ్యం ఈ కావ్యం 
లోని కవిత్వానికి మచ్చు. చిక్కని కవితాగుణం గల (పకృతివర్శనలు అనేక 


మున్నాయి. అప్సరసలు మన్మ థుణ్ణి “మేలుకొలిపే పాటరో వసంతళోభ వర్ణ న 
ఇందుకు మంచి ఉదాహరణ. కాని నాటకంలో ఏదో ఒక (ప్రయోజనం సాధించని 


వర్ణన మచ్చుకైనా లేదు, (పకృతి జరిగే సంఘటనలకు తగిన నేపథ్యం మాత్రమే 
కాక, ఆ సన్నివేశాలలోని పాతల మనోభావాలతో పెనవేసుకొని పోతుంది. 


“అహల్య” గితరూపకం కాబట్టి ఇందులోని సంగీతం గురించి రెండు 
మాటలు. ఇని నిర్వచనకావ్యం. సంభాషణగూడ పద్యరూసంలో నే వుంటుంది. పద్య 
రచన పాడేదానికి అనువుగా చేయబడింది. కొన్న పాటలు రాగతాళ యుక్తంగా 
పాడవలసినవి ___ కావ్యమంతా రొగయు కంగా పాడవలె నని కవి ఉ ర్దేళ్యం 
అవసరాన్ని బట్టి వాద్యసంగీతం వాడుకోవచ్చు. ఇటువంటి కావ్యాలలో సామా 
న్యంగా సంగీతమే (ప్రధానమై కవిత్వం పలుచన బడే సంభవముంది. కొని ఈ 
కావ్యంలో కవిత్వమే (ప్రధానంగా వుంది. సంగీతం కవిత్వానికి పుష్టినిస్చే 
సాధనం మాత్రమే, ఉచిత మైన రాగంతో కలిపి కావ్యం చదువుకుంటే కౌవ్యాను 
భవం లోతపుతుందని అందరికీ సామాన్యమైన అనుభవం. కావ్య రసాస్వాదనకు 
ఒక ఉపకరణంగా సంగీతాన్ని వాడుకోవచ్చు. షో కావ్యంలో సంగీతం ఈవిధం 
గానే వాడబడింది. ఏ చోట ఏ రాగం వాడుకోవలెనో కవి తెలుపక మన ఊహకే 
వదలినారు, సంగీతం తన మితిని దాటిపోకుండా కావ్యంలోని కవిక్వం కొట్టు 
దిట్టం చేస్తుంది. అందువల్ల సంగీతంతో (ప్రమేయం లేకపోయినా కావ్యాన్ని 
చదివి ఆనందించవచ్చు. కాని సంపూర్ణమైన అనుభవానికి సంగీతము ఆవశ్యక మే, 
ఈ కావ్యంలో సంగీతానికి ఇంకొక ముఖ్యమైన (ప్రయోజనముంది. ఇందులో 
స్వర్గమ ర్యలో కొలు కలుస్తాయి. దేవతలు మానవులు ప్మాత్రలవుతారు. ఈ రెండు 
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లోకాల మధ్య గల రాకపోకలను, సంఘర్షణను, ఇవన్నిటినీ మించిన ఒక మాన 
వాతీతమైన శక్తి ఉనికిని స్ఫురింపజేసే దానికి, అందుకు తగిన వాతావరణాన్ని 
సృష్టించేదానికి లయబద్దమైన పద్యరచనతోబాటు సంగీతమూ ఆవశ్యక మవుతుంది. 


ఈ వ్యాసంలో కథను తీర్చుకొన్న తీరును, పాతపోషణను మాత్రమే 
కొంతవరకు వివరించినాను. కాని ఈ కావ్యంలోని నిర్మాణశిల్చం, కవిత్వం. 
వాడిన భాష, ఛందస్సులు మొదలయినవి కూడా వివరంగా పరిశీలింసతగినవి, 
ఇటువంటి సూక్ష్మపరిశీలన ఈ కావ్యం తట్టుకో గలుగుతుంది అనడంలో సందేహం 
లేదు. ఎవరైన ఈ రచనను తెనిగి స్తే ఒక ఉత్కృష్టమైన కావ్యాన్ని తెలుగువారికి 
అందించిన వా రవుతారు. 


కన్నడ మహాభారతకర్త కుమారవ్యాస బిరుదాంకితుడు అయిన గదగు 
నారణప్ప తాను భారతమే ఎందుకు రాయ పూనుకొన్నదీ వివరిస్తూ “రామాయణ 
కవుల భారం మోయలేక ఫణిరాయడు తినుకుచున్నాడు” అని చమత్కరించినాడు, 
కాని “ఆహల్యె” వంటి కావ్యం చదివినప్పుడు, ఆదిశేషుడు సంపూర్ణ రామాయ 
ణాలు కాకపోయినా రామకథతో సంబంధ మున్న ఇటువంటి కావ్యాలను సంతో 
షంతో మోయగలడు అనే ధైర్యం, సంతోషం కలుగుతుంది, 


ముట్నూరి సంగమేశం 


తెలుగులో యుతి ప్రాసములు 


ఇతర భాషాచ్చందములతో పోల్చి చూచినపుడు తెలుగు ఛందములో విశేష 

ముగా రూపించునది దానికి గల యత్నిప్రాసముల నియమము, ఈ యతి 
(ప్రాసములు తెలుగు కవిత కొక విశేషాలంకారముగా ళోభించుచున్నవి. ఇదే 
సత్యమును కొరవి గోపరాజు తన “సింహాసన ద్వాత్రింశక*లో నీ విధముగా చాటి 


చెప్పెను : 


“ఆం|ధమండలంబునం గోణబేళంబునం చెలుంగుం గవితేకు (వాలు వళ్లు 
నను నియమంబులు చూచినాడ నవి యెయ్యెడం దజుచు గాకుంట నవూర్యం 
బవధరిం పుము___ 


గుణంబు మంగళగుణంబున్‌ సొమ్ము లై యొస్పుగాం 
బణ్యప్రీకి సువర్ణమౌ క్రిక సురూపన్య క్రిభూషాకృతుల్‌ 
గణ్యం బజౌగతి సంస్కృతందునకు వాగ్భావంబు శబ్దంబు లా 
వణ్యాకారము లొ, దెనుంగునకు. |బ్రాల్‌ సళ్లుం గడు న్వన్నియల్‌, 


వలు దెటంగు లై నవలుకులు గలిగియు. 
బ్రాలు వళ్లు లేని బేలుగవిత 
వన్నె లెల్ల6 గూరి (వాయుచో( గాటుక 
య 
వన్నె లేన్నిపతిమ(వ్రాంతం బోలు.’ (Te క్‌ 18d! 
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తెలుగులో నీ యతిప్రాసములు ఛందములో సహజముగా నిమిడియున్న 
సంగితమునకు చక్కటి దోహదమిచ్చునవి. ఛందము లన్నియు సంగీతమున 
కేదో విధముగా సంబంధించినవే యన్న విషయము మన అనుభవములో నున్న 
సత్యమే. మన (ప్రాచీన కావ్యము లన్నియు "పాఠ్యం చ, గేయం చిగా వెలసినవే, 
పాశ్చాత్య దేశములలో గూడ (ప్రాచీన కవిత లిదే విధముగా సంగీత తత్త్వము 
నిముడ్చుకొనియే వెలసినవని పండితు లంగీకరింతురు. 


‘In ancient Greece, poetry was wedded to music. There 
was no purely instrumental music — music without words; and 2 
great deal of the finest poetry was composed for musical accom- 
paniment.’ అని George Thompson (వ్రాసిన వాక్యము లిందుకు నిదర్శనము. 
(vide. George Thompson : Marxism and Poetry, P. 1) © or 
సంబంధము “లయి నాశ్రయించి ఏర్పడునది. సంగీతమున కెల్లో ఛందమునకును 
అ'ప్టే “లయ అనునదే ఆత్మగా రూపించును. ఈ లయను సాధించుటకే గద్య 
కవులు సెత మొకొక్కతరి వృ త్తగంధి గద్యలో, తాళగంధి వచనములో (వ్రాయు 
చుండిరి, 


ఛందములో “అయి అనునది ఆయా పద్యములలో నుచ్చరింసబడు 
స్వర వర్ణ సముదాయములయొక్క ఆరోహణానరోహణముల (క్రమము నను 
శించును. ఇట్లొక పద్యములోని స్వరలహరి నుచ్చరించుటలో పాటించిన ఆ 
రోహణావరోహణాదుల క్రమ మొక గమక మేర్చరచి పద్యమునే కాదు, పద్య 
భావమును కూడ గతిమంత మొనర్చును. ఇట్టి వై శిస్ట్య మున్నందుననే ఛందము 
లలో నీ లయ అనేక విధములుగా సాధింపబడుచుండును. పద్యపాదములోని వర్ణ 
సముదాయమును లేదా మాత్రా సముదాయమును చిన్న చిన్న ఖండములుగా 
విభజించి పేర్చి, ఆయా ఖండములపై విశ్రాంతి పాటించి చదువుట కూడ పైన 
నివరించినట్టి “లయను* సాధించుటకే యనుట స్పష్టము. ఆయా ఖండము లట్లు 
వేర్పరచి ఉచ్చరించుటవలన వానిలో పరస్పర సామరస్య మనునది సాధింసబడి, 
మొత్తము పద్యమంతటికీ ఒక తూగు, ఒక ధ్వనన సౌందర్యము, ఒక నిశ్చిత 
మెన $ గతివిన్యాసము మున్నగునవి సంపాదింపబడును. ఒకే చరణములో రెండు 
మూడు విరతు లుంచుటలో గల రహస్య మట్టి నాద లయాత్మక మైన గతి 


సంపద నార్జించుటయే కావచ్చును. వర్ణముల లేదా గణముల సరస్పర మైత్రీ 
విరోధాదు నస విధమైన గతిసంపాదనకు' సంబంధించినవే యని భావింపవచ్చును. 
నంగీతములోని వాది, సంవాది, వివాది, అనువాది వగైరా స్వరములకు గల 
పరస్పర నందింధమును గమనించినచో మన కీ సత్యము బోధపడును, 
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వైదిక వర్ణచ్చందములలో కూడ స్వరము, ఊత, విరతి మున్నగు 
వాటితో నిట్టి లయ సాధింపబడుచుండును, పప్రాతిశాఖ్యములలో వై దికయతి |ప్రస్తా 
వింపబడినదీ. పొదాంత విరతికోపాటు త్రిప్టుప్‌ వంటి 11 అతరముళలు గల పాద 
ములలో 4 తేక ర్‌ వర్జములపై యతి పొటింపబడును. పాదాంతమున గల 
నొాల్లయిదు వర్ణముల నొక నిశ్చితమైన గురు లఘు క్రమములో పేర్చుట కూడ 
(వై యతితోపాటు) ఛందోగతిలో లయను సాధించుటకే, తరువాతి కాలమున 
ఆయీ వైదికవర్ణ వృ_త్తములనుండి వికసించిన సంస్కృత వర్ణ ర్రవృర్త తములలో 
సీ యతి మాత్రా క్రమములవంటి నియమములు మరింత స్పష్టముగా "గోచరింప 
సాగినవి, పైన చెప్పిన |త్రిష్టుప్‌ ఛందమే నాల్లవచోట యతితో శాలినీ వృత్తము 
గను, అయిదవచోట యతితో ఇం(దవ( జా ఊపేంద్రవ జా నృ త్తములుగను విక 
సించినది. ' అనగా పొదములోని వర్షములుగాని గురు లఘు మాత్రాక్రమముగాని 
మారకున్నను యతిస్థానము మారుటకో ఛందములోని గతి మారిపోయి, వృత్త 
మునే వేరొకటిగా మార్చుచున్నదని (గ్రహింపదగును. ఉదాహరణమునకు నాల్లు 
“ని గణములు, ఒక 'సి గణముకో నేర్పడు “శశికళా లేదా 'శరభినృ త్రము 
పొదాంతయతినే గాని పాదమధ్యయతి నంగికరింపదు. కాని పొదమధ్యమున 
నారింటయతి నిల్సినచో నిదే వృత్తము (సక్‌ ఛందముగా మారును. ఆరింట 
మాని ఎనిమిదింట విరతి కల్పించినచో మరల నిదే వృత్తము “మణిగుణనికర 
ముగా మారును. తెలుగులో మధ్యాక్కరలో మూడు గణములకు బదులు నాల్లు 
గణము లొక ఖండముగా గురించి యతిస్థానమును మార్చుటవలనను, సృథ్స్వీ 
వృ_త్తములో కి మారు 12 పై యతి పాటించుటవల్ల ను నన్నయగారు సాధించిన 
దీవిధమైన గతిభేదమే. గతిభేదముతో నీ వృ త్రముల జాతీయతయే అన్యధా 
భాసించి వీటి కొక వినూతనమైన రుచి వచ్చినది, కనుకనే మన లాక్షణికులు 
“'మధురతా నిమీ త్తం యతి రిష్యతే' అని చెప్పిరి. యతినలన మధురతయే గాదు; 
ఛందోగతి, ఛందఃన్వదూసములు కూడ సాధింపబడుచుండును, “వ్యాఘస్య ప్ల పుత్రి 
ర్వాదశ హ హ స్తేతి (ప్రసిద్దేః, ద్వాదళా క్షరేమ యతిమచ్చార్దూల వి, క్రీడితమ్‌' వంటి 
వ లీరహస్యమును వెల్లడించుచున్నవి, ((పింగళఛంద న్ఫూ.త్ర ప్రస్తావన; 

EG నిర్ణ యసాగర్‌ (పతి 


సంస్కృత వర్ణ వృత్తములలో యతి కీవిధమైన గౌరవ మున్నను 
లాక్షణికులలో కొందో రేకారణముననో యతి పాక్షిక మని భావించి చినట్లున్నది. 
'స్వయంభూచ్భందము' (1. 144) లో వ్రాసిన దానినిబట్టి మాండవ్య భరత 
కళ్యప సేతవాదులు కొందరు యతిని పొటింపలేదని తెలియుచున్నది. భరతుని 
నాట్యశా స్ర్రములో శార్దూలవి క్రీ డితాదులు కొన్నిటికి యతి నిర్వచింపబడలేదు. కాని 
శాలినీవృ త్రాదులలో యతి నిర్వచింపబడినది. లత్ష్యములుగా నుదాహఠించిన 
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పద్యము లన్నిటియందును యతి నియతముగా పాటింపబడినది. కాని ఏ కారణ 
ముననో “కక్లాంబరాదయ స్తు పాదాంత యేవ యతి మాహుః, భరతాదయ స్తు 
యతిం నేచ్చంతి' అని నృ . త్రరత్నాకర టీకలో గూడ [వాయబడినది. [ప్రాకృత 
పెంగళములోని లక్షణ పద్యములలో కూడ వర్త వృ _త్తములకు సంబంధించినంత 
మేరకు యతి నిర్వచింపదిడలేదు. విరహాంకున్‌ నృ త్రజాతి సముచ్చయములో 
కూడ యతి నిర్వచన మగపడదు. దీని కంతటికి కారణము, సంస్కృత వర్ష 
నృ త్తముల యతిమర్యాదలో కాలాంతరమున వచ్చిన మార్చే కావచ్చును. అనగా 
పండితకవుల చేతిలో బడి వృత్త తములు తమ సంగీతమును సగమో, ముప్పాతి 
కయో పోగొట్టుకొనుటవలన ఉచ్చారణలో నే ఉదాత్తయతిగానో, స్వరయతి 
గ్‌ విరతిగానో ఉండవలసినయతి, కేవల ఛందోయతిగా మారిపోయి, అస్తి 

నాస్తి సి విచికిత్సా హేతువై, పాక్షిక నియమమునకు వీలు కల్పించియుండును. లేదా, 
ఆయీ లాక్షణిక కవులు తమనాటి _పాకృతాషభంశచ్చందములలోని యతికి గల 
(పాధాన్యము సంస్కృత వర్ష వృ త్తములలోని యతిలో అంతగా కన్సి ౦ంపక 
పోవుటచేత నిట్టి వికల్ప సిద్దాంతము నూహించి యుందురు. 


(సాకృతచ్చందములు మా.త్రాచ్చందములు. వీటిలో గౌ థాచ్చందము 
మిక్కిలి (ప్రసిద్ధము. వేదములో కాన్సించు నరాశంశీ గాథలు మంత్రభాగముతో 
సంబంధి ంసకఫోవుటచే దేశీయములని భావింపబడినవి. హోలుని గాథాస స_ప్పశతియే 
ఈ ఛందము నధికముగా వాడిన సంగ్రహణ కావ్యము. సంస్కృతనాటకములలో 
నటీగానమున కీ ఛందము వాడబడినది, ఇది మహారాష్ట్ర (ప్రాకృతములో నధిక 
ముగా (వాయబడినను గాథాస ప్పళతిలోని గాథ లాప్రాకృతమున కంతగా సంబం 
ధింపకున్నవి. పైగా “వృ త్రజాతి సముచ్చయ' కారుడు..“భుఅ అహిన సాలా 
హణ వుడ్డకళ నిరూవియేణ దువయేణ” అను వాక్యములో భుజగాధిప (పింగళ 
నాగార్జునుడు?) శాతవాహన వృద్ధకవులు గాథాచ్చందమును నిరూపించి రని 
చెప్పెను, గాథాసప్తశతిలో వీరి రచన లున్నవి. కాగా గాథాచ్బందమునకు 
ఆంధధ్రులతో కొంత వొ త్తున్నదని తేలుచున్నది. 


(ప్రాకృత గాథాచ్చందమునకు చెప్పిన యతినియమము మొదట పదమధ్య 
యతిగా నున్నదానినే ఈ వెనుక పాదాంతయతిగా మార్చినట్లు సాక్ష్య మిచ్చుచున్నది. 

“పథ మో బారహమత్తో, వీవో అడ్డారసాను మత్తాసు 

జహపథమో తహ తఇఓ వన్నరస విభూసియాగాహి” 

అని నందితాఢ్యుడు గాథాలక్షణ మెరిగించెనే గాని దీనికి వ్యుత్మఏమముగా 
నున్నవిగాథ 'కు___ 
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“విగాహాపఢమదలే, సత్తా ఈసాఇ మ త్తాఇం 

పచ్చిమదలే అతీసా, ఇఅ జంపియ సింగశేణ ణావణ.' 
అని “ప్రాకృత ప్రెంగళము'లో లక్షణము చెప్పబడినది. దీనినిబట్టి ప్రథమపాదమున 
12, ద్వితీయపాదమున 18 మాత లుండి, మూడవపాదము మొదటిపాదము 
12 మాత్రలతోను, నాల్గవది మాత్రము 15 మాా(త్రలతోను ఏర్పడునది 

గాథి అని శేలుచున్నది. కొని దీనిక వ్యుత్క9మమైశ “విగాథికు (ప్రథమ 

దశములో 27 మాత్ర అనియు, ద్వితీయ దళములో 80 మా;త్రలనియు చెప్ప 
బడుటచేత “గాథిలోని !2 మాత్రలపై గల “పిరతి” దీనిలో మాయమైనట్లు 
తెలియుచున్నది. కాగా ఆర్యా నృత్తముగా సంస్కృతములో వాడబడి నాల్లు 
పాదములుగా [వాయబడినను “గాథ మూలములో నిషమద్విపదమే అని తేలు 
చున్నది. గాథాభేదమైన “ఖందనీ' లేక *“స్కంధకము” 82 మాత్రలతో నేర్సడు 
సమద్విపది, అదే మన కందపద్యము. “నలజము లారిటి నొందున్‌ దుది గురువు 
జగణ ముండదు బేసిన్‌' వగ్గెరా లక్షణము లన్నియు దీనిని ద్విపదగానే నిరూ 
పించుచున్నవి. కాగా, “అట వడి మూటన్‌ జెందు' వను నియమము (ప్రాకృత 
గాథవలెనే తొలిమాడు గణములపై పాదాంతముగాను, రెండవసారి వచ్చు మూడు 
గణములపై ఛందోయతిగాను భావింపబడుచు వచ్చినది, 


అపభంశ చృందములలో యతి విధిగా పాటింపబడును. ఈ ఛందములు 
మా(త్రా చృందములే కాదు. చాలవరకు తాల చృందములు కూడ నగుటచేత 
అరిల్లా, పద్ధటికా, ఆభీర మధుభార నంటి ఛందము లెన్నిటిలోనో యతి “తాళ 
యతి'గా పొటింసబడుభున్నది, దేశీయ గీతము లన్నిటిలోను ఇట్టి తాళయతి 
కనిపించును. కన్నడములో (తిపదులు చదువునప్పుడు రెండవ పాదములోని 
కొంత భాగమును తిరిగి యె త్తుకొని చదివి మూడవ పాదము చదువుదురు. ఈ 
పద్ధతి తాళ్లగతి కనుకూలించుటశే యనుట స్పష్టము. 'తాశద గణనేె కొడంబిట్టు 
దదువె రఘటాబంధం' అని కర్ణాటకులు చెప్పిన దానినే మరింత వి స్తరించి 
విశదపరచి, “తుది నేడు గురువులు తొలగించి చదివిన |త్రిపుటకు వృషభగతి 
పదయుగము' ఇత్యాదిగా అప్పకవి తెలుగులో రగడ భేదము లెరిగించెను. తాళ 
యతి గల చోట్లు తాళపు దెబ్బలకు తదావర్తములకు సంబంధించును. కేవల 
విరతికంటె అక్షర సామ్యమున్న తెలుగుయతి తాళయతికి మరింత హెచ్చుగా 
నుపకరించు ననుట నిర్వివాద సిద్దము. 


ఛందళ్ళాస్త్రములలో నెరిగించిన పాదాంత పాదమధ్య యతులకు తోడు 
పాశ్చాత్య విద్వాంసులు పాఠ్య యతి, నాటకీయ యతి, బలాఘాత యతి ఇత్యా 
దిగా వర్ణ ంచిన యతులుకూడ మన ఛందముల కన్వయించును. సంస్కృత వర్ణ 
వృ త్తములలో వలెనే పాళ్చాత్యులు ఉదాత్తమో, బలాఘాత పూర్వకమో, దీర్లో 
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చ్చారితమో ఆయిన వర్ణ మునకుపైన సశ క్షయతి (masculine caesura) ని 
పాటింతురు. తెలుగులో విశ్రమస్థానమునకు పై పై వర్ష మే పాదాది వర్ణముతో 
మైతి పాటించి కొంత ఉదా త్తత నలవరచుకొనుమే. అట్టి ఉదా త్తతయో, 
ఊతయో కలదు గనుకనే తెలుగులో విరతి పాటింపక పోయినను బాధ లేదను 
పద్దతికి ఏలిచ్చినది. 


సంస్కృతములో (ప్రాసము లేదు. [పాకృతములో కూడ నంతే. కాని 
(పొకృతకావ్య మయిన *సేతుబంధముిలో కొన్నిచోట్ల నియతముగా పాదాంత 
యమకములు కూర్చబడినవి. వాల్మీకి రామాయణము సుందరకాండ అయిదవ 
సర్గలో చంద్రోదయ వర్శనములో నిట్టి యమకములు గోచరించును. కాళిదాసా 
దులు కూడ వాటిని క్వాచిత్స్క.ముగా వాడిరి. భరతుడు యమకము నొక (ప్రధాన 
మైన అలంకారముగా చెప్పెను. (పారంభమున యమకానుపాసముల కంతగా 
భేదము పాటింపబడలేదు గనుకనో యేమో, కొన్ని చోట్ల నీ పాదాంత యమక 
ములు పొదాంతమున అను|పాసలుగా గూర్చబడి అంత్య( పాస లైనవి. అప 
(థంశకవులు అంత్య(పాసను విధిగా పొటింపజొచ్చిరి. కాళిదాసు విక మోర్వ 
శీయములో (వ్రాసిన అపభంశ చృందములలో గూడ నీ అంత్యప్రాస కాన్సించు 
చున్నది. స్వయంభూచ్చందములో సప భంశ చృందములతో పొటు (పాకృత 
నర్ణ వృత్త త్తముల లక్షణ పద్యములలో కూడ నీ అంత్యప్రాసము కనిసించు 
చున్నది. (ప్రాకృత “పైంగళములో అంత్యప్రాసము అను అర్ధములో యమక 
మను పదము వాడబడినది. ఆ యీ లక్షణము లన్నియు చోచియే కాబోలు 
(పొ. జాకోవీ అప భ్రంశ చృందములలో నియతముగా గోచరించు నంత్య ప్రాసము 
యమకమునుండి వికపించిన దని నుడివిరి, కాని అంత్యప్రాసము సంగీత 
తత్త మున కూత నిచ్చు సాధనము. కనుకనే గిత గోవిందము వంటి సంస్కృత 
గేయ రచనలలో కూడ నిది పాటింపబడుచు వచ్చినది. వా_స్తవమున కిది 
దేశీయ గేయ చృందములలో సహజముగా వికసించిన లక్షణము. కర్ణాటాం(ధ్ర 
భాషలలో గల గేయరచన లెన్నిటికో మూలమైన రగడ యీ రెండు భాషలలోను 
అంత్య(పాసముతో నే రచింపబడును. ఇట్ట" దేశీయ చృందోరీతుల (ప్రభావమే 
గీత గోవిందము నంటి సంస్కృత రచనలలో సీ అంత్య|పాసమును చేకూర్చి 
పెట్టినది. గుజరాతీ కవులు నేటికిని సంస్కృత వర్ష వృ_త్తములలోకూడ అంత్య 
(ప్రాస విధిని పాటింతురు. ఇదే సంప్రదాయము 'కర్షాటాంధ్ర కవులు కొందరు 
(వాసిన సంస్కృత రచనలలో (పాన నిర్వహణమునకు సేతువు కానవచ్చును. 
తెలుగునాట అన్నమాచార్యులు (వాసిన గేయములలో, అవి సంస్కృతభాషలో 
రచింపబడినను, యతి ప్రాసములు నియతముగా కనిపించుచుండును. వాస్తవమున 
కీ సంప్రదాయ మీనాటిది కాదు. కర్ణాటక భాషలో 7వ శతాబ్ది నాటి'కే - వెలసిన 
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శ్రావణబెళగోళ శాసనములో (వ్రాసిన “స్తగ్గరా' చృందములో నున్న “సురచాసం 
బోలె' ఇత్యాదిగాగల పద్యములో ద్వితీయ వర్ద ప్రాసము పాటింపబడినది. తెలు 
గులో గుణగ విజయాదిత్యుని ఆజ్ఞ ప్టి సండరంగు (వాయించిన సాతలూరి శాసన 
ములో “అరి నృప వాజి వారణ పదాతి మహాభ్ర విరామ మారుతః” ఇత్యాదిగా 
గల చంపకమాల సంస్కృృతభాషలో రచింపబడియు [పొసమును నిల్చుకొన్నది. 
అస్టే [క్రీ శ. $80 నాటి ఆరుంబాక శాసనములో సంస్కృృతభాషలో (వ్రాయ 
బడిన కందసద్యములో యతి ప్రాసములు రెండును పాటింసబడినవి. [క్రీ శ, 1082 
నాటి కోరుమిల్లి శాసనములో సంస్కృతములో (వ్రాసినను రగడ ఆద్యంత (పాస 
ములే కాదు = కొన్నిచోట్ల యతినీ, “హోమ ధూమ వినిర్ల తామిత కలంకాయ' 
అను పాదములో ప్రాసయతినీ గూడ పాటించినది. ఈ సంప్రదాయమే యా 
వెనుక రెండేసి దేశ పద్య పాదముల నొక చరణముగా పేర్చి, అట్టివి నాలుగు 
చరణములు (వ్రాసి, యతి (ప్రాసలు కూర్చిన తరువోజ, మధ్యాక్కర, ఉత్సాహ 
వంటి ఛందములను వృ త్తములుగా భాసింపజేయుటకు తోడ్పడినది. ఇట్టి సంప్ర 
దాయము సంస్కృతములో నే ముందు వెలసినది. “ద్వాభ్యాం పం _క్రిభ్యాం ఏకా 
చంసకమాలా భవతి; యథా వా (ప్రమాణికా ద్యర్దేన పంచచామరమ్‌. (ప్రమాణికొ 
'ర్వైగుణజ్యేన గీతికా చ జాయతే” ఇత్యాది పింగళ చృందోవాక్యము లిందుకు 
నిదర్శనము, 


తెలుగులో ద్వితీయవర్ష (ప్రాసము నాధారముగా గొని “జాతులు కందాదిక 
ముపజాతులు గీతాదికములు' అను విభాగ మేర్చడినది, వర్ష వృత్తములు మాత్రా 
జొతులు తాళచ్చందములు మున్నగున వన్నియు సంస్కృత (ప్రాకృతాపభ్రంశౌది 
జన్యములుగా భావించినంత మేరకు జాతులుగా లెక్కింపబడి ద్వితీయవర్ణ ప్రాస 
ముతోనే కూర్చబడ సాగినవి. విళుద్ధమైన దేశీయచ్భందములలో ద్వితీయ వర్ణ 
(ప్రాసము విడువబిడినది. వా_న్హవమున కీ ద్వితీయ వర్ణ ప్రోసము తెలుగు న్వభా 
వమునకే క్రొత్త, తెలుగు సామెతలలో యతి గాని, ప్రాసయతి గాని తరుచు 
కన్పీంచును, ఉదా ;-*అ త్తలేని కోడలు ఉత్తమురాలు”, ‘కోడలు లేన త్త గుణ 
నంతురాలు,” “ఉప్పువాడూ ఏడ్చి సప్పువాడూ ఏడి స్తే, బొండాపుకాయలవాడు 
పొర్లి పొర్లి యేడ్నాడు.” తెలుగుదేశ చృందములై న ఉపజాతులలో అనగా గీతాది 
కములో ఈ (ప్రాసయతి పాటింపబడుచుండును, కాని “యతి ర్వా (ప్రాసో వా 
అని చెప్పిన పద్ధతి ననుసరించి యతి గాని (ప్రాసయతి గాని ఏదో ఒకటి 
మాత్రమే యీ పద్యములలో విధింపబడుచుండును. కాగా దేశచ్చందముల 
లోని పద్యపాదము లాధారముగా (గ్రహించి, వృత్తాభాసములుగా కూర్చిన 
లయ్మగ్రాహి, లయవిభాతి వంటి చందములలో ఈ (ప్రాసయతి తన దేశీయతను 
చాటుచు నేటికిని నిల్చియే యున్నది. 
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తెలుగులో యతికి నడి తేక వళి అనియు, (ప్రాసమునకు (ప్రానడి అనియు 
“పేరు, 
ae) 
“విలసత్సాదాద్యక్షర 
ములు వళు లగు నా ద్వితీయములు (ప్రావళ్టన్‌ 
నెలకొని తమ తమ పాదం 
బుల యతిపై నన్ని పాదముల! [బ్రా లమరున్‌,” 


అని కవిజనాశ్రయములో ప్రాసమునకు (ప్రావడి ఆను పేరిచ్చి, దాని 
బహువచ సరూపములుగా (ప్రాలు, (ప్రావష్ల అను పదములు వాడబడినవి. సూర్య 
రాయనిఘంటువులలో నిది (పా+వడి అను పద విభాగముతో (పాసము, వడియును 
అను ఆర్థములతో కూర్చబడినది. “(ప్రాసః' అను శబ్దమునకు “ప్రా” వికృతిగా 
చెప్పబడినది. కాసి దీని కేకవచనములో (ప్రయోగము చిక్కలేదు కాబోలు, 
“ప్రాలు” అను బహువచనరూపమునకే (ప్రయోగములు చూపబడినవి. (ఉదా. 
(పాలు వళ్లు లేని బేలు కవిత) కొని (ప్రొలు (ప్రావళ్ల కబ్దములు యతికిని (పాసము 
నకు కూడ పర్యాయము లగుటచేత ప్రాసయతి అను ఆర్థములో కూడ “ప్రావడి' 
వాడబడుచున్నది. నిఘంటువులలో (పొయి అను శబ్దమునకు పౌరుషము, శౌర్యము, 
భాగ్యము, గుణసంసద అను అర్థము లియ్యబడినవి. (పౌయికి బహువచనరూపము 
(పలు. (ఉదా. (పాలు గల్లుసుప్పుత్రుల బడసితి మీ(క ఛందముల కున్న గుణము 
లలో (సాస మొక గుణమే కనుక (పాలు అను రూసము అను ప్రాసాద్యలంకార 
గుణ సర్యాయముగా వచ్చి చివరకు (ప్రాసము అను అర్ధములో స్థిరపడిన దేమో 
అని అనుమానింప పవచ్చును, జయకీ ర్తి ఛందోఒనుశాసనములో పాద తు 
వర్షః పాదం పాదం య ఏతి సోఒనుప్రాసః శి అని ప్రాసమును “అన్నుప్రాసి 


మనియే వ్యనహరించెను. లేదా, (ప్రాసయతికిని యతికిని కూడ సర్యాయముగా 
వాడబిడిన “(ప్రావడి' శబ్దమును ప్రాతేవడి అను పదవిభాగముతో వర సామ్యా 
త్మక మైన తెలుగుయతికి [ప్రాచీనరూవమో పూర్వరూపమో కావలె నని యెంచ 
వచ్చును. దీనికి బలమైన సాక్ష్యము తరువోజ, మధ్యాక్కర, లయ[గ్రాహి వంటి 
వృ త్రాభాస దేశరచనలలో ని యతిప్రాసముల మర్యాదలే చేకూర్చుచున్నవి. వృత్త 
ములుగా (వ్రాసినందున [ప్రాస యతిని విడిచి, యతి పాటించి, ద్వితీయవర్ణ 
(పాసమును విధింపుచూ వచ్చిన మర్యాదను లయ[గ్రాహ, లయవిభాతు లింకను 
పూర్తిగా అలవ సరవ నట లేదు. కాగా, ఇట్టి పద్యములు రెండేసి దేశిచ్భంద 
పాదము లొక చరణముగా పేర్చి (వ్రాసినవి. అట్రగుటచే పాద ద్వితీయాక్షరముపై 
గల (ప్రాసయతి పొదాదికి (ప్రాకి వర్ణ సామ్యయతికి మూలమైనదనియు, పాదము 
[క్రింద పాదము వ్రాసినప్పుడు రూపించు ద్వితీయనర్జ సామ్యము గల ఆర 
తిరిగి ప్రాసముగా వెలసిన దనియు నెంచనచ్చును. సంగీతములో “అతీత గహ 
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పద్ధతిలో కృతులు పొడునప్పుడు ఒకటి రెండక్షరములు జాగా చేసి పాడుదురు. 
అట్టి సందర్భములో తాళపుఘాత (ఒక అక్షరమే జాగా చేసినచో) (ప్రాసాక్షరము 
పె "పడుచూ వర ర సామ్యయతి నే స్ఫురింపజేయుచుండును. 


దేశిపద్యములు [పాయికముగా ద్విపదులు. “త్రిపటకు వృషభగతి పద 
యుగము” “జంపె మను ద్విరదగతి సమపదయుగము' మున్నగు పదములే దీనికి 
(ప్రమాణము, రగడ లక్షణములోనే యీ సత్యము వెల్లడింపబడెను. 

“ఆద్యంత |పాసంబు ల 

భేద్యంబులు రెంట 'రెంట6 బెనిచి పదంబుర్‌ 

హృద్యంబులు గూర్చిన నన 

వద్యంబుగ రగడ లెల్ల (వ్రాలున్‌ గృతులన్‌.” 

“కొదలేని నైపుణుల చౌ 

పదచే, నుత్సాహవృ త్త పదయుగ్మముచేం 

దుద నాదిని ప్రాసంబులు 

వదలక విరచింస వలయు? బ్రాజ్జులు రగడల్‌.' 


జాతులుగా చెప్పిన కందాదులు ఉపజాతులుగా చెప్పిన గీతాదులు కూడ నీ 
విధముగా రెండు పాదములలో లక్షణ మంతయు నిముడ్చుకొని వెలయు ద్విప 
దులే, వీటిని నాల్లు పాదములుగా (వాయుట సంస్కృత వర్త రృవృ త్త తములను చూచి 
అనుకరించిన పద్దతియే కాని వేరు కాదు, వెనుక కందసద్యమును గూర్చి 
ఏవరించితిని. 


“పరగ కందము వథ్యయు మజ విపులయు 
చపలయును ముఖచపలయు జఘనచపల 
లనఃగ కందపద్యంబు లీ యారు విధము" 


లని చెప్పిన లక్షణము కందపద్యము లన్నియు ఆర్యా గాథల వంటివే 
అనియు, ద్విపదు లనియు చెప్పక wars “జాతులు కందాదిక'మని చెప్పిన 
దానికి ఏవరణముగా అప్పకవి పేర్కొనిన పద్యము లన్నియు నిట్లు రెండు 
పాదములతో ముగింపదగిన వే. 


“కందభేదము లారు గాక యుత్సాహంబు 

తరువోజ నుధ్యమాక్క_రలు నైదు 
దీవించు మంజరీ ద్విసద (త్రిపగ చతు 

షృద పంచపాది షట్సద విధములు 
తొమ్మిది విధములతో నొస్సరగడలు 

కళికలు నుత్కళికలును గూడ, 


తే 


జాతులు 
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అను లక్షణములో పాదనియతి చెప్పిన (తిపదాదులు కొన్ని యున్నను వీటన్నిటిని 
కవిజిహ్వాబంధకారుడు రగడభేదములుగానే పరిగణించెను. కర్ణాటక ఛందోం 
బుధిలో “అనతి పొటగే పుట్టువ మాలావృ త్త, దండకడగశి, త్రివది, చతుప్పది, 
షట్పది, అష్టపది, కంథావృత్త, తాళనృ త్రాదులు జాతు లనియు *మదనవతి, 
అక్కరం, చౌపది, గీతికె, ఏశె, తివది, ఉత్సాహం, షట్పది. అక్కరికలు 
కర్ణాటక విషయజాతు లనియు (వ్రాయబడినది, కిళ్లైల్‌ నిఘంటువులో కవిజిహ్యా 
టట కారుని మతము ననుసరించియే కాటోలు సీ సము, ఆటవెలది, చొపరి, 
(తిపది, ఏకతాళి. ws పది, లయగ్రాహి అనునవి రఘటా భేదము లని (వాయ 
బడెను.” సారాంశ మేమనగా ఇవన్నియు మూలములో ద్విపదులో, ద్విపద భేద 
ములో అనుట. 


ఇట్ట కురా నాల్లు పేర్చి (వ్రాసిన తరువోజవంటి వృత్త తములు వా స్తవ 
మునకు “కలాప రచనలే” గొని వేరొకటి గాదు, 


“ద్వాభ్యాం యుగ్మ మితి ప్రో క్రం త్రిభిః ల్లోళ్ళె ర్విశేషకమ్‌ 

కలాపకం చతుర్శ్చి శృ తత ఊర్ధ్వం కులకం స్మృతమ్‌.' 

అను లక్షణము ననుసరించి నాల్లు ద్విపదులు కూర్చి (వ్రాసిన సీసము కూడ 
కలాపకమే యగును, కలాపక శబ్దము “లడయో రభేదః' అను పద్దతిలో నాలో 
చించినచో కళాపక, కడప్పక, కడవ్వక, కడనక అను రూపము అంది వికసించి 
నది. అసభంశకావ్యములలో ఈ '“కడవక* శై లియే (ప్రధానశ్రైలి. పద్ధటికా, 
అరిల్లా వంటి నాల్గు ఛందములు పేర్చి వ్రాసిన వృత్త తమే “కడవకము.” ఈ కడ 
వకమునకు చివర 'గతిమార్చును సూచించుచు, వేరొక సద్యము జోడింనబడును. 
అది ద్విపదియో చతుస్పదియో లేక షట్బదియో కావచ్చును. తరుచుగా ద్విపది 
గాని, షట్పది గాని వప్రాయబడును. ఈ విధముగా కడవకాంతమున చేర్చిన వృత్త 
మునకు “ఘ త్తా' అని పేరు. (ధ్రువము లేక ధువకము అని దీనికి నామాంతరము 
చెప్పబడినది. " అవ భ్రంశ కావ్యములలో సర్గలకు సంధు లని పేరు. |ప్రతిసంధియు 
కొన్ని కడవకనులతో (వ్రాయబిడును, సంద్యార ంభమునను (పతి కడవకాంత 
మునను, “ఘత్తా' లేక “ధ్రువకి మనునది జోడింసబడును. (ధ్రువ మన్యోన్య 
సంబద్దా యస్మాత్‌ తస్మా ద్ద్రివా స్మృృతా' అను లక్షణము ననుసరించి ఈ 
ఘత్తా లేక (ధ్రువ మనునది ఆ యా కడవకములలో పరస్పర సంబంధమును 
సూచించుచుండును, కాని యీ సంబంధము కడవక మనగా ఘత్తా యుక్త 
మనియు, ఘత్తా అనగా కడవకో పేశత మనియు అర్థ మిచ్చునట్టిదిగా వికసించి 
వీటి కవినాభావము చేకూర్చి పెట్టినది. “ఘ త్తా' చదువు మన్నచో కడవకము చదివి 
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ఘత్రాతో పూలర్తిచేయు మనియే అర్థము. తెలుగులో సీససద్యమునకు “ఆటవెలది 
యైన కేటగీతియు నైనం జేర్పవలయు( దుదిని సీసమునకు” అని చెప్పిన లక్షణ 
మిట్టిదే, న మనగా ఎ త్లగీతితో చేరినదే గాని వేరొకటి లేదు. పల్లవి పాడు 
మన్నచో స మంతయు పాడనలె ననియే తాత్పర్యము. సీసము చదువవలె నన్నను 
ఇదే సంప్రదాయము. 

పైన చెప్పిన “ఘత్రా” లేక “ధువి మనునది ద్విపది గాని చతుప్పది గాని 
యైనచో ధువ మనియే అందురు. కాని షట్పది యైనచో తొలి రెండు పాద 
ము (ధువముగను తక్కిన నొల్లు పొదములు అనుదధ్రువముగను చెప్పుదురు. 
సంధ్యారంభ (ధునము, తదుసరి 'కడవక చరణములు, అమీద (ధువానుధువ 
ములు, తిరిగి కడనక పంక్తులు, ఈ విధముగా (వ్రాసిన అప భ్రంశ కావ్యము 
పల్లవి అనుపల్లవి, చరణములు గల పదకవితవలెనే రూపించును. (ధువమనగా 
కడవక మంతటికీ పర్యాయార్హ మిచ్చునదే గనుక దీనిని మన దరువులకు పూర్వ 
రూపములుగా నెంచవచ్చును. (ధువాగీతులుగా భర తు డెన్నో గతులు పేర్కొ 
నెను, నాటకములలో “పావేకీ, నై ష్కాఏమికీ” వంటి (ధ్రునా గానములు విధిం 
చెను. వీటిని నాన్యదేవుడు కూడ చెప్పెను, 

“ధ్రువా సంచవిధా జ్లేయా, ప్రథమా క్షీ ప్టికా భవేత్‌ 

ప్రావేశికీ ద్వితీయా చ, తథా (ప్రాసాదికీ పునః । 

అంతరాభ్యా చతురాస్యా దన్యా నై ష్కాామి కీతి చ॥' 

(భువ నును సంస్కృత పదమే దరువు అను తెలుగు సదముగా 
మారిన దన్నను ప్రతిబంధకము లేదు. తరువోజను “తరువదిగా నన్నెచోడుడు 
వ్యవహరించెను. దంపుళ్ళపాటకు 'తర్వోజి వాడుదురని పెద్దన చెప్పెను, 
వాస్తవమునకు తరువోజ ద్విపదయుగ్మములు నొల్లు 'పేర్చివ్రాసిన కలాపరచనయె 
గనుక దీనికిని “దరువు అనుపేరు చెల్లుబడి కావచ్చును. “తరునది పదమే 
“దరువు అను పదముగా మారిన దనుకొన్నచో “దరువు” లన్నియు తర్వోజలు 
కావలసి వచ్చును. పైన చెప్పిన దంప్పళ్ళపాటలే కొన్ని సువ్వి సదములుగా 
కౌస్పించుచున్నవి. “భందోవృత్త పదై రృద్ధా నిబద్ధా కథితా (ధ్రువా అని 
నాన్య దేవుడు (ధువమును నిబద్ధ సదమని మాత్రమే చెప్పినందున అది తర్యోజ 
వంటి ఏ యితరఛందముతో నై నను నిర్మింపబడవచ్చును. అస్మభంశకవులు 
ఘత్తా లేక (ధువ మన్నదాని నిస ఏ ఛందములో నైనను [వాయవచ్చు ననియే 
అంగీకరించిరి. ఘత్తా అనగా కడవకాంతమున కూర్చబడు పద్య మనియే అర్థము 
కాని ఆది యేవృ త్త మను (ప్రళ్నయే లేదు. కనుక, మన తర్వోజ వంటి యే 
ఛందముతో నైనను దరువు నిర్మింపదడవచ్చు నన్నదే సారాంశము, కౌగా, ఇవి 
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తాళ లయల కనుకూలించు గేయము లనియు, గేయచ్చందములు గనుక (ప్రాస 
యతిని వాడుకొనదగిన ఛందము అనియు తేలుచున్నది. కనుకనే తెలుగులో 
“ఉపజాతులు గీతాదిక* మని చెప్పిన దానికి వ్యాఖ్యగా “నవవిధ గితంబులు, సీస 
స ప్పకంబు నుసజాతు లయ్యె” అని అప్పకవి (వాసినను వీనికి లక్షణమైన (ప్రాన 
యతి అన్యత్రా కూడ గోచరించుచున్నది. అంతేకాదు, అప్పకవి చెప్పిన నవవిధ 
గీతములలో ఆర్యావృ త్త భేదములతో నేర్పడు సమగీతి, ఉద్దితి, ఉపగీతి, ఆర్యా 
గీతి వంటి వన్నియు వా స్తవమునకు “జాతులు కందాదికి మ మన్న లక్షణమునకే 
చెందవలసినవి. అక్తే ఉత్సాహ వృత్తమునకు చివర గీతము జోడించి వ్రాసిన 
విషమసీసము కూడ జాతులలో చేరవలసినదే. కనుక ద్వితీయవర్ష (ప్రాసము 
నాధారముగా జేసి నిర్ణయించిన మన తెలుగు జాత్యుపజాతి ఛందవుల వర్షీ కర 
ణము కొంతవరకు [పాయోభావము నాళశయించినదిగనే తోచుచున్నది. జాతులని 
చెప్పి కొన్నిటిలో (ప్రావడిని వడిగా మార్చి వాడుటతో (ప్రాసకు గల వర్త సామ్య 
మొక్కటియే చాలక స్వరమ్మైతి వంటివి మరికొన్ని సామ్యములు కూడ యతి 
మ. నంగీకరింపవలసి వచ్చెను. అంతేగాక, మొదట “భీమన పది 

చెప్ప నన్న యతులు, తరువాత అనంతునిచే నిరువదినాల్లుగాను, చిత్రకవి 
పెద్దనాదులచే నిర్వది యేడుగాను, అస్పకవిచే నలుబది ఒకటిగాను చెప్పబడినవి. 
ఇ న్‌ నియమ వి స్తృతికూడ (ప్రావడిని వడిగా మార్చి వికసింసజేయుటలో నవలం 
బించిన నియమ వి స్తృతినే నిరూపించుచున్నది. 


తమిళభాషలో యత్నిప్రాసము లై చ్చికములు, కర్ణాటకులు యతిని విసర్జించి, 
యతివిలంఘన దిందరిద శె కన్నడం” అని దీనిని వారో ఛందమున కున్న ప్రత్యేక 
లక్షణములలో నొకటిగా చెప్పుకొనిరి, కాని కన్నడములో ప్రాసములేని పద్యమే 


లేదు. తమిళములో “మోనై * అను యతి విధానము లెనిమిదింటివర కున్నవి. వీనిలో 
"ఒరూ ఉమోనై.' అన్నది మాత్రము నాల్గ్లవగణము మొదటి అక్షరమువై యతిని 
పాటించు కేటగితి, ఆటవెలది మున్నగువాటిలో కాన్సించును, కాని వీటిలో 
ప్రాసయతి కూడ చెల్లును. అ'క్లే తమిళములో “ఎదుగ్రె * అను |ప్రానభేదములుకూడ 
ఎనిమిదివర కున్నవి. వానిలో “ఆది ఎదుగై' అనునది ఆదిప్రాస. “ఇయైప్పు 
తొడై' అనునది అంత్యప్రాసము. తెలుగులో ఆదిప్రాసము గీతాదులకు లేదు, 
అంత్య( పాస మొక్క రగడలోనే నిల్చియున్నడి. కనుక సీ విషయములో తెలుగు 
ఛందమునకు కర్ణాటచృందముతో (ప్రాసవిషయమున పోల్కి యెట్టిదో, ఆయీ 
మోనై_ ఎదుగై ల మూలమున తమిళచ్చందముతోనూ అట్టిదే పోలిక యాదృచ్చిక 
ముగా సిద్ధించినదని చెప్పవచ్చును, కాని వీటి వికాసము మాత్రము తెలుగులో 
కొంత స్వతం(త్రముగను, భాషాస్వభావము ననుసరించియు జరిగినదనియే యెంచ 
వలెను, “అనియత గజై ౩” “యతి ర్వా |ప్రాసో వా” వంటి లక్షణము లీ భాషాచ్ళండ 
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మునకు సహజలక్షణములు. తమిళుల “నేర్‌', *నిరై "లతో నేర్పడు “శీర్ల "తో 
తెలుగు మాత్రా గణములను పోల్చి చూచినచో సగగణ మొక్క_టి వినాగా తక్కిన 
సూర్యేంద్ర గణములన్నియు నేర్‌, ఫిరై, లేదా నిరై, నేర్‌ అను రెండు గురువులో 
లేక లఘువులో అయిన మాత్రలతో నేర్పడినవిగా తోచును. అప్పుడు దీనికి 
సూర్యగణములు ఇంద్రగణములు అను భేద మెందు కను (ప్రశ్నయే గాక, ఇం(ద 
గణమైన సగగణమునకు గత్యంతర మేదియను (పశ్నవచ్చును. రెండు గురువుల 
తోను మూడు గురువులతోను ప్రసరించి యేర్చరిచిన కన్నడ (బ్రహ్మ విష్ణు రుద 
గణములతో తెలుగు సూర్యేందచంద్రగణములకు పోలిక అధికమే కాని, ఆ 
(పస్తారములోని మొదటి రెండు పంక్తులలో నుదయించిన గగ, సగణములను 
సూర్యగణములలో ను; మగణ, సగగణముల నిం్యదగణములలోను చేర్చక పోవు 
టలో గల రహస్య మేమో తెలియదు. అశ్లే వారి రుద్రగణ (ప్రస్తారములోని 
మొదటి రెండుగణములు విడిచి మిగిలిన వానినే తెలుగులో చంద్రగణములుగా 
పేర్కొనిరి. కానీ రగడభేదముల లక్షణ మీగణములతోగాక “నాలుగు మాత్రలు 
నాటిన గణములు" “సంచమాత్రగణములు” అని మాత్రాగణములతోనే విధించిరి. 
రగడ లక్షణము చెప్పకుండ విడిచి కవిజన్నాశయకారుడు.___ 


“వెలయంగం దెలు(గుబాసకు( 

దల మయ్యెడు సీసములును దర్వోజలు గీ 
తులు నక్కరలును ద్విపదలు 

పొలుపొందంగ రేచ డిషమున నొనరించున్‌.' 


అని చెప్పినదానిలో జాత్యుపజాతి వర్గచ్భందము లన్నియు నొకటిగా 
చెప్పుటయే కాదు, రగడ భేదము అనదగిన ద్విపదాదులే పేర్కొనెను. కనుక 
సూర్యేం[ద చం(చగణములి పద్ధతిపై రచించిన లక్షణము లన్నియు రచనా 
సౌలభ్యము ననుసరించి అట్లు చెప్పినవే అని యెంచినను నెంచవచ్చును. తాళ 
మానమున కనుకూలించు పద్ధతిలో 4౫ర్‌ గాని, రగ4 గాని మాత్ర లుంచి (వాయ 
వచ్చు నన్నవిషయము చెస్పవలె నన్నచో ఇం|దగణము లుంచి (వాయు మని 
చెప్పుట సుళువు, ఈ సౌకర్యము దేశచృందములకు లక్షణము నిర్వచించునపుడు 
మిక్కిలి ఆవశ్యకము. కారణము.......= దేశచ్చందము లన్నియు మొదట తాళచ్చంద 
ములో గేయచ్చందములో అయి యుండుటయే. 
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దేశీయ ప్రబంధములై న యక్షగాన ప్రబంధములు, ఉదాహరణ[పబంధములు 
మున్నగున విట్టి గేయరచనలతోనే నిర్మింపబడును. ఇవన్నియు రగడభేదములతో 
గూర్చిన గేయములే. వీటినే దరువులు, పదములు. ఏలలువంటి సామాన్యనామము 
లతో పేర్కొనుచుందురు. దరువు___వెనుక చెప్పిన అపష్యభంశపు ఘత్తా లేక 
(ధ్రువమువంటిది. కనుకనే కడనకము, కలాసకము, లేక కలాప మన్న పేరు ఈ 
రకమైన దరువు లున్న యక్షగానరచనలకు కూడ సం|కమించినది. భామాకలాస, 
గొల్లకలాప, చోడిగాని కలాపాదుల పే ర్లీ సందర్భమున గమనింపదగినవి. కొన్ని 
చోట్ల కలాపకము కల్పక మని పిల్వబడి, పారిజాతకల్పక మనియు, పారిజాత 
మనియు కూడ వ్యవహరింపబడినది, భామాకలాపాదులకు పారిజాతము లను 
వ్యవహారము సు|ప్రసిద్దము, 


తిమ్మావజ్జల కోదండరామయ్య 
కి యి 


త్రీక గ్రాన్‌ 
టే నరా. త 
తత్సనుపద ప్రయోగము 


మహాభారతం ఉద్యోగసర్వంలో తిక్కన వాడిన తత్సమరూపాలను 
పరిశీలించే (ప్రయత్నం ఇందు చేయబడ్డది. ఈ పరిశీలనవల్ల 
కలిగే (ప్రయోజనాలను ఈ ,[క్రిందివిధంగా వింగడించ వచ్చు, 

1. తిక్కన వాడిన తత్సమరూపాలకు అ యా ప్రత్యేకనందర్భాలలో 
కల అర్ధాలను తెలుసుకోవడం. ఇందుచేత అర్జావగతి కొంత సుకరం అవుతుంది. 

ణే తిక్కన కొన్ని తత్సమపదాలను, సమాసాలను ఒకానొక (ప్రత్యే 
కార్థంలో నాణెము చేసి వాడినట్టుగా తోస్తుంది. అలా అతడు (ప్రత్యేకార్థాలలో 
కల్పించిన పదాలను, పంథాను గు ర్రంచడం, 

8, కొన్ని తత్సమరూపాలు తిక్కనభాషలో ఒక అర్హంలో (ప్రయు క్రమై 
వాడుకలో, ఆధునికభాసలో విభిన్నార్గ బోధకాలుగా ఉన్నాయి. అలాంటివాటిని 
తెలుసుకోవడం. 

4. ఇందులోని తత్సమపదాలు కొన్ని మన నిఘంటువులలోకి ఎక్కలేదు. 
కొన్నిటిని నిఘంటువులు పేర్కొన్నా (ప్రయోగాలు ఇవ్వలేదు. కొన్నిటికి తిక్కన 
(ప్రయోగానుసారియైన అర్థం యివ్వడం జరగ లేదు. అలాంటివాటిని తెలుసు 
కోవడం, నిఘంటువును సుసంపన్నం చేసుకోవడం. 

న్‌ సంస్కృతంలో ఒక అర్థంలో పయుక్త మైన శద్హాలకు తిక్కన 

భాషలో అన్యార్థం గోచరి స్తుంది, పాహి గు "క్రించడం. 
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6. తెనుగు నుడికొరమునకు సంబందించిన సలుకుబళ్ల ను కొన్నింటిని 
తిక్కన సంస్కృృతీకరించి ప్రయోగించినట్లు తో సుంది. అలాంటివాటిని తెలుసు 
కోవడం. = 


ఉద్యోగపర్వంలో తిక్కన వాడిన తత్సమపదాలు, సదబంధాలు ఈ క్రింది 
పట్టికలో అకారాది.క్రమముగా (పదర్శింపదిడినవి, 


అంశము : 

భాగము, పాలు, వంతు (share) —_‘'అనుభవింతుము నూ యంళ 
మగు ధర్శితి 8-1 (అంశనము = విభజనము, సంపకము; అంశ భాక్కు = భాగ 
స్వామి; అంశయిత = పంచిపెట్టువాండు; అంశలు(డు = భాగసా్యమిః భాగాధికొరి; 
అంశహరు(డు = భాగము పుచ్చుకొనువా(డు; అంశహారి = భాగము సంచుకొను 
వాండు; అం! = భాగము కలవా(డు, దాయభాగము కలవాండు; అంగీక = దాయాధి 
కారము గలస్రీ; పయి పదము లా యా యర్గములలో సంస్కృతమున గలవు, 
అగ్నిముఖము (ఒనరించు) : 

అగ్నిసాధ్య ముగు కర్మములకు( బూర్యమందు వేయు అంగ 
కర్మసముదాయము'అనుచు( గడంగి నిష్టమెయి నగ్నిమూఖం బొనరించి 
చేలిమిం దనయు సృజించి లోకవిదితంబుగ వృత్రసమాఖ్య రూటు. 1-122 
(నన్నయ ఈ (ప్రల్యేకార్థములో నీ పదమును (ప్రయోగించెను. “వ॥.. ,.మహా 
మునులు ... అగ్నిముఖంబు సేసి వేల్వం దొడంగిని భార. ఆది 2-210; 
“సీ1.... .... అగ్నిముఖము సేసి'వేల్వ.... “అది. 7-167; “ఉపస్స్ప ప్రశ ఈత (క్రుద్ధః 
తపస్వీ సుమహాయశాః అగ్నౌ హుత్వా సముత్సాద్య ఘోరం వృ(త్ర మువాచ హి 
అనీ మూలము. 
అనుమతు(డు : 

"సెలవు తీసికొన్న వా(డు, అంగీకారము పడసినవా (కుకా ధర్మజు 
భిము నరు నకులు సహదేవుం గని యనుమతు డై యందజు ననుప(గి 1-81 


(ప్రియండు, వలప్పకొండు అని నూ. నీ, అర్థము లిచ్చినది; “సరిరేక్‌రే ఘనమతో 
నుమతోనుమతా౯ా (పియా? శిశు. 6.65.) 


అనుమానము : 
సంచేహము, సంళయము..'ఒకింతయు ననుమాగమూ లేక్‌ తిరిగె 
నత డెల్లిడలళా' 1-180; “నహుషుకడకుం జని మనంబుల నునుజుం డను 
ననుమానంబు దక్కి.” 1-194; “అనుమానము లేదు తొడర నగుచే వానికి 2-166; 
10 
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“ఆవెరవు దస్పుటయు మే లై వచ్చెం బొమ్ము విడువు మనుమానంబుజా” 4-14; 
“కురుసభ( బుట్టినచందము, హరి యంతయు. జెప్పె నింక ననుమానము లేదు; 
4-84; “అనుమానం బది యేల సీమది మదీయస్స్ఫారబాహాబలంబుి 4-424. 
“నీ కి ట్లనుమానము వాయంగ నడుగన తగు' 4-405. (ఈ యర్భము ఆంధ్ర 
(గంథములందే కన(బడుచున్న ది. తిక్కనలోను కనబడుచున్నది. డ తెలు(గుఫద 
మని ఆంధ్రనామశేషము. 82) 


అనురాగము : 


సమ్మతి. “పాధ్ధుడు పోరం దేరు గడసకా నను గోరి యెంతయుకా. 
ద్రార్భన సేసె దాని కనురాగము నొందితి నేను” 8-60. 


అనుష్టానము : 


ఆచరణము, exeution—'నహుమండు పనుచువా( డె, విహితాను 
ష్టానపరులు పీ ర్చి 1-150. 


అనుష్టానార్థంబు : 


జపానుష్ణానముకొటికు-_“అతం డనుష్టానార్థంబు భాగీరధికిం జనుట 
విని” 4-58. (సూ. ని. లో ఈ య్యము లేదు.) 


అబాధ్యత : 


బాధింప(బడ కుండుట 'మాహాత్మ కంబును ధర్మో, త్సాహంబును 
వినుమబాధ్యతకు. గారణముల్‌” 3-170, (సూ.ని లో ఈ పదము లేదు.) 


అమాత్యు(డు : 


సేనానాయకు(డు'నియమౌ, దా త్త్యంబు మెజయ నాకు నమాత్యుండ 
వై పూని నడపు మతై )న్యంబుకా” 1-96; “నీవు సమ్మానము సేసి నాకిటు 
లమాత్యుండ వై నపదంబుకం టె మే లై నుతి 'కెక్కుకోర్కి యెటు లారని చూచిన 
నొండు గల్గునే ? 1-98. (మంత్రి అని సూ, ని. అమాశబ్దః సహార్ధె నిపాతః 
అనా మంత్రేణ సహవ ర్హత ఇతి అమాత్యః_మంత్రముతో( గూడి యుండువాండు; 
ఆలోచన చెప్పుమం| త్రి పేళ్లు : “మస్తీ ధీసచివోఒమాత్యః, అన్యే కర్మసచివా స్తతః 
మహామా(తాః (ప్రధానాని".... “నత్యవాగ్భవ కల్యాణ వరో వై మమ దీయతామ్‌ 
సర్వ సేన్యాపణీతా వై వైభవాణ భవితు మర్హతి" అని మూలము.) 
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అరాతితనము : 

దుర్మార్గము “నెట్టన సభలో వేవుర, కకైదుర నరాతితనము గా 
'కెంతయు' 1-344, (సూ. ని, లో ఈ పదము లేదు. “అరాతి =శతువు" అని 
మా(త్రము కలదు.) 
అల్పవచనపద్గతి : 

థి 

సం గహము.__ “సుయోధను దుష్బా9ర ంభము నల్పవచనపద్ధతి( 
జెప్పె౯ా' 4.10. 
అవకాశము : 

చోటు_“అత్యుత్సనమున( బేర్చిన సేనల కవకాశము లేదు విడియ 
హ స్తిపురమునకా' 1-226. (దేశ కాలముల ఎడము, తెజపి అని సూ. ని.) 
అవినీతి ; 

అన్యాయము, అధర్మము..“ఆ, ధృతరాష్ట్రం డవిసీతిం జేసినను 
సంధింపంగ రా దంచు వే, గ తెగంబాజకు 8-25. (సూ, ని. లో ఈపదము లేదు.) 
అవినీతు(డు : 

చెడునడత గలవా(డు----*దుష్ట చతుష్టయంబు 'మొదలుగా( గల యవి 
సీళతులు దై తేయమర్షను మర్టింప నిశ్చయించిరి” 8.8992. 
అశ కదురనత : 

ఆంత బి 


చేత( గానివా(డు చేయుదౌర్డన్యము “అదె కౌరవ్యు లక క్తదుర్ణనత 
సేయం బూని పై బాణం జూదెదరు' 8-896; “అతం డళక్తదుర్దనత సేయం 
జూచిన నమానుషంబు లగువానిం గొన్ని వెడమాయలం బన్ని పెక్కు. పోకలం 
బోయితి” 4-88. (సూ, ని, లో ఈ పదము లేదు.) 





అసంబద్ధుండు క 

దుష్టుండు--*ఇంక నయ్యసం, _ బిద్ధనితోడి సంధికి నుపాయము 
నామతీ( దోంస దెమ్మెయికా' 4.88. 
అసాధ్యు(డ ; 


సాధింప రానివా(డు --*తక్కితరజనములకు నసాధ్యుండు భీష్మ 
డాలంబులోకా' 4-857. (సూ, నిలో ఈ పదము లేదు, గట్టివాండు, సమర్ధు(డు 
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అని నే(టి యర్థము, “అసాధ్యము = అసాధనీయము' మాత్రము సూ. ని. లో 
కలదు.) 


అకరశిక : 

చదువు, అక్షరాభ్యాసము-__ “అతి ప్రచ్చన్నంబుగా( బెనిచి రహూస్యంబు 
తెజం గాకన్నియకుం జెస్పి యక్షరశికొదు లాచరించి దోణాచార్యుకడ శస్తొస్త 
సరిశమంబు సేయించుచుండి 4-874. (సూ. ని, లో ఈ పదము లేదు, “చకార 
యత్నం (దుపదః సుతాయాః సర్వకర్మసు తతో లేఖ్యాదిషు తథా శల్పేష చ పరం 
తసః ఇష్వ స్తే చైవ రాజేంద్ర దోణశిష్యో బభూవ హా అని మూలము. మూలము 
లోను అక్షరళిక్ష యనుపదము లేదు.) 


ఆజాభంగము : 
ద 


అధికొరభంగము, పదవీ(భంశము'ఆజ్ఞాభంగం బయినం, భాజే 
తరునట్లు దుఃఖపడి యుండ(డె' 1-207. 


ఆధిపత్యము ; 


_పభుత్వము, అధిపతిత్వము--“అట్టి ధార్మికు. డాధిసత్యంబు( జేయ 
వలవదే?” 4-44. 


ఆప్త: 
న్నేహము---నీ వివేకంబు న్నాప్తియ నెజపి తీవు' 8-286 (నూ. ని. లో 


ఈ యర్థమున లేదు. పొందుట, నంయోగము, స్రీసంయోగము, సందింధము, 
లాభము, సంప్రా ప్తి, ఆయతి = రా(టోవుకాలము - అని నూ, నిం) 


ఆమం[తణము చేయు : 


వీడ్కాను---*ధర్మప్మతునకు నింత, వృత్తాంతం బెటింగింప వలయు 
నని పలికి వారల నామంతణంబు సేసినవా( డై రథారోహణంబు సేసి 48; 
'తదనంతరంబ యమ్మునిజనపితృ దేవతాసమూహాంబును భృగునందను నన్ను 
నామంత్రణంబు ఫ్‌ యంతర్జానంబు సేసి” 4.860; వ. ఇట్లు నని యన్ము హోదేవి 
నామంత్రణంబు సేసి తత్పిభృతి పుణ్యస్త్రీ కరకలితలలితాక్షతంబులు గైకొని 
విప్రాశీర్వాదంబు లాదరించుచు? 1-11. (నూ. ని. లో ఈ యర్లములు కలవు. 

థి 

అభినందనము, చుట్టములు లోనగువారిని ఆలింగనాదులచేత' సంతోషసజచుట, 
(ప్రయాణాదులందు బంధుపులు లోనగువారి యనుజ్ఞ సడయుట. వీసుకొనుట, 
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ఆలస్యము : 


అలసభా వము. “ఆ దై త్యునకు నావులించునట్లి యాలస్యం బావ 
హించిని 1.124. (జాగు, విలంబము అని సూ, ని.; క. సఅరయ(గ నయ్యెడు 
తెజంగుల, నరయుట కార్యంబు వారి నాలస్యము లే కరయునది. విరా, 9-105.) 


ఉత్సాహాంబు సేయు : 


ఉత్సహించు_'అ ట్లగుటయుం దురగమేధఫలపరిపాకంబ యింక 
నుత్సాహంబు సేయు మనుచున్న సమయంబున” 1.197; “దుఃఖం బొదవం గల 
కార్యములకు నుత్సాహము సేయుదురు' 1-806; ఏ నొక్కరుండన యని తలం 
చియె దుర్మదంబునం బొదివి పట్ట నుత్సాహంబు 'సేసితి 82405, 


ఉద్యోగము : 


యత్నము, పూనిక-“సమరమునకు( దగు నుద్యోగమున( (బ్రివ ర్తి ల్లి 
'రెలమి6 గౌంతేయులు 1-49; “ఇంతయు నిమ్మహాత్ము నుద్యోగంబున నయ్యెం 
గావలయుి 1.94. 


ఉద్యోగించు : 


_(సయత్నించు,కడ (గు-__“అద్దేవి విచిత్రవీర్యునకు వారల వివాహంబు 
సేయ నుద్యోగించె' 4.274; “ఉద్యోగించుట కేల తక్కుదురు మీ రుగ్రాహవ 
క్రీడకున్‌” 2-148; “అతండు పయనంబున కుద్యోగించిని 1-214, 


ఉపశమనము : 


శాంతి. “బంధుకయంబు సేయ నొల్ల కెల్ల విధంబుల నుసశథమంబ 
కోరిరి” 4-65. (నూ, ని, లో శాంతి యను నర్థము లేదు. రోగాదులు మానుట, 
నిమ్మశించుట; తగ్గుట, కీణ మగుట, ఓర్పు అనునర్భములు మూత్రము కలవు.) 


ఏకబుది : 

“శదేకచి త్తము, ఎకా(గబుద్ధి--“ఓపి చిత్తవికారంబు లుడిపి యేక 
బుద్ధిం గొలువ [బసన్నత( బొందు నతడు 2.827. 
ఎకవస్త్ర : 
[ *. రజస్వల--'ఆసభ కేకవస్త యగునట్టి ననుం గొని వచ్చి నొంచుదు, 
శ్శాసను. జూచుచున్‌ బతులు" 8-111. 
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pr 


కార్డీ: క్ష్‌ 
ఒక (పయోజనము కలవా (డు-_'కావున( గర్హుతో నేకార్డుల మె 
చత్తుము గెలుతు మింతియ కాని యొండు లేదు 8.285. 


కర్ణపరంపర : 
వినికి “$ఖండి చరితము, జనకర్ణపరంసరం బశ స్తం బయ్యెకా' 
4-899. (సూ. ని. లో ప్రయోగము లేదు. ఇప శ్రోత్రపరంపర మొదలగునవి.) 


కరశూలము : 
జి! 


కఠోరము, బాధాకరము-_ “అప్పుడు సభాసదులకు గర్భ కూలంబు 
లగునట్లుగా గర్జుండు' 1.040. (చెవిపోటు అని సూ, ని. ఈ యర్థము లేదు.) 


క్ర ర్మ కాండవిదు(డు : 

ధర్మశాస్త్ర వే_త్త-_“వాని( గ్రూరకర్ము( డని చెప్పుదురు కర్మకాండ 
విదులు" 8_248. (కర్మకాండము = వేదమునందలి యజ్ఞాది కర్మవిషయక మగు 
భోగము.) 
కార్య ఖడ్గములు : 

సంధి విగహములు, మంతాంగము, యుద్దము “'కొరవసభ( 
దా నాడిన, గొరవవాక్యములు గార్యఖడ్గ క్రమవాక్పూరములు” 4-10; “పెక్కు 
లెటు(గు( గార్యఖడ్గములకుం దగుతోవలు” 4_99; “కార్యమును ఖడ్గమును నింఠ 


గలుగునీవు, గలుగ జేటు వాటిల్లై” 4-248; దుర్యోధనునింటం దగుకార్యమునకు 
ఖడ్లమునకు( గలవా( డ్రై” 1 281, (ఈ పదము సూ. నిలో లేదు.) 


కార్యపుమాటలు : 

మం|తాంగము, హితవచనములు 'హీతు౭ డని నమ్మ (గా దగునె 
యాతనిం గార్యపుమాట లిట్టివే? 4-240. 
కార్యము ; 

క_ర్తవ్యము----*ఈ రెండు దెజంగుల వారికిం దంచి కుడువం దగుటయుం 
దలపోని తగినకార్యందబు సెప్ప నర్లు లరు" l.1l2; “కార్యో మీవు సెప్పంగా విదు 
రుండు వినంగ నెట్లు గా దనంగ వచ్చు” $92; “తగం బొందుట కార్య మీయుభ 
యముం సంతుష్టిమై నున్మి_కిజా? 1850, 
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పని “'ఎదిరిమతం బజెజుంగక యెట్టి కార్యంబు నిశ్చయింస నెర 
వగునే? 1-87; “ఇది యొక కార్యంబు గొంగ6 బూని యిందు రాగ దగునె?ి 
$283; “కార్యము తెజి( గిట్టిది స్‌ వార్యచరితమునకు( జొచ్చి యాడెదు 1.818. 


మంతాలోచనము.“దు క్యోధనునింటం దగు, కార్యమునకు ఖడ్గ 
మునకు గలవాడై” 1.281, 


యుద్దము“ ద్రుపదాత్మజ( గార్యం బడుగు మనుము దగ నందజ 
తోజా' 3-200. 


వ్యవహారము“సదంపడి కార్యంబు (పనంగించి నాయాడినమాటలకు 
నయ్యుధిష్టిరుండు పలికినవచనంబు వింత యొప్పునే 2° 2.117, 


(పసయోజనము, లాభము “తమలోనం చెనంకువ లయి విరస 
వచనంబు లాడుచు నింతలు పుట్టించుట యిది యర్జునునకు( గార్యంబు' 22206, 


కార్యవచనములు ; 


వ్యవహారమునకు సంబంధించిన మాటలు, diplomatic talks— 
“నీ, కర్ణ ములకు నించు నెట్లు కార్యవచనముల్‌' 2-248; “ధృతరామ్ట్రండు సంజయు 
చెప్పిన కార్యవచనంబుల కొజంత వినంగలవా( డై యతని దిక్కు మొగంబు 
సేసి” ఓ208; “గోవింద! యతండు మంతులు, గావరములు చక్క వినరు 
కార్య వచనముల్‌” 8.28; “అని పలికి యివ్విధంబున గోపాలదేవు మేలంపు 
'మెయివడి కార్యవచనంబులకుం దగం దానును దోడో సరసం బాడుటయుి 8.66; 
“ఉత్తరం విచ్చు కార్యో క్తులు నె(గంగ, వేడుక వచ్చిరి వీర లెల్ల" 8-146; 
*వెడంగు లగుటం గార్యవచనంబు లెజుంగరుి 8-285; అయ్యమయు. బుణ్యుండు( 
గృష్ణు(డు గార్యవాదముల్‌ వలికెడువార లిట్లు దెగందాజీరి 4-22, (కార్యో క్తులు, 
కార్యవాదములు అను పదములు కూడ సీ యర్థములో (పయోగింప( బడినవి.) 
కాలపక్వము : 

కాలముచే పరిపాకము పొందినది (ఫలము మొ; సూ. ని... 
“అని జనార్జను. గను(గొవి యకట: కాల, పక్వ మయ్యె నీనరపతి[ పతతి 
యెల్ల.” 8-817; (సూ. ని. లో ఈప్రయోగ మీయ లేదు. మను. 6-21 మాత్రము 


౧ 


సూచింప బడినది. (ప్రయోగ మీయ లేదు.) 


సాహిత్య సమితి వ్యాసావళి_2 152 


కాలసర్యాయము : 
కాలవిపర్యయము, కాలముయొ క్క. మాటుపాటు-'కాలసర్యా 
యంబున6 గొరవులకు( గడవరాని యవస్థ వచ్చె.’ 2-198. 


కాలమానము : 
కాలపరిమాణము, కాలముయొక్క. కొల(ది---*అని. బాండవుల 
బల మంతయు సమయింస6 జాలుదు రెంతేసి కాలమానమున నన్న....* 4-420 


కాలయాపనము : 


కౌాలవిలంబము---“పొచ్చెము లేక యా నహుష పోయినపోకలు దానికిం 
దగం, జెచ్చెరం గాలయాసనము సేసినభంగియు( జెప్పె దేవియణా.' 1-178. 
(ఉబుసుపోక ఆని కూడ అర్థము నేడు కలదు.) 


కాలావధియగు : 
కాలము తీరు.__*కాలావధి యయ గావలయు నక్కట వారికి వారి 
హెరికి౯ా.” 8.398. (గడువు, మితి వెట్టిన కాలము=అని సూ. ని.) 


కుమారు(డు : 

యువకు(.డు, బాలు(డు---'ప్పరాణుం డయ్యును గుమారుం డగు 
సనత్సుజాతుండు దెలుప నోపుం గాని,” 2-102; (యువకుం డనునర్గము 
సూ. ని లో లేదు. అయిదేండ్లలో పలి బాలు డని యొకయర్దము చూప(బడినది.) 


కుమారుతనము : 

యౌవనము.ససితనము “నా ముదిమియు నీ కుమారుతనముజా 
వరునకా విజయుం డెణీంగెడుణా” 4-246; (సూ, ని. లో ఈ పదము లేదు.) 
కేవలు(డు: 

సామాన్యుండు--- “సామాద్యుపాయసరు( డు, 'ద్ధామభుజాబిలయుతుం 
డిత(డు శేవలుడే?' 1-80; “కృష్ణాసోదరులు దల(ప( గేవలులె నృపా 1" (నిఘం 
టువులో నీ రెండు (పయోగములే చూప(బడినవి.) 
గూఢచర్య : 


అజాతవాసము----*విపినావాసము గూఢచర యును గావింపం దలం 
పొస్పదే?” 1.7. (నూ. ని. లో ఈ పదము లేదు.) 
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చాపధరు(డు : 


వలుకాండు---“లీష్మోళ్సాహంబున కోర్చుచాసధరు( డెవ్వ(డొకో!'4.95 
(సూ. ని. లో ఈ పదము లేదు) 


చైతన్యము : 


జీవము “తదనంతరంబ కాశీశ్వరకన్యకచై తన్యం బుదరంబు "ప్రవే 
శించిన....” 4-871; (కదలిక, తెలివి అని నేటి అర్థములు.) 


జాత్యంధుడు : 


పుట్టు గుడ్డి -“అందికానందనుండు జాత్యంధు( డై యుండ సామ్రాజ్య 
మంతయు. బాలించి....” 4-78; (నూ. ని. ప్రయోగ మీయ లేదు.) 


జీవనము : 

మాన్యము, జీవనసాధనము, (బదుకు... *తగవు ఘటింస సత్పు 
రుషదత్తము లై చనుజీవనంబు లెం, త గుమతు లైన మార్తురె?” 1.286, వారల 
జీవనంబునకు( గొన్నియలంతిపల్లి య లైనను దుర్యోధను నొడంబిటజచి. 2.91 

ఒర * 

(తనూజు) తృష్ణ : 

పుత_పేమ__'దృతరాష్ట్రండును తనూజుతృష్ణ నూనినవా(డు' 1-80, 

(యోగ్య) తృష్ట-- 'యోగ్యతృష్టదారు లుచితంపు( గొలందిమైః 
నడచినట్టివారు బెడిదములకు, నంత సొత్తు రెట్లు ?' 1.307. (దప్పి. ఇచ్చ 
“ఏీరాస అని సూ. ని) 

(తృష్లా) నలము..__*తన మనంబున దరికొను తృషానలం బార్బ 

ణి ధ్ర 

నొరు లడ్డంబు సొరమిం బేసి” 1-877. 
తేజము : 

పరా కమము---*జగంబులు గాచునట్టి తోం బుట్టువు సీవు( దేజమున( 
టొల్చిన భ రలు గల్ల నచ్యుతా !' 8-118. (సూ. స్‌ో (ప్రయోగములు లేవు.) 

ఎ గి 
చినశుది ; 

(a 


శుభదినము..* అని కార్యంబు నిశ్చయించి దినశుద్ది నిరూపించి....” 
8.180. (ఈ పదము నూ. నీ. లో లేదు) 
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వస పవ ర్తనవిధులు : 
కాలకృత్య ములు-'ఒక్క. పుణ్యాశ్రమంబున యొద్ది యేట విడిసి 
దివస్మ ప్రవ ర్హనవిధులు నడిపి....'8-146, (సూ. వి. లో లేదు) 
దుర్దనితుండు 


దుర్దాతుండు--“క. అనుమానింపక సభలో, నను నేం జెప్పికొన వలపె 
నాకి మ్మెయిదు, ర్ధనితుండ వగు నీయెడ నీ, సున నా కిటు వలుక వలసె సూత 
తనూజా 1 4-247. 


దుష్బారంభము : 
దుష్ట పయత్న ము 'సుయోధను దు, ష్పా9రంభము నల్పవచన. 
పద్ధతి జెప్పెన్‌.* 4.10. 


ధర్మసం వేదనము : 





“వృద్దోససేవనంబును ధర్మసం వేదనంబునుం గల. 
వొండ వని నన్ను స్స్‌ చెప్పితిని." 4.96. 


ధ ర్మస్ప హా : 

ధర్మజ్ఞా నము'మహనీయ భవత్సదవీ, మహితుం డై నహుమ( 
డేచి మదమున ధర్మ, స్పృహ దక్కి తన్ను నిప్పుడు, వహియింప(గ నమ్ము 
సీంద్రవర్షము( బినిచెకా.' 1-195. 
నాగరిక పకారము : 

మోటుతనము లేనివిధషము *నంబంధితో వలయుమాటలాడం 


దగువారలం బనిచి రావించి సం|భ్రమంబు లేక వేగిరపడక నాగరిక ప్రకారంబున 
శిఖండిపురుషత్వంబు దేటపజిచి.* 4.381. 


నిరపరాధు(డు : 

నిరసరాధి= భార్గ వుపాలికిం జని నీ శిష్యుండు నిరసరాధుండు నా 
కొడుకున కలుగం దగునే | యని చెప్పి యతని యందు బిక్కు గానక,” 4-816. 
నిరాకరించు : 


నిరుత్సాహ పఫజుచు 10 dissuade. __*సమరనమయంబున నిరాక 
రించి పలికి కర్ణు చి త్తంబునకు( గలంక పుట్టించి పార్ధ రక్షింపవలయు.” 1-110. 
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bem చేయు, నిర్లక్ష్యము చేయ అని సూ. ని. ఈ యర్థము సూ, నిలో 
ఈయ లేదు.) 


నిరూపించు అ 


'తెలుపు-“దామోదరు పూన్మియు మునిజనంబు సేసిన సంధి విధం 
బును నిరూపించి రిపుం బరిభవింస రంధాన్వేషణంబు సేయుచుండి యొక్క 
నాండు. 1-87. మన నిరూసించిన సమయంబునకు. గొండొక తడవు గలదు. 
కాలం బగుటయు నిన్ను వరించెద. 1-178, ఇమ్మహాత్ముండు నిరూపించినవాండు 
వరూధినీముఖ్యుండు.* 4-102, 


నిర్ణ యించు---'హిరజ్వతి యనునది పొంత విడిదలగా నిరూపించి 
యచ్చో నిలిచె. దదనంతరంబ,' 4-182, “అం దొక్క రమణీయ ప్రదేశంబు విడి 
దలగా నిరూపించి నిలిచి” 4.164. 
నిర్ణ యమునకు : 

నిజమునకు----“కర్టుని సారథి నైనను, నిర్ణ యమున కేను బార్జునిం 
గాచెద.” 1-112. (ఈ ౮ యర్థము నూ .ని. లో లేదు, నిశ్చయము, నిర్ధారణ అను 
నరములు కలవు, ) 

ణి 

నిర్ణయము : 

నిశ్చయము----నీపలు కెంత వోలినను నిర్ణయ మిట్టిద కాని యొండు 
లేదు.” 4-68. 
నిరో షితు(డు ; 

నిర్షోషి---"అని సముచితంబుగా సంబోధించిన గురుని సంభాషితంబుల 
నిర్దోషితుం డయి నిజరూపంబు వహించి...."[-181 (సూ.ని.లో ఈపదము లేదు.) 


సిర ఎంథ ము: 

బలాత్కారము. 60puls10॥__*నిర్భంధము దుర్తానము, దుర్చుద్ధికి 
గాక తగునె? 3.328. 
నిర్చంధవృ శ్రీ: 


పట్టుదల, న్వేచ్చావృత్తి?---*ఇదియ కాని చేయ నెద్దియే ననుచు 
ని ,ర్బంధవృ త్తి త్తి. దల(పు వట్టికొనిన' 8-805; (ఆగ్రహము, సట్టుదల అను నర్భ 
ములు నూ. నిలో కలవు కౌని (ప్రయోగములు చూప లేదు.) 
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నిర్బంధించు : 


బలవంతము చేయు, 10 60మిలే___*్నన్ని సెప్పిన నన్నింటికి నన్ని 
సెప్పి నిర్బంధించిన గటకటం బడి య_క్తపోధనవర్యుం డ్లేని ,...8-808; 
(ఈ యర్థమున సూ, నీ, లో ప్రయోగము లేదు.) 


నిర్వాహకు(డు : 

నిర్వహించువా (డు-'దాని కెల్ల ను నిర్వాహకుండవు నీవు గలవు గాదె 
3-196; (సూ. ని. లో ప్రయోగము లేదు.) 
నిశ్చయము : 

నిర్ణ యము, నిరారణ.'దాన నజాతళ్యతుండును |వీతుం డగు 


బోయి ర మ్మని సశ్చయంబు సేసిన నమ్మ హీసురవరుండు' 1.60; (సత్యము, 
నిజము అని నే(టి వాడుకలో నున్నది.) 


నిశ్చింతము 


నిర్విచారము.___*వీది సంచి తది నిక్చింతంటునం జేసి యు, న్నతిః 
బొంద( గలవార మె యునికి కృష్ణా ! నేడు గావచ్చెనే. 8.80; (ఈ పదము 
ఆదిపర్యములో కలదు. “ఎంతకు. గృతకార్యుం డగు, నంతకుం డీ రంతకును 
భయం బిందక నిళ్చింతమున నుండు(డు.” ఆది, 7-266.) 


నిస్తారము : 


ఉపాయము, తరణోపాయము..“అవ్విషమ ప్రకారంబునకు నిస్తా 
రంబు( జింతించి 4.288; (ఈ యర్గమునకు సూ, ని లో (ప్రయోగము లేదు, 


పరిహారము: 

remedy “ఇ ట్రరిగి ధర్మప్ముతుండు కురుక్షేత్రంబు దజియం జొచ్చి 
బుష్యాశమంబులకు దేవతాయతనంబులకు నలజడి గాకుండం బరిహారంబు 
సేయుచు....” 4-180, (నూ, ని. లో ఈ యర్థము లేదు 


పక్షము సేయు: 
పక్షపాతము వహించు'నాహృదయము లెల్ల నీవలన నెంతయు( 


బక్షము సేయ నక్కటా 1” 1.114; (ఈ పదము, అర్థము సూ, ని. లో లేదు. 
నన్ని, కుమా, లో ఈ సదము ఈ యర్దముననే [పయు క్త ల మై యున్నది.) 
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పథ్యము : 

హితము, మేలు'నీ, కారయం బథ్య మేది యగు నవ్విధ మేర్పడ 
నిశ్చయింపుమా :* 3.284; నూని. లో (ప్రయోగములు లేవు. 
పుతకృత్యములు : 

పృతు(డు చేయ(దగినపనులు, మాతాపితృ సేవలు. “అట్టి తల్లి 

దండ్రులకు బుత్రకృత్యంబులు నిర్వ ర్థింపక వారలం బాసి యేను వచ్చట.... 
4.36; (ఈ పదము సూ. ని. లో లేదు) 
పు(త(పకారంబు : 

పుతుని వము “ఇట్లు పుట్టి నవిడ్డకు( బుత్రపకారంబున జాత 
కర్మాదిక్సృత్యంబులు నిర్వర్రించి" 4.873 
పురాణు(డు : 

సనాతను(డు, పొచీను(డు, య ?.“పురాణుం డయ్యునుం 


గుమారుం డగుసనత్పుజాతుండు దెలుప నోపుం గాని....' 2.102; (ఈ పదము, 
అర్థము సూ. ని, లో లేదు.) 


పృరుషకారము : 
రుష్ట[పయత్నము---*కావున సంధికిం బురుషకార మొనర్చెద....” 
8-88; (సూ. ని, లో ప్రయోగము చూస లేదు. పౌరుషము, పుంస్వ్వము అని కూడ 
అర్థములు కలవు, 
పురుషార్థము : 
పురుషకృత్యము, కౌర్యము-_-*హరి యెజుంగని చక్కటియుం, 
బురుషార్థము నా కెజబుంగ6 బోలునె:' 4.172; (ఈ పదమున కీ యర్థము 
సూ. నిలో లేదు.) 


ప్రజ్ఞాచకుడు : : 

(గుడ్డివాడు... అందు( బ్రిజ్ఞాచకుం డెయ్యది యేర్చడ నడిగె నది 
యెల్ల వివరించేచు 2.106; నీవును బలుబుద్ధు లుడిగి గోవిందు నాశయింపు 
మనినం (బజ్ఞాచకుం డి ట్లనియె 2=828; (సూ. ని, లో (ప్రయోగములు లేవు) 
(పజలు 

సంతానము, బిడ్డలు-'తండ్రి లేనిప్రజలు దల్లిని బాసి పెద్దయును గాల 
మివ్విధమున( బడిరి,* 8-184; మా ద్రీప్రజలకు( జెప్పుము (ద్రుపదాత్మజ( గార్యం 
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బడుగు మనుము తగ నందటితోకా' 8-200. తల్లి (ప్రజలయెడ విరోధంబు 
వాటించు చెంత మేలు?" 8-265; “పాండవులు దండి సచ్చిన్మ ప్రజలు” 8-271 
(సూ. ని, లో ప్రయోగములు చూస లేదు.) 


(పజాగరము : 
నిద లేమి... *నాకుం (బజాగరం బొనర్చుచున్న సంతాపం బువ 


శమించు నట్లుగా" 2-80; (నూ. ని లో ప్రయోగము లేదు. మూలములో (ప్రజా 
గరపర్వ మొండు కలదు. 


(పతిఘాత ము ; 

ఎదురుదెబ్బ -“ఇమ్మెయి నత (డును దివ్యాస్త్రమ్ములు నామీ(ద నేయ 
రయమున( (బితిఘా, త మొనరించితి....' 4-926 
(సతివిధానము : 

మాటు సేత counter - action. __‘అస్ప్రడు శిఖండి మరణము, 
దస్ప(గ సతి కొండు ప్రతివిధానము సేయం, జొప్పడమి( దల(చి....” 4-888; 
(సూ, ని. లో (ప్రయోగము చూస లేదు) 
(పదర్శకుఃడు : : 

మ ఉచితాను చిత జ్ఞులకు( (బదర్శకుండు - ఇతని పంపనం 


గాదే” 1.885; నూ, ని, లో ఈ పదము లేదు. demonstrator అను పదము 
నకు చక్కని పదము 


(పపంచము i 
1. వా ప్తి---*అళని కన్ను లెన్పటియల్ల కావించి నిజవిశ్వరూప వసం 
చంబు నుపసంహారించి..... 8-411; నూ. సి లో (పయోగము చూవ లేదు. 


ఓ. వివరము ---*త్యత్చపంచం బంతయు వివరించెద నాకర్డి ంప్పము, 
4-272; (సూ. నిలో (ప్రయోగము చూవ లేదు.) 


(పభుత్వసంపద : 
రాజ్యాధికారము-“భూతసంఘం బిట్లు (బ్రహ్మహత్య సేయందగునే 
యని యతని నిందించినం (బ్రభుత్వసంపద సెడుటయు' 1.141; “శె శవంబునన 


ప్రభుత్వ మిచ్చి తగ (బ్రోచితి వారల విశుతంబుగకో” 1-870, (g0vernment 
అన్న అర్థమున నే(టి వాడుక.) 
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(బల) (ప్రమాణము : 

కొొల(ది--“అమ్మారుతి యొక తల బల(పమాణము సూడజా.’ 2-184 
(పమాదము: 

పొరబాటు_“అక్కు మారి చతుర యగుట శఖండివ ర్హ్వనము నెడ€ 
బ్రైమాదమున నెటీంగి” 4.974; (ఆపద, 2666ల౬ అని అధునికార్థము.) 
(పయత శీల : 

(పయత్నము రతిదింోీత; ప్పడ(తియు నప్పుడాదిగ శుభస్థి కి ( బెం చె 
(బయత్న శీల యె' 4-83; 

(పసంగించు : 

సంబంధించు._“సదంపడి కార్యంబు (పసంగించి నా యాడినమాటలకు 
నయ్యుధిష్టిరుండు....” 2-117; (ప్రస్తావించు అని సూ, ని, యర్ధ మిచ్చి యీ 
ప్రయోగమునే చూపినది. ఆ యర్గము సరి కాదు. (ప్రసంగము - (ప్రకృష్ణసంగము- 

థి టు 
మిక్కిలి తగులు.) 
(ప్రసాదము ; 

“చిత్తముః” అనుమాట వంటిది....“అనిన( (దిసాదం బని సంజయుండు 
ధృతరాష్ట్ర న క్రి ట్లనియె.” 2.8907; “ఎల్ల భంగుల నాతనిం జొచ్చి (బ్రదుకు మనినం 
దిసాదం బట్ల చేయదు నని....*2=825;(సూ. ని. ఈ యర్థము చూప లేదు.) 
(పాణవియోగము ; 

(పాణపరిత్యాగము___ “మహనసీయసుందరం బగు తదీయమండిరం 
బున కరిగి యచ్చట (బాణవియోగం బాచరింపం బూనిన,,..4.484. 

(పా పకాలము: 
అనాటి 


(పాపి, (పారబ్ధము.... “వారిక పోటుమానుసులును బంధుమ్మితసహో 
యులును బ్రజానురాగంబునుం గలిగినట్టి దైన నది (పా _్తకాలం వింతియ కాని 
యే మింక వారి యడుగు లొ త్తను బాణీ పోవనుం జాలము.” 2-214. (1. యుక్ర 
కొలముతో( గూడినది. తలితోం గూడినది యౌవనము కలది. 
అని సూ. ని. యర్థము లిచ్చినది, ఈ యర్థము లేవియు నిక్కడ( గుదు 
రుట లేదు" 
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(పా ప్పకాలము (అగు) 
కాలము చేరువ యగు -*వారల కండటకు నిది (ప్రా ప్తకాలం బై 
యున్నయది,' $_285. 


బలవంతము ; 

బలము కలది, బలిష్టము-....“అధర్మము బలవంతం బై నయది యగు” 
2-146. (“పతి స్నేహము కామినులకు బలవంతము, పెజి నెయ్యముణు నేయవి 
దత్సదృశములే ఇ ఆది, 6.190. “బలవంతము జూదమునకు(, విలువందడి మగుడ 
నగునె ** సభా, 2-172, 1. అశక్యము, అసాధ్యము. 2. [ప్రబలము. 38. బలా 
త్కారము, 4. దబిలుపు గలది అని సూ. ని, యర్థము లిచ్చినది. 


బహిః పరివారము : 

ఆంతరంగికులు కొని పరివారము. *....రాజతనయుండు బహిః 
పరివారము( బొ మ్మని మితపరిజను( డై యేంగె నాత్మభవనంబునకుకా.” 4-27. 
బహుమానము 

గొరవము'మీ మాట యనిన ధృతరాష్ట్ర ండు బహుమానంబు 
సేయు* 1-48. (బహుమతి అని నేటి యర్ధము, సూ, ని. ప్రయోగము చూవ లేదు.) 


అరిది 


హితము_“పెద్దవారి బుద్ది విని పంచి కుడుచుట పోల దొక్కొ_.” 
8-50. (ఈ యర్థము సూ. ని. చూప లేదు.) 


ఆలోచన, తల(పు--'నీవు సుమోధనుపాలికిం బోవంగ వల దనియు 
నొక్క బుద్ది వొడమెడుకా.” 3.28. 


కుదురుగా = *మథి దీని గాంగేయ విదుర కలళ జాళ్వత్థామ గొత్రముల్‌ 
బుద్ధిగా నొడంబడుదుర? ఆది. 6.129. 


టోధనులు : 


పండితులు-“ధర్ము వు లట్ల యుండి బో; ధను అరయంగ వచ్చిన 
నధర్మము లై చెడు గొన్ని" 1.884. (ఈ పదము సూ ని. లో లేదు. బోధ 
కుడు అను పదము మాత్రము కలదు. ఇందు బోధనులు అని ప్రానలో ఉపయో 
గము. మార్చం గుదురదు.) 
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వళుది ; 
స్టా 0 
చిత్తశుద్ది, శుద్ధాంతఃకరణము- ధర్మం బాచరించుచు భావశుద్ది 
గలిగి యుండుదు.” 2-320. 
మధ్యసులు i 
థి 


తటస్లులు వినుము మనము నుధ్యస్టుల, మని నర్జును నెదిరి 
సంజయా |’ 1.280. “ఇతండు గొడు కితండు లాంతి యని తలంపక మభ్యస్థుం 
డ్రై సుధన్వు గెలిపించి” 2-88. “సంభావింపు విదురుకో మధ్యన్థుం డగు పితుం 
డత( డనఘా:* 8-140. (ఈ పదము సూ. ని లో లేదు. మవ్యస్థము, మధ్య 
స్టము చేయు అను పదములు కూడ లేవు.) 


మాత్సర్యము ; 

యుద్దము ?-__* ...తుది నీకు నర్జునునితో మాత్సర్య మైనం బంజయ 
మొండెళకా మృతి యొండెంగాక గెలువకా శక్యంబె ?' 4-47. 
మహానుభావము : 


మాహాత్మ రము —'వారికి నాకుంటోలె మహానుభావంబు గలిగిన బదు 
మూ(డు వత్సరంబు లబ్బంగి సిడుమలం బకుదురె'? 2.262. (ఈపదము నూ. 
సి. లో లేదు.) 


మహాపధము బోవు: 
మరణించు." వెడలి యాహారనిదలు విడిచి తా మహాసథము( బోదు 
గాని యరిగి యరిగి' 8-807. (ఈ పదమునకు నూ. ని. లో ప్రయోగము చూప 
లేదు. ఈ శద్దపల్ణవ క్రియకు అందు ఆరోపము లేదు.) 
మహాోస్త్రవి తములు : 
అంటే 
మహాస్త్రముల నెజీ(గినవారిలో ను_త్తములు---*వినుము పితామహః 


మహాస్త్రవిత్తము లనంగా( జనునీవును” 4=215, 
|. 
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మాంగల్యము : 

శుభము  “ళోభనపదార్థంబులు గనుంగొనుచు నాంగికమాంగల్య 
సూచకంబులు సేకొనుచు వెడలనప్పుడు” 4.119, (నుంగళస్యూతము అని అర్వా 
చీనవ్యవహారము. సూ, ని, లో ప్రయోగము చూవ లేదు) 
మానము : 


కొల(ది---*గురుండు. గృపుండు గురునికొడుకు( గర్హుండు నెంతెంత 
మానమున వధింతు రనంగి 4.403. 


మార్గవము( బొందుట : 
మె_త్తబడుట“ఇవ్విధమున నిత( డిప్ప మార్షవము( దొందుట యిం 


కిట( జెప్ప నేటికిన్‌” 3-52. (మె త్త(బడుటకు సంస్కృ తీకరణము. Idiomatic 
usage సంన్కృతీకరింపంబడినది.) 


మాలకరి : 
మాలాకారకు(డు, దండలు |గుచ్చువా(డు“'మాలకరి వుష్పములు 
గోయమాడ్కి” 2-57. (తత్సమమా 1) 


మ్మితభావము : 
స్నేహము, మై(తి--“వృత్రవజధరులకు మ్మితభావం బొనరించి 
మగుడం జని య క్తెఅ(గు వాసవున 'కెజీంగించి.... ....1-187. (ఈపదము సూ, 


ని. లో లేదు, మిత్రత్యము ఉన్నది.) 


మితాసంగము: 

మితులతోడి స్నేహము.తడయక యే మిత్రాసంగ మొంది 
శతునిరానం బొనరించి తమ్ము నరసెద ననుమీ' 1-968. (ఈపదము కూడ సూ, 
ని. లో లేదు) 


ముఖ్యు(డు : 

సేనానాయకు(డు-_ టంమమజురేలో అభిషేకం బొనరింపుము పేరోలగ 
మున నక్షొహిణుల కెల్లి మబ్బ్యు(డు గాంగకా” 4-103. (ఈ పదము సూ. ని. లో 
లేదు. [పధానుడు అని కూడి అర్థము.) 
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మృదుమార్గము : 

శాంత మార్గము.“ ప్రళాంతిమై, మనముల నీను దక్కి మృదుమార్గము 
వట్టుటయుం దలంప(గాకా.' 1.242, 


మొగము: 


సేనానాయకు(డు --“అమరసేనలును దమంతన వర్తింప నేరకునికి 
నా కుమారు మొగంబుగా నొనర్చ వలసె( గాదె.” 4.144, (ముఖము-నకు వికృతిగా 
నం. 
యానము: 


వాహనము_'అనన్యసామాన్యం బై నయానంబు దేజోవిశేషకరం 
బగు.” 1-178. (నూ. ని. ప్రయోగము చూస లేదు,) 


రంధాన్వేషణము సేయు: 
ఉపాయములు వెదకు 'రపుం బరిభవింప రం ధా న్వేషణంబు సేయు 
చుండి యొక్క_నాడు.” 1-187 (రంధధ్రాన్వేషి రంధ్రములు వెదకువాడు, లోపములు 


కనిపట్టువాడు అని సూ. ని, రంధాన్వేషణము అనుపదము సూ ని 
ఈయ లేదు. ఇచట భిన్నార్థమున( (బ్రియు కము, 


రాజసము : 
దుర్గర్వము “అత (డు రాజసమున నప్పుడు దిగ్గన లేచి పోయె సంచ 


లించె6 గొలువు 8-978 “తన జనకు నజుత(6 బఐవనా, శనళవము' దగిల్చి రాజస 
మున బరీక్షీజ్ఞనపాలుచనుట' ఆది, 2-167. 


రూపించు : 

తెలుప్పు---నీ కేమి కొజంత వృ(త్రవధ యేపాపంబు రూపింపుమా 
1-189. “పెంపేదం దమ కిట్టి తక్కువలు రూపింపంగ నేలా? 1-25. 8-108, 
“నిర్ణయించు? సూ. ని, లో, 
రోమహర్షణములు : 

గగుర్పాటు, రోమాంచము---*అనవుడు రోమహర్షణము లంగములం 
బొడమకా సదస్యు లెల్లను” 8-285. సూ. ని, ప్రయోగము చూస లేదు, 
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లక్షి (గావించు) : 
నే 
సంపద-_*కలహ మగుట లక్ష్మీ గావించు” $- 17. 
అఘుచితములు : 
చిన్నిచిన్ని చితకార్యములు_ Trivial feats__“లఘుచిత్రములు: 
నేర్చు లావును దాల్మియు గలడు” 4_260. 


అము సరనరణము 

నీచవ_ర్రనము-_ “వనంబున( బడ్డ విషాద వేదనా, (శ్రమము విరాటు 
వీట అఘుసంచరణంబున దాంగి యున్నదుఃఖమును జగం బెజలుంగటదెి ? 1.244. 
(సూ. ని. లో ఈపదము లేదు. లఘువృ త్తి_నీచు(డు, అల్బుండు అని యర్థము 
లొసంగంబడినవిఎ 


వంశవంతులు : 

కులీనులు---*వమజియు వంళవంతులు వయోవ్ఫద్దులు నగుభూపతులను' 
1-867 (నూ. ని, లో ఈ పదము లేదు) 
వచనరచన : 


మాటలకూర్చు.-__*అతని వచనర చన యాత్మలో. దలపోసి” 8-244. 
“మా పరమహితోపదేశవాక్యములు విని దుర్దనవచనరచనం గొనక బంధులతో 
నొడ(గూడి మనుము” 1847. “అరయ నతని వచనరచన నంతయు. దెలిసెకా,” 
8-889. (గద్యరచన ఆని నేంటి యర్గము,) 


వాయువుర డాలు : 
గాలిమాటలు---*వాయువురజ్ఞు లెప్పుడు నవారణ నీ వెటులాడి తేని 
యుకో” 4-201, (గాలిమాటలు-అనుటకు నంస్కృృతీకరణము.) 





వార్త : 
నృ తాంతము, సమాచారము--వా ర్త విని యాక్షణమ కౌరవక్షితీశ్వ 
రుండు.... .... లం 140 


విచారము : 


ఆలోచన... “అతిఘోరం బగు నవ్విచారంబునకు నమాత్యసహితం 
బుగా సంత ప్పచిత్తుం డై........ 8-169. “ఇట్లితండు రణంబు సేయు డన నింక 
విచారము లెల్ల నేట్‌కీణ' 4-92. (సూ. ని. లో (ప్రయోగములు చూవ లేదు. 
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వినోదప్శాతములు : 


వినోదము కలిగించువారు Entert ainersోమంబురు నారదాది వినోద 
పాత్రంబులు రొంభాద్యప్ప రోగణంబులుం గొలువ నథిమతభోగంబు లసుభ 
నిందుతు. 4 శం లే 'కవిగణకప్రముఖనిఖిలవిద్వజ్జనంబులు గాయక 
పాఠకవాంశి వై ణికాది వినోదప్నాఠంబులు నప్పర మేశ్వరుం గాన వచ్చి. 
8-282, 
విశేషంబులు ; 

వార్తలు, సమాచారములు-_పదంపడి పుట్టినవి శేషంబు లెట్టి వనిన 
2381. “ఇట్లు ధృతరాష్ట్ర కొలువునం బుట్టిన విశేషంబులు పాండురాజ 
మహిషి కెజింగించి....” 4-11. “రెండు వీళ్ళను గురుక్షేత్రంబున విడిసిన పిదపం 
బుట్టినని కేషంబులుం గలవేని నెజీంగింపుము 4.185,  “*సియందు. బారియందుం 
జేయంగల మానుసుల విశేషంబుల జి, తాయ త్తంబుగం జెప్పుము" 4-218. *నీ 
కొడుకుకడం బుట్టినవిశేషంబులు ధర్మతనయుండు చారులనలన విని...” 4-419, 
(ఈ యర్థము సూ. ని, లో ఒస(గ(బడ లేదు. 


వీరధను(డు : 
పరా కమవంతు(డు--'వినుము శిశుపాలతనయులు _వీరధనులు” 
2_179. 


శిక్షకుడు : 

ఉపాధ్యాయుడు 12364014 -- “కార్యాకార్యనిరూపకులకు శక్షకుండు" 
1.895. “గురుం డగుకుంభసంభపుండును శిక్షకుం డగుకృపాచార్యుండును” 
2.146. 
శ్రీ (గావలె): 

సంపద---*అది యట్టు లుండె శ, గావలె నంచు బోరితము గామియు( 
గోరెదము” 8-22. 
సంగతము : 

స్నేహము---*ఇరుదెజింగువారికి( దగ జెప్పి సంగతంబు సేయు మని 
యెంత సెప్పివం జేయం డయ్యె” 4-168. (సాంగత్యము అను నర్భమున.) 
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౦ఘటించు : 

సంఘటిల్ల (జేయు. శౌరి నిశ్చయింప సంశయం బేటికి 1? సంఘటీంప్ప 
ము గ్రసమరవిధము. 4-93. (సకర్మముగా (ప్రయు క్రము. ) 
సంధానము : 

సంధి _'మీరలు దగుసంధానము దృఢముగ( జేయుం డా నాకేళునకు 
నాకు నధిక్నపీతి౯' 1-186. “కమ బుద్ధిం బోయి సంధాన మి ట్లొనరం జేయక 
యున్న? గృష్తునకు ని న్నొప్పించువారు, 8-872. “అది యట్టిద సంధానము, దుది 
(మ థు 

నెమ్మెయిం గల్లు నెట్లు 1-889, (సంధానము చేయు, కలుప్ప్ర) 


జ్‌ 


సంజంధవిషయబంధులు : 
వీవాహసంబంధముచే( గలిగిన చుట్టజికము గలవారు_“వీరు 
వారును సంబంధవిషయబంధు లగుట సరి కాదె హరికి” 4.170. 


సంబంధి : 
వియ్యంకుడు :---'పాంచాలవిభుండు నంబంధితో వలయుమాట లా 


డం దగువారలం బనిచి రావించి 4-891. (ఇది నెల్లూరు (ప్రాంతములో విశేష 
ముగా వాడుకలో నున్నపదము.) 


సంటోధించు : 


ఎక్కువగా టోధించు..“అని సముచితంబుగా సంబోధించిన గురుని 
సంభాషితంబుల నిర్దోషితుం డయి....” 1-11, “ఎలుంగె త్తి యేడ్చిన నతండు సంబో 
ధించి యూరార్చ నెట్టకేలకు మటి....'8-182, 


సంవిధానము (సేయు) : 
ఏర్పాటు-“అతనికి వలయుపూజ అ లాచరించుటకు నంవిధానంబు. 
'సేయుము? 8-149. 


సంస్కారము: 
వె దికసంస్కా_ రము “విహితమం(త్రంబుల _ నుచితతంతంబుల 
బుత్విక్సురోహితసహితుం డై తత్సంస్కార్మపకారం బాచరించి....* 4-157, 


“క్ష తియసంస్కారమునకు( బాత్రముగా సీవు నన్ను( బాటింపవు.* 4.62, 
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సంహరించు : 

ఉపసంహరించు __Tం wthdraw—‘ఇoక నొల్ల నొరుల జూడ లోచ 
నములం బురుషో త్తమ । సంహరింప వే, 8.409.” (చంపు అనునర్గము ప్రచురము 
సదస్యులు : 

సభ్యులు---*సదస్యు లెన్యరును ధర్మసంక్షయ మిది గూడదు నార..." 
8_190. 
సన్నాహము : 

Preparation —“ఇట్లు బలదేవ రుక్కుల కిద్దజకును గయ్యమునకు 
సన్నాహము గలుగ దయ, 4.181. 
సన్నిధి సేయు : 

సాక్షాత్క_రించు' ఇవ్విధమున నెప్పటివిప్రవరులు సన్నిధి సే ససి నన్నుం 
జూచి నగుమొగంబుతో." 4-858. “తజ్జనకుండు జమదగ్నాయు( దదీయసితృ 
వర్గంబును నతనికి సన్నిధి సేసి చే(డికొని శాంతనచనంబులం చేర్చి” 4-985. 
సమచితుడు: 

wo 

పక్షపాతము లేనివాండు---*అయినను నొకమాట సెప్పెద సమచి త్తు 
డవై విను మని యి ట్లనియె 1-810. 
సమయక ర వ్యంబులు - 

అణాల 

కాలకృత్యములు-.- “వేీగుంబోకట మాగధిమంగళగానంబుల మేలు 
కాంచి సమయక _ర్రవ్యంబులు సలిషపె” 9.245 
సమయనిష్ట : : 

సమ యపరిపాలనయందలి తత్పరత, (శద్ద-'తల్లిదండ్రుల కెజి 
గించి తగవు మెజయ, సమయనిష్ట వాటించి పాంచాలసుతు(డు” 4.396, 


సమయపరిపాలన : 
(ప్రతిజ్ఞను పాటించుట---*ఎంతటిపని యిది యే ని త్తు సమయపరిపాలన 
తోన్‌” 41.886. 
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సమయసముచితకరణీయములు : 

కౌలకృత్యములు--త్వరితగతి సమయసముచిత, కరణీయము లాచ 
రించి” 4.187. 
సమరపండితులు : 


యుద్గవిశార దులు... “సేన దమకును గలవారు లేనివారు ననక తగు 
వారి( జెప్పెద నభిలసమరపండితుల నేరి.. .* 4-107. 


సమతిల[ ప్రదేశము “తృణకాష్టజలసమృద్దం బై తగియెడునమ 
స్థలంబున హిరణ్వతి యనుపుజ్యనదిపొంత విడిదల గా సిరూపించి”....4-180. 
సమాచారం౦బులు : 


ఉచిత గొరవములు. “వార లందటకును సాత్యకిని దగిన సమా 
చారంబులు నడప: బనిచె 3.178. 


సమాధానము ; 

కేమము..... “‘వినయాభరణుల్‌ గవల్‌ నమాధానన మేతులే + 80-186. 
(పత్యుత్తరము అను అర్థములో ( గాక భిన్నార్హములో (ప్రయుక్రము.) 
సమారాధనము : 

పూజ---*సూర్యోపొ సి చేసి యగ్నిసమారాధనం బాచరించి” 8.180, 
(సంతర్చణము అను అర్థములో కూడ ఈ పదము వ్యవహారములో ఉన్నది.) 
సముత్ఞానము : 

ఆసనమునుండి గౌరవభావముతో లేచుట “అమ్మ హాత్ము లంతర్జా 
నంబు సేసిరి దానును సముత్థానంబు సేసి యంతకు మున్న సన్నిహితు లై 
యున్న ....” 8.411. 
సర స్వతి: 

వాక్కు---*సత్యసరన్వతి వగు మౌ, చిత్యవిశారదము నీదుచి త్రము 
1-95. ((దహ్మ దేవుని సతి అను ఆర్థములో కాక వాక్కు. అను అర్థములో 
ప్రయుక్షము) 
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సాధించు : 


వాధ పెట్టు, కసి తీర్చుకొను ?-..అతండు మూల మీహోని కెల్ళ గాన 
యాతని సాధింతుం గాక యేను" 4-284. (చూ, అ త్తగారి సాధింపు. చచ్చి సాధిం 
చాడు. 


సంసా చాట ములు 

సామ (శాంత) వచనములు-'ఏనును నా యోపినంత సామ 
వాదంబు లాదెశి' 4.893. 
సామాన్యయు ; 


సమానము. అదియునుం గాక పాతు లగుటయు శిష్యు లగుటయు 
గాంగేయునటు గురునకు సామాన్యం బగుటంజేసి” 2-198 (సాధారణము అన్న 
ఆరము కొదు ఇక్కడ.) 
Wn 


సాహసరసికా తుండు ; 


సాహాస ములయందు( (బీతి గల మనస్సు గలవా(డు--'బాహు 
బలఘినుయు ఎముండు, సాహన హసర సికొత్ము( డయినసాత్యకియు, . 1286 
“(అనుభవం సిరి(డు" వంటిది. చూ. “అనుభవరసికో విజానాతి 


సద్ది యగునట్లు చేయు-.మా యిరువురతోC గయ్యము సేయ నఠతం 
డియ్యకొనిన సిర్దించెద "కాదే". 2-185. (ఇక్కడ “కలుగు అను ఆర్థము 
కుదురదు. సఠర్మకముగా. (బ్రయుక్షము,) 


సురేం(దజితు : 
wel? 


గరుత్మంతుడు త నముంజే వీ(పున నిడ సురేందజిత్తు వికలు( డై” 
8-800. (మేఘనాదు( డను సామాన్యార్గము కా దిక్కడ.) 
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సేన మొగము: 
సేనానాయకు(డు“ఆరవాయి గొనక నడువుము. ధరణీశ్వర : సేన 

మొగము దై వమ నీకున్‌? 4-111. సేనమొగ మీత( డై నం, బూని మహేశ్వరులు 

నీకు. బొడిచెదరే ? 4-224 (“సేనాముఖము” అను పదమునకు తెనుంగు. చూ. 


పేనాముఖము.) 


సెనాముఖము : 
'నేనాధిపతి-.__“ఖీమ్మని సేనాముఖంబు సేసికొని యెత్తి విడియం గల 
వాండు" 4-88. (ఈ (ప్రత్యేకార్ణములో భారతమున (ప్రయుక్తము.) 
(సేనమొగము, ముఖ్యు(డు, మొగము, మొదలి ఈ యర్థమున (ప్రయా 
కము లై నయితరపదములు.) 


బి. ఎన్‌. రెడి 
G 


లలో భానాల తీరు 


[| 
2 


మానవులు పరస్పరం భావ వ్యవహారాన్ని నడుపుకోటానికి పుపయోగించే. 

సాధనం భాష, ఇది వాగూపమైంది. (ప్రపంచంలో సుమారు 
9.000 భాషలు వ్యవహారంలో వున్నాయి. ఒక భాషను వ్యవహరించే (ప్రజానీ 
కాన్ని ఒక భాషా సమాజంగా మనం గు ర్హించవచ్చు. అంటే (ప్రపంచంలో 
యెన్ని భాష లున్నాయో అన్ని భాషాసమాజా లున్న ట్లు. మాతృభాషనే గాక మరి 
కొన్ని భాషలనుకూడా నేర్చి వ్యవహరింపగల శక్తి మానవునికి వుండటం 
ఒక విశేష లక్షణం. 


మానవభాష వ్నాగూప సంకేతాల సముదాయం. ఈ వాగూప సం కేతాలు. 
వేర్వేరు భాషల్లో వేర్వేరు విధంగా వుంటాయి. ఈ లక్షణాన్ని బట్టి భాషల భిన్న 
త్వాన్ని బిడ్డలైనా గుర్తించగలుగుతారు. ఉదాహరణకు “కుక్క” అనే జంతువును 
తెలియజేయటానికి కల వాగూప సంకేతాలు సంస్కృతంలో “శునకః”, హిందీలో" 
“కుత్ర”, తమిళంలో “నాయి”, ఇంగ్లీషులో. “డాగ్‌”, లాటిన్‌లో “కానిస్‌”, 
(పెంచిలో “షెఢ_ఈవిధంగా వస్తువు ఒకే అయినా దానిని తెలియజేసే 
వాగూపసం కేతాలు భిన్న భాషల్లో భిన్నంగా వుంటాయి. ఒకే వస్తువును సంకే, 
తించటానికి ఒకటి రెండుకు మించిన వాగూప సంకేతాలు కూడా భాషల్లో వుండ 
వచ్చు. పంచేంద్రియాల అనుభూతికి వచ్చే సమస్త భౌతిక వస్తు సముదాయానికి 
సంబంధించే కాక కేవలం మానవుని చైతన్య ప్రపంచానికి సంబంధించిన అమూ 
రృములై న భావాలకు కూడా వాగ్రూప సంకేతాలు మానవులు కల్పించుకోగలగడం 
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పతి భాషలోనూ కన్ని స్తుంది. ఈ దృష్టితో మనం భాషను సరిశీలి "స్తే సే పతి భాష 
కూడా ఆయా భాషా weal (పజలయొక్క భొతిక మానసిక అనుభూతులను 
తెలియజేసే సె వ్యాగూప సంశేతాల ....పదాల....రాశి అని నిరూపించవచ్చు. 


wu) : రెండు భాషలూ సమానంగా వుండవు; అదేవిధంగా, 
నంకేతింపబడిన వల్లో, భావాలలో సమానత్వం వుండదు, దీనికి కారణం 
ఆయా cones భౌగోళిక బొదిక పరిమితులు. ఒక భాషా సమాజపు 
పరిసరాల్లోని (పతివస్తువు భాషలో సం కేతింపదిడి వండక పోవచ్చు. ఏ వస్తు 
పులు లే భావాలయితే ఆ సాదూజిక జీవితంతో (ప్రత్యక్షంగానో, పరోక్షంగానో 
సంబంధం కలిగి వుంటాయో అవి ఆ సమాజపు భాషలో సంకేతింపబడి 
వుంటాయి. అట్టి సంబంధం లేని వస్తువులను, భావాలను తెలియజేసే పదజాలం 
ఆ భాషలో లేకపోవచ్చు. సముద్రతీరంలో నివాస మేర్చరచుకొని నుత్సా హోరు 
లైన వారి భాషల ద he నంబంధ పదిజాలం వున్నట్లు యెదారుల్లో జీవించే 
సమా "జప్ప విరి భాషలో వుండక పోవచ్చు. ఎస్కిమోల భాషలో మంచురకాలను 
తెలిపే పదాలు చాలా వున్నాయి; దీనికి కారణం వారి జీవితం మంచుపరిసరాలతో 
ముడిపడి వుండటమే. అదేవిధంగా వైజ్ఞానికంగా వర్‌ వోభివృద్ధి చెందిన సమాజప్ప 
వారి భాషలో కల శాస్త్ర పఠిభొస అటవికుల భాషలో అగుపిందదు. పరిసర [పకృ 
తికి సంబందించిన సూక్ష్మ భేదాలను గుర్తించడం, గుర్తించకపోవడం వైయ 
క్రి, సామాజిక జీవిత విధానంమీద ఆధారపడి వుంటుంది; వ్య క్రులూ సమాజం 
సంతరించుకొన్న విజ్ఞానంమీద కూడా ఆధారపడి పుంటుంది. 


hes భాషా సమాజాలయొక్క. భౌగోళిక, సాంఘిక, సాంస్కృ 
తిక, మానసిక జీవిత విశేషాలయొక్క తీరులో భేదం వుండవచ్చు. ఈ భేదం 
భాషల్లో పతివించిస్తూనే వుంటుంది. భీన్న భాషా సమాజాలు వౌ స్టవిక జగ త్తును 
పరిశీలించే తీరు ఆ  భాసల్లో వ్య క్షమౌతుంది. రంగులకు కలపేర్ష ను బిట్టి మాచి 
నట్లయితే కొన్ని భాషల్లో రంగు రంగుకు గల ఆవాంతరభేదాలను తెలియజేసే 
కం యెక్కువగా వుండవచ్చు; కొన్ని భాషల్లో తక్కువగానూ వుండవచ్చు, 
ఉదాహరణకు ఇందధనుస్సులోని రంగుల భేదాలను ఇంగ్నీషు, బస్సా భాషా 
జనులు గుర్తించే తీరు : 


ఇంగీషు; 
purple blue green yellow orange red 








బస్సా (లైబీరియన్‌ భాష) : 


| తరత క ఇ ఎ షల మయం లు అజ వయలాంలె మటు 





bui dn | 


అకాల రతా దల టకంల ారాతంనిషయి తనల. తనవంక తతతత లు నటు ంలులరిటలేప. 





178 భానలలో భావాల తీరు 
ఇదేవిధంగా ఇంగ్లీషులో యెరుప్పురంగుకు సంబంధించి pink, లమ 
500, 76d మొదలైన విచెదాలను గుర్తి స్టే కెలుగులో యిన్ని రకాల యెరు 
పును ఒకే రంగుగా - యెర రింగుగా = భావిస్తాం. ఆంతే ఒక 


సమాజంవాడి 
ఆలోచనా విధానం వాళ్ల మాట్లాడే భాషను బట్టి నడుస్తుందని 


చెప్పవచ్చు. మన 

లోచనలను వ్య క్షం చేయడానికి సాధనమై మన భాష మన ఆలోచనా మార్గాన్ని 
నిర్హయి స్తుంది. తెలుగులో కల కొన్ని మాటలకు సమానార్థక ప పదాలు యింగ్లీ 
మలో కన్నించపు. ఉదాహరణకు బింధువాచకాలు ; వియ్యంకుడు, వియ్యపురాలు, 
వడిన, మరది, మరదలు, అన్న, తమ్ముడు, అక్క, చెల్లెలు, అట్లాగే ఇంగ్లీషు 
లోని tire, sae parent, fia ల తం మాటలను 
బుజప్పుగ రెర్చే కెటగు పదాలు లేవు. (పథమ పురుష పృంలింగవాచకం యింగ్షీ 


ఇల్ల గ 


షలో he ఆను మాట ౬ ఒక్కటే. తెలుగులో వాడు, ఆతడు, ఆయన, వారు 
ఆనే నలుగు మాటలున్నాయి ; తెలుగులో ఈ పదాల | (ప్రయోగం మూడో వ్యక్తి 
మీద పకక గల స్యూనతాగొరి వభావాలను సూచిస్తుంది. రెండు భాషల మధ్య 
కల పదజాలాన్ని పరిశీలించిన ఏమైతే సమానార్థక పదాలు చొలా అరుదుగా 
వుంటా. సామాన్యంన కొన్ని? భావాలను కానీ, వస్తువులను కానీ తెలియజేసే 
పదజాలం. ఒక భాషలో పున్నట్లు మరొక భాషలో వుండకపోవచ్చు. బాలినీస్‌ 
భాషలో తిగ' అను ఒకమాట వుంది. దీనికి అర్ధం : వేడిగా వున్నపుడు చల్ల 
దనాన్ని, చలిగా వున్నపుడు వెచ్చదనాన్ని పొందడం. జర్మన్‌ భాషలో కెల్ల 
గురానికి ఒకమాట (ఏ "[యిముల్సు, నల్లగు రానికి వేరొకమాట (Rappe) 
పున్నాయి. ఏయత్నమీస్‌ భాషలో పె త్తండడ్రికి వ, పినత౦ (డ్రికీ *02) అనీ 
వేరు మాట లున్నాయి. హోపీ భాషలో ఘటజలానికి గల అని పేరు. తటాక, 
సమ్ముద, (సవాహ జలాలన్నిటి! చేర్చి ‘pahe’ అనే వేరొకమాట పంది. 


ఒక భాషలోని పదజాలాన్ని రెండు రకాలుగ వర్గీ కరించుకోవచ్చు : 
1. రూఢములు, 2. స్యరత్సన్నములు, పదాన్ని విశ్లే పించి వ్యుత్చ శ్రి త్రిని చెప్పటానికి 
సాధ్యం కాసి పదాలు రూఢములు, ఉదా: చెట్టు, పుట్ట, కొండ, గోడ, ఇల్లు 
మొదలై నప. ఇందుకు ధిన్నునవి వ్యుత్పన్నమలు : ఉదా: కోత (6 కోయు). 
ఆట (2 ఆకు) లేవో సడ (dredger), నులకమంచం, దంప్పడుబవియ్యం, గబ్బు 
నూనే (6 రీరసనాయిల్‌) మొదలై నవి. భాషాచర్శితలో రూఢములై న పదాలు అతి 
(ప్రాచీన్వూనవి. విజ్ఞానము, నాగరికత అ యి న. వస్త 
వులను, భావాలను 'కైలియజేయడానికి యేర్చ అవసరాన్నబట్టి నూ తస పదాలు, 
సదబిందాలు ధాషల్లో 'వెలుస్తూ పుంటాయి. భాషలలోని Wie శ కను 


జ గ వ వికాసానికి“న్లూి 
లైన పదజాలం ఆ నవ జంయొక్క BR TF సు OSE 
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మాతృభాషను మాత్రమే వ్యవహరింపగల వ్యక్తి క్రియొక్క_ ఆలోచనా 
విధానం ఆ భాషా వ్యవస్థకు మాత్రమే పరిమితమై వుంటుంది. మరొక భాషను 
కూడా నేర్చుకొన్న వ్య క్తి “క ఆలోచనా విధానం కేవలం మాతృభాషా వ్యవహ దర్త 
ఆలోచనా సరళికన్న వి స్పృతమై వుంటుంది. ఉదాహరణకు కేవలం తెలుగు 
భాషను వ్యవహరించే తెలుగు వాడికంపే సంస్కృృతభాషా పరిచయం కానీ, 
ఇంగ్లీ షుభాషా పరిచయం కానీ కల తెలుగువానియొక్క. ఆలోచనా సరళి భిన్నం 
గానూ, కొంత వి_సృతంగానూ వుండక తప్పదు. అన్యభాషా సంపర్క_౦, 
తద్ద్వారా Ss ఆతోచనాశ _త్తిని మరింత పదను పెడుతుంది. వేరొక 
భాషను నేర్చుకొనడంవల్ల కలిగే లాభాలను గురించి Schopenhauerఈ విధంగా 
అంటాడు : 


‘In learning any foreign language, you form new con- 
cepts, you discover relationships you don’t realise before, innu- 
merable nuances, similarities, differences enter your mind; you 
get a ncunded view of everything. Which means that you think 
differently in every language, that learning a language modi- 
fies and colors your thinking, corrects and improves your views, 
and increases your thinking skill, since it will more and more 
detach your ideas from your words.’ 


